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ГЛАВА XVI.







В ЧАТТАНУГЕ — ПРОТИВНИК УКРЕПЛЯЕТ ГОРУ ЛУКАУТ И МИССИОНЕРСКИЙ ХРЕБЕТ — РЕОРГАНИЗАЦИЯ АРМИИ — СМЕЩЕНИЕ ГЕНЕРАЛА РОУЗКРАНСА — НАКАЗАНИЕ ДЕЗЕРТИРОВ — ГРАНТ В ЧАТТАНУГЕ — БОЙ НА ГОРЕ ЛУКАУТ — ОТВАЖНЫЙ ЗНАМЕНОСЕЦ — БИТВА ПРИ МИССИОНЕРСКОМ ХРЕБТЕ.

К 9 часам утра 22 сентября мое соединение заняло позицию в пределах мощной линии укреплений в Чаттануге, большая часть которых была возведена с тех пор, как армия начала прибывать туда накануне. Противник, несколько оправившись от потрясения после недавнего сражения, осторожно последовал за нами и вскоре плотно блокировал нас, создав параллельную систему стрелковых окопов. Он также немедленно приступил к возведению постоянных земляных укреплений на Миссионерском хребте и прочно закрепился на горе Лукаут. Затем он отправил кавалерию Уилера к северу от реки Теннесси и, во многом благодаря особенностям местности, удерживал нас в состоянии частичной осады, которая при сильных дождях могла превратиться в полную блокаду. Занятие горы Лукаут прервало нашу прямую связь с Бриджпортом — нашим вспомогательным складом — и вынудило нас доставлять припасы через долину Секуатчи и хребет Уолдрона в Камберлендских горах по дороге, крайне трудной даже в летнее время, а теперь рисковавшей стать непроходимой из-за осенних дождей. Расстояние до Бриджпорта по этому кружному пути составляло шестьдесят миль, а многочисленные перевалы, ущелья и небольшие долины, через которые проходила дорога, предоставляли заманчивые возможности для уничтожения обозов, и противник не замедлил ими воспользоваться. Положение было действительно не из легких, и сам генерал Роузкранс в сообщении президенту на следующий день после битвы при Чикамоге выразил сомнения в своей способности удержать ворота Камберлендских гор.

Позиция, занятая моими войсками внутри оборонительного периметра Чаттануги, находилась возле старых металлургических заводов, в тени горы Лукаут. Здесь мы в течение многих дней подвергались непрерывному обстрелу из батарей противника, но поскольку люди были хорошо защищены надежными, хотя и простыми укреплениями, ущерб был невелик. Мой собственный штаб располагался на территории мистера Уильяма Кратчфилда, местного жителя, чья преданность делу Союза не знала границ и который оказывал мне — да и, по сути, в разное время почти каждому генералу Камберлендской армии — неоценимые услуги, предоставляя сведения о конфедеративной армии. По лагерю моего штаба также часто велся огонь с вершины горы Лукаут, но, к счастью, этот навесной огонь не привел к потерям, хотя должен признаться, что поначалу наши нервы часто были на пределе из-за свиста двадцатифунтовых снарядов, которые без предупреждения падали в наш лагерь в неурочные часы ночи.

Через несколько дней пошли дожди, и горные дороги, по которым доставлялись наши припасы, быстро становились непроходимыми. Каждый следующий обоз тратил все больше времени на путь из Бриджпорта, и тягловые мулы гибли сотнями. Вскоре та же участь ждала и артиллерийских лошадей, и существовала полная вероятность того, что впоследствии войска начнут голодать, если не будут приняты меры. К счастью для моей дивизии, рота 2-го Кентуккийского кавалерийского полка прикомандировала себя к моему штабу, и, хотя находилась там без официального разрешения, ее оставили в покое ввиду предстоящей реорганизации армии, связанной со смещением Маккука и Криттендена с должностей командиров их корпусов — мера, которая была определена сразу после битвы при Чикамоге. Желая остаться со мной, капитан Лоуэлл Г. Тикстан, командовавший этой ротой, был готов к любому поручению, которое я мог для него найти, поэтому я направил его в долину Секуатчи для сбора продовольствия для моих войск и отправил с ним своего разведчика Карда, чтобы тот указал ему лучшие места. Рота укрылась в глубоком ущелье в верхней части долины и, ведя себя очень тихо и расплачиваясь за все, что брала у местных жителей, через несколько дней смогла прислать мне большое количество кукурузы для животных и продовольствия для офицеров и солдат, что значительно дополнило скудные запасы, получаемые нами со вспомогательного склада в Бриджпорте. Таким образом, я поддерживал людей и животных в довольно сносном состоянии во время нашей осады, а индеек, кур, уток и яиц, присылаемых для офицерских столов, нам часто хватало, чтобы щедро делиться с теми, кто находился в других штабах. Кавалерия Уилера так и не обнаружила мое отдельное подразделение, хотя риск его захвата был немалым, что порой вызывало большое беспокойство; все же я решил, что лучше пойти на любой риск, чем позволить лошадям умереть от голода в Чаттануге. Позже, после битвы при Миссионерском хребте, когда я выступил к Ноксвиллу, рота присоединилась ко мне в отличном состоянии, привезя с собой обилие продовольствия, включая небольшое стадо мясного скота.

Все то время, пока моя линия оставалась возле металлургических заводов, обстрел с горы Лукаут продолжался, и визжащие снаряды пытливо спрашивали своим известным образом: «Где вы? Где вы?», но удивительно видеть, как быстро солдаты привыкают к звуку опасных снарядов в условиях повседневности, и этот случай не стал исключением из правил. Потерь было немного, и вскоре нервозность сменилась презрением, и, поскольку мы не могли отвечать тем же из-за необходимости большого угла возвышения для наших орудий, солдаты отвечали насмешками и проклятиями всякий раз, когда снаряд падал в их лагерь.

Тем временем, поскольку были отданы приказы о реорганизации армии, к моему соединению были прикомандированы дополнительные войска, и оно стало 2-й дивизией 4-го армейского корпуса, командиром которого был назначен генерал-майор Гордон Грейнджер. Это потребовало изменения позиции дивизии, и я переместился на участок за нашими укреплениями, при этом мой правый фланг опирался на форт Негли, а левый простирался далеко в сторону форта Вуд, причем мой фронт был параллелен Миссионерскому хребту. Моя дивизия теперь состояла из двадцати пяти полков, распределенных по бригадам и полубригадам; первыми командовали бригадный генерал Г. Д. Вагнер, полковник К. Г. Харкер и полковник Ф. Т. Шерман; вторыми — полковники Лайболдт, Миллер, Вуд, Уолворт и Опдайк. Полубригада была неуклюжим изобретением Грейнджера, но в то время это было необходимо — возможно, из-за истощенного состояния наших полков, что вынуждало объединять большое количество полковых организаций в дивизию, чтобы придать ей вес и силу.

16 октября 1863 года генерал Грант был назначен командующим «Военным округом Миссисипи» — географической зоной, охватывавшей департаменты Огайо, Камберленд и Теннесси, что позволило консолидировать разрозненные командования, что можно было бы сделать с гораздо большей пользой еще раньше. Тот же приказ, который назначал генерала Гранта, освобождал от должности генерала Роузкранса и ставил генерала Томаса во главе Камберлендской армии. В момент получения приказа Роузкранс был занят подготовкой к маневру по открытию прямой дороги на Бриджпорт — получив за время, прошедшее с нашего возвращения в Чаттанугу, значительные подкрепления в виде прибывших в его департамент 11-го и 12-го корпусов под командованием генерала Хукера из Потомакской армии. С этими силами Роузкранс уже укрепил некоторые важные пункты на железной дороге между Нэшвиллом и Стивенсоном и отдал приказ Хукеру сосредоточить в Бриджпорте доступные части его командования и держать их в готовности к наступлению на Чаттанугу.

19 октября, передав командование Томасу, генерал Роузкранс тихо покинул армию. Он безропотно подчинился своему смещению и скромно удалился без шума и демонстраций, однако всегда настаивал на том, что битва при Чикамоге была, по сути, победой, поскольку, по его словам, она обеспечила нам удержание Чаттануги. Когда его отъезд стал известен, было выражено глубокое и почти всеобщее сожаление, ибо Камберлендская армия с воодушевлением уважала и любила его с того дня, как он принял командование, и до самого ухода, несмотря на порицание, обрушившееся на него после битвы при Чикамоге.

Новая позиция, на которую была перемещена моя дивизия вследствие реорганизации, требовала лишь незначительных дополнительных работ по укреплению, а рутина караульной службы и учений продолжалась, как и прежде, время от времени нарушаемая волнением от ожидаемой атаки или развлечениями различного рода, призванными поддерживать у солдат бодрый дух. Этому немало способствовал актер Джеймс Э. Мёрдок, который приехал с Севера, чтобы забрать тело своего сына, погибшего при Чикамоге, и большую часть времени, пока он был вынужден ждать успешного завершения своей печальной миссии, жил при моем штабе. Он проводил дни и даже недели, ходя по дивизии и выступая с декламациями у костров и в импровизированных часовнях, которые солдаты соорудили из бросового пиломатериала и брезента. Подбирая произведения к случаю, он неизменно вызывал живейший интерес в сердцах всех присутствующих, и когда обстоятельства наконец разлучили его с нами, все чувствовали, что остались в неоплатном долгу перед ним. Однако удовольствие, которое он доставлял, и чувство уверенности, возникавшее теперь от ожидаемых подкреплений, были омрачены одним печальным инцидентом. Трое солдат моей дивизии дезертировали со своих позиций в начале осады и направились на север. Вскоре они были арестованы и возвращены, чтобы предстать перед судом за худшее преступление, которое может совершить солдат, признаны виновными и приговорены к расстрелу. Чтобы сделать пример назидательным, я выстроил всю дивизию для исполнения приговора, и 13 ноября в присутствии своих бывших товарищей преступники были отправлены, в соответствии с условиями приговора, держать ответ перед Всевышним. Это было самое печальное зрелище, которое мне когда-либо приходилось видеть, но уклониться было нельзя, как и смягчить букву закона; его своевременное исполнение было лишь справедливостью по отношению к храбрым душам, которым еще предстояло сражаться с мятежом до конца.

Генерал Грант прибыл в Чаттанугу 23 октября и немедленно приступил к реализации планов, разработанных для открытия более короткой, речной дороги на Бриджпорт. Эта цель была успешно достигнута путем переброски командования Хукера к переправам Рэнкин и Браун совместно с силами Камберлендской армии, направленными к тем же пунктам, так что к 27 октября была установлена прямая связь с нашими складами. Четыре недели, последовавшие за этим отрадным результатом, были заняты работой по переоснащению и подготовке к наступательным операциям, как только генерал Шерман должен был прибыть к нам со своими войсками из Западного Теннесси. В этот период активности противник совершил серьезную ошибку, отделив корпус Лонгстрита и отправив его на помощь в осаде Ноксвилла в Восточном Теннесси — ошибка, которая не имеет никакого оправдания, если только не исходить из предположения, что для Лонгстрита было абсолютно необходимо в конечном итоге воссоединиться с армией Ли в Вирджинии через Ноксвилл и Линчберг, имея шанс попутно захватить Бернсайда. Таким образом, ослабленный Брэгг все еще удерживал Миссионерский хребет значительными силами, но та часть его линии, которая проходила через разделяющую долину к северной оконечности горы Лукаут, была сильно растянута.

К 18 ноября генерал Грант издал инструкции, касающиеся планируемых операций. Они предусматривали, что колонна Шермана, прибывающая по северному берегу Теннесси, должна переправиться через реку по понтонному мосту чуть ниже устья ручья Чикамога и захватить северную оконечность Миссионерского хребта вплоть до железнодорожного туннеля; что Камберлендская армия — центр — должна взаимодействовать с Шерманом; а Хукер со смешанным отрядом должен продолжать удерживать долину Лукаут и действовать на нашем крайнем правом фланге, как того потребуют обстоятельства. Шерман переправился 24-го числа, чтобы выполнить свою часть программы, но тем временем Грант, проникшись идеей, что Брэгг пытается ускользнуть, приказал Томасу провести сильную демонстрацию перед своим фронтом, чтобы определить истинность или ложность полученных сведений. Эта задача выпала на долю 4-го корпуса, и в 12 часов 23-го числа я был уведомлен, что дивизия Вуда проведет разведку до возвышенности перед своим фронтом, называемой Орчард-Ноб, и что я должен поддержать ее своей дивизией и предотвратить обход правого фланга Вуда в результате наступления противника по дороге Мура или со стороны Россвилла. Для выполнения этой задачи я вывел свою дивизию из укреплений около 14:00 и занял позицию на Буши-Ноб. Вскоре после того, как мы достигли этой точки, дивизия Вуда прошла мимо моего левого фланга в ходе своей разведки, а мое соединение, двигаясь в поддержку, отбросило пикеты противника. Вуд легко овладел Орчард-Ноб, а моя дивизия была остановлена на невысоком хребте справа от холма, где генерал Томас приказал мне прикрыть свой фронт мощной линией стрелковых окопов и установить две батареи 4-го артиллерийского полка регулярной армии, которые присоединились ко мне из 11-го корпуса. После наступления темноты Вуд начал беспокоиться за свой правый фланг, так как между ним и моим левым флангом существовал разрыв, поэтому я подошел ближе к нему, заняв линию, на которой оставался в бездействии до 25-го числа, хотя и испытывал некоторые неудобства от снарядов противника.

24-го числа генерал Шерман предпринял атаку с целью захвата северного края Миссионерского хребта. Его успех не был полным, хотя в то время во всей армии сообщалось об обратном. Однако это возымело эффект, сбив Брэгга с толку и заставив его усилить свой правый фланг путем отвода войск с левого, что привело к тому, что Хукер начал наступление на северный склон горы Лукаут. Сначала в хорошие бинокли мы могли отчетливо видеть, как войска Хукера гонят конфедератов вверх по склону горы. Вскоре все скрылись из виду в густом лесу, но снова появились на открытой местности, через которую конфедераты отступали в быстром темпе, преследуемые наступающей линией, которую вел знаменосец, далеко оторвавшийся вперед и храбро увлекавший за собой товарищей. Галантность этого человека вызвала большой энтузиазм у всех нас, но, поскольку он находился на значительном расстоянии впереди своих товарищей, я ожидал, что его безрассудство будет в любой момент наказано смертью или пленением. Наконец он подошел совсем близко к отступающим конфедератам, когда те внезапно бросились на него, но он был полностью готов к такому маневру и, по-видимому, невредимым отбежал назад к своим друзьям. Примерно в это же время небольшой отряд солдат достиг вершины Лукаут и водрузил «Звездно-полосатый флаг» на самом гребне. В этот момент на гору опустилось облако, и густая пелена тумана скрыла весь ее склон.

После того как обзор пропал, резкий треск ружейной стрельбы продолжался еще некоторое время, но фактически бой был уже выигран людьми Хукера, и противник удерживался лишь арьергардом, чтобы обеспечить свое отступление через долину Чаттануги к Миссионерскому хребту. Позже мы услышали очень сильную канонаду и, опасаясь, что Хукер попал в беду, я отправил штабного офицера выяснить, не нужна ли ему помощь, которую, как я полагал, можно было оказать демонстрацией в сторону Россвилла. Офицер вскоре вернулся с донесением, что у Хукера все в порядке, что канонада — лишь часть небольшого арьергардного боя, где весь шум производили две артиллерийские секции, а эхо, отражаясь от точки к точке в соседних горах, гремело так, будто в бою участвовало не менее пятидесяти орудий.

Утром 25 ноября вся армия Брэгга удерживала лишь линию Миссионерского хребта, и наши войска, теперь практически соединенные от Шермана до Хукера, противостояли ей, причем Камберлендская армия находилась в центре — выгнутая дугой вдоль фронта дивизии Вуда и моей. Рано утром Шерман с большой решимостью и упорством предпринял попытку захватить возвышенность возле туннеля, сначала добившись преимущества, а затем потеряв его, но его атака не увенчалась ожидаемым успехом. Тем временем Хукер и Палмер разворачивались через долину Чаттануги, используя меня как точку опоры для того, чтобы пересечь Миссионерский хребет в районе Россвилла. В начале дня я отбросил пикеты конфедератов перед своим фронтом, чтобы продлить свою боевую линию до линии Вуда, так как необходимость продолжать отказ от моего правого фланга отпала после захвата горы Лукаут и наступления Палмера.

Около 2 часов дня поступил приказ захватить линию у подножия хребта, атакуя по сигналу из шести орудий. У меня было мало изменений или новых диспозиций. Бригада Вагнера, которая находилась рядом с дивизией Вуда, была построена в две линии, а бригада Харкера заняла такое же построение справа от Вагнера. Бригада полковника Ф. Т. Шермана подошла справа от Харкера, построенная в колонну для атаки с фронтом в три полка, имея всего девять. Весь мой фронт был прикрыт мощной линией застрельщиков. После принятия этих диспозиций мой правый фланг находился на небольшом расстоянии к югу от дороги Мура, левый соединялся с Вудом в сторону Орчард-Ноб, а центр находился напротив дома Турмана — штаба генерала Брэгга — на Миссионерском хребте. Небольшой ручей протекал параллельно моему фронту, до которого местность была покрыта редким лесом, а за краем леса до самого подножия Миссионерского хребта простиралась открытая равнина шириной от четырех до девятисот ярдов. У подножия хребта находилась первая линия стрелковых окопов противника; на полпути вверх по склону — вторая, незавершенная линия; а на гребне была третья линия, в которой Брэгг сосредоточил свою артиллерию.

Противник видел, что мы готовимся к атаке, и на виду у всей моей дивизии он приготовился к сопротивлению, маршируя полками со своего левого фланга с развернутыми знаменами и заполняя пространства, еще не занятые в его укреплениях. Видя, что противник таким образом усиливается, было ясно, что нам придется действовать быстро, если мы рассчитываем добиться многого, и я уже начал сомневаться в целесообразности нашего пребывания в первой линии стрелковых окопов, когда мы их захватим. Я обсудил приказ с Вагнером, Харкером и Шерманом, и они были того же мнения, поэтому, с нетерпением ожидая сигнала, я отправил капитана Рэнсома из своего штаба к Грейнджеру, который находился в форте Вуд, чтобы выяснить, должны ли мы захватить только первую линию или хребет за ней. Вскоре после того, как Рэнсом отправился, прозвучали сигнальные выстрелы, и я приказал своим командирам бригад идти на хребет.

Поставив себя перед бригадой Харкера, между боевой линией и застрельщиками, в сопровождении лишь одного ординарца, чтобы не привлекать огонь противника, мы двинулись вперед. Под страшным шквалом пуль и снарядов линия неуклонно продвигалась через лес, а выйдя на равнину, перешла на бег и с примкнутыми штыками бросилась на первую линию противника. Ни одного выстрела не было сделано из нашей боевой линии, и по мере того, как она нагоняла моих застрельщиков, они слились с ней, и все три мои бригады одновременно перемахнули через стрелковые окопы. Затем они залегли на склоне хребта, чтобы перевести дух и укрыться от страшного огня картечи и ружейной стрельбы, обрушивавшегося на нас из орудий на гребне. В стрелковых окопах штык почти не понадобился, так как большинство солдат Конфедерации, сбитые с толку внезапным броском, лежали в траншее и сдавались, хотя некоторые бежали вверх по склону ко второй линии. Пленным было приказано двигаться в наш тыл, и, поскольку их укрепления теперь попали под огонь с гребня, они с готовностью направились в сторону Чаттануги без охраны и конвоя.

После короткой паузы, чтобы перевести дух, начался подъем на хребет, и я въехал в траншею укреплений, чтобы выгнать нескольких дезертиров, прятавшихся там. В этот момент ко мне присоединился капитан Рэнсом, который, вернувшись от Грейнджера, сказал мне, что мы должны были захватить только линию у основания, и что, возвращаясь назад, когда он достиг левого фланга дивизии, зная об этой трактовке приказа, он в качестве адъютанта приказал Вагнеру, который находился на склоне хребта, вернуться, и что вследствие этого Вагнер отзывал своих людей к основанию. Я не мог заставить себя отдать приказ об отзыве войск, которые сейчас так галантно шаг за шагом взбирались на холм, и, веря, что мы можем его взять, я немедленно поехал к бригаде Вагнера и приказал возобновить атаку. Тем временем войска Харкера и Ф. Т. Шермана приближались к промежуточной линии укреплений на середине хребта, и когда я вернулся в центр их тыла, их вели вперед многие полковые знамена. Казалось, существовало соперничество, чье знамя будет дальше всех впереди; сначала одно продвигалось на несколько футов, затем другое догоняло его, знаменосцы соревновались друг с другом, кто будет впереди, пока наконец каждый штандарт не был водружен на промежуточных укреплениях. Огонь противника с гребня во время подъема был ужасающим по производимому шуму, но, поскольку он был навесным, он перелетал через головы и не оказывал особого эффекта на тех, кто был выше второй линии окопов, но был очень неприятен для тех, кто был ниже, поэтому я счел целесообразным поискать другое место, и, поскольку бригада Вагнера перегруппировалась и снова устремилась вверх по хребту, я поехал вверх по склону, чтобы присоединиться к своим войскам.

Как только солдаты увидели меня, они рванулись вперед и перемахнули через укрепления на гребне. Бруствер укрепления был слишком высок для моего коня, поэтому, проехав немного влево, я въехал через низкое место в линии. Внутри было обнаружено несколько конфедератов, но они повернули ко мне приклады своих мушкетов в знак сдачи, ибо наши люди уже проходили мимо них с обоих флангов.

Правый фланг и правый центр моей дивизии достигли вершины первыми, будучи частично укрытыми впадиной на склоне хребта, а конфедераты прямо перед ними бежали вниз по южному склону. Когда я пересек стрелковые окопы на вершине, конфедераты все еще упорно удерживали штаб Брэгга, и расположенная там батарея открыла огонь вдоль гребня, сделав обстановку крайне неприятно жаркой. Видя опасность, которой я подвергался, ибо я был верхом, полковник Джозеф Конрад из 15-го Миссурийского полка подбежал и умолял меня спешиться. Я принял его отличный совет, и это, вероятно, спасло мне жизнь; но бедный Конрад был наказан за свою заботу, получив тяжелое ранение в бедро в тот самый момент, когда он таким образом способствовал моей безопасности.

Дико ликуя, солдаты продвигались вдоль хребта к штабу Брэгга и вскоре выбили конфедератов с этой последней позиции, захватив ряд пленных, среди них адъютант-генералов Брекинриджа и Бейтса, а также батарею, которая оказала такое упорное сопротивление на гребне — два орудия, которые были названы «Леди Брекинридж» и «Леди Бакнер», причем сам генерал Брэгг едва успел спастись до того, как его штаб был взят.

Вся моя дивизия теперь достигла вершины, и Вагнер и Харкер — последний был легко ранен — присоединились ко мне, когда я стоял у только что захваченной батареи. Противник быстро отступал, и хотя многие его войска с дезорганизованными обозами и несколькими артиллерийскими орудиями были отчетливо видны в большом замешательстве примерно в полумиле в долине внизу, он прикрывал их довольно хорошо организованной линией, которая продолжала вести по нам беспорядочный огонь. Видя это, я немедленно приказал Вагнеру и Харкеру начать преследование по дороге Мура, которая вела к станции Чикамога — складу снабжения Брэгга — и по мере их продвижения я подталкивал бригаду Шермана по дороге позади них. Вагнер и Харкер вскоре настигли арьергард, и небольшая стычка заставила его сломаться, позволив девяти орудиям и большому количеству повозок, которые пытались уйти в панике, попасть в наши руки.

Примерно в полутора милях за Миссионерским хребтом дорога Мура проходила через второй хребет или высокую гряду холмов, и здесь противник решил занять оборону, разместив восемь артиллерийских орудий с такими поддерживающими силами, какие он мог собрать. Он был немедленно атакован Харкером и Вагнером, но позиция была сильной, хребет был неровным и трудным для подъема, и после первой атаки наши люди отступили. Штабной офицер от полубригады полковника Вуда, сообщивший мне в этот момент, что это подразделение слишком слабо, чтобы захватить позицию перед своим фронтом, заставил меня приказать 15-му Индианскому и 26-му Огайскому полкам выдвинуться на помощь Вуду, а затем, поспешив на фронт, я обнаружил, что его люди цепляются за склон хребта, упорно сражаясь с арьергардом противника. Приказав Харкеру ввести полубригаду Опдайка на правом фланге, я сообщил Вагнеру, что необходимо обойти противника с фланга, захватив высокий утес на нашем левом фланге, где заканчивался хребет, что я назначил 26-й Огайский и 15-й Индианский полки для этой работы и что я хочу, чтобы он присоединился к ним.

Уже смеркалось, но два полка, участвовавшие в обходном маневре, продвигались вперед, чтобы захватить утес. Как только они достигли гребня хребта, луна поднялась из-за него, увеличенная преломлением в атмосфере, и когда атакующая колонна проходила вдоль вершины, она пересекла лунный диск и открыла нам внизу интереснейшую панораму, где каждая фигура была почти полностью видна в полный рост. Противник, теперь обойденный с левого и правого флангов, оставил свою позицию, оставив нам два артиллерийских орудия и несколько повозок. После того как этот хребет был захвачен, я обнаружил, что никто, кроме моих войск, не преследует противника, поэтому я приказал остановиться, опасаясь, что могу стать слишком изолированным. Ранее тщательно изучив топографию местности, я знал, что если я продолжу движение, мой маршрут приведет меня обратно к станции Чикамога, где мы окажемся в тылу конфедератов, сражавшихся с генералом Шерманом, и что существует возможность захватить их такими действиями; но я не чувствовал себя вправе маршировать туда в одиночку, поэтому я поехал обратно к Миссионерскому хребту, чтобы попросить больше войск, и по прибытии туда обнаружил, что командование принял Грейнджер, так как генерал Томас вернулся в Чаттанугу.

Грейнджер был в бывшем штабе Брэгга в постели. Я сообщил ему о своей ситуации и умолял его последовать за мной с Камберлендской армией, но он отказался, сказав, что считает, что мы сделали достаточно. Я продолжал настаивать, и он наконец сказал мне двигаться к переправе через ручей Чикамога, и если я встречу противника, он прикажет войскам поддержать меня. Я вернулся в свою дивизию около 12 часов ночи, поднял ее и достиг переправы, примерно в полумиле от станции, в 2 часа утра 26-го числа, где обнаружил, что мост разрушен, но ручей можно перейти вброд. Я не встретил противника в сколько-нибудь значительных силах, но боялся идти дальше без поддержки. Я подумал, что могу добиться этого, применив небольшую хитрость, поэтому заставил два полка имитировать бой, открыв огонь, надеясь, что это встревожит Грейнджера и заставит его ответить войсками, но мой план провалился. Генерал Грейнджер позже сказал мне, что слышал залпы, но заподозрил их цель, зная, что они не были вызваны боем, так как они были слишком регулярными в своей стрельбе.














[image: p317.jpg (69K)]
















Я был очень разочарован тем, что мое преследование не было поддержано, ибо чувствовал, что нас ждут великие результаты, если противника энергично преследовать. Если бы войска под командованием Грейнджера были выдвинуты вместе с моими, когда был взят Миссионерский хребет, мы могли бы достичь станции Чикамога к 12 часам ночи 25-го числа; или если бы они были отправлены даже позже, когда я просил об этом, мы могли бы добраться туда к рассвету и нанести неисчислимый вред конфедератам, ибо силы, противостоявшие Шерману, не проходили станцию Чикамога при отступлении до рассвета 26-го числа.

Мой курс на столь близкое преследование был продиктован глубоким знанием топографии местности и знакомством с ее дорогами, тропами и фермами, полученным с помощью мистера Кратчфилда; и будучи уверенным, что моя колонна движется в правильном направлении, хотя и наступила ночь, я думал, что активное преследование почти наверняка завершит уничтожение армии Брэгга. Когда генерал Грант проезжал мимо моего бивуака у переправы через ручей Чикамога 26-го числа, он осознал, чего можно было бы достичь, если бы успешный штурм Миссионерского хребта был дополнен энергичными усилиями со стороны некоторых высокопоставленных офицеров, которые были больше заинтересованы в сборе трофеев на той части поля боя, по которой прошло мое соединение, чем в уничтожении охваченного паникой противника.

Хотя нельзя сказать, что результат двухдневных операций был достигнут методами, которые генерал Грант указал в своих инструкциях перед битвой, тем не менее общий исход был, несомненно, обязан его гению, ибо маневрирование соединений Шермана и Хукера создало возможность для корпуса Томаса из Камберлендской армии захватить хребет в центре. Приказав Шерману атаковать северный край хребта, Грант сбил Брэгга с толку — который таким образом испугался потери своего склада снабжения на станции Чикамога — и заставил его упорно сопротивляться; а упорное сопротивление Шерману означало отвод конфедератов с горы Лукаут. Пока эта атака находилась в процессе выполнения, этим воспользовался Хукер в хорошо спланированном и хорошо проведенном бою, но, на мой взгляд, ненужном, ибо наше владение Лукаутом было неизбежным результатом, который должен был последовать за угрожающей позицией Шермана. Штурм Миссионерского хребта корпусами Грейнджера и Палмера не был заранее спланирован Грантом, он приказал захватить только линию у его основания, но когда она попала в наши руки, ситуация потребовала от нас захвата и той, что на вершине.

Я ввел в бой эффективную силу в 6000 человек и потерял 123 офицера и 1181 солдата убитыми и ранеными. Эти потери говорят громче слов о характере боя и ясно указывают, где противник сражался наиболее упорно, ибо эти цифры составляют одну треть потерь всей совокупности войск Союза — включая Шермана и всех остальных. Моя дивизия захватила 1762 пленных и, в общей сложности, семнадцать артиллерийских орудий. Шесть из этих орудий я передал с полными передками; одиннадцать были вывезены с поля боя и присвоены высокопоставленным офицером — генералом Хейзеном. У меня нет желания возобновлять полемику, которая возникла из-за этого дела. В то время, когда произошло это событие, я выдвинул обвинение в простом официальном отчете, который был принят как верный командирами корпусов и армии, от генерала Грейнджера до генерала Гранта. Генерал Хейзен тогда не обратил внимания на этот отчет, хотя прекрасно знал о его существовании. Однако почти четверть века спустя он попытался оправдать свое удержание орудий, пытаясь показать, что его бригада первой достигла гребня Миссионерского хребта и что он поэтому имел на них право. Это заявление о том, что они первыми взошли на хребет, делается и другими бригадами, помимо бригады Хейзена, с равной, если не большей силой, поэтому абсурдность его вывода очевидна.

ПРИМЕЧАНИЕ: В книге, опубликованной генералом Хейзеном в 1885 году, он пытался показать с помощью ряда писем от подчиненных офицеров своего командования, написанных по его просьбе через пятнадцать-двадцать лет после события, что его бригада первой взошла на Миссионерский хребет и что она имела право владеть этими орудиями. Сомнительный характер свидетельских показаний, потускневших от течения многих лет, давно признан, и я довольствуюсь тем, что оставляю полемику на суд истории, основанной на выводах генерала Гранта, которые он сделал из официальных отчетов, составленных тогда, когда обстоятельства были свежи в памяти всех.

Генерал Грант говорит: «Быстрым действиям Шеридана Камберлендская армия и нация обязаны основной частью захваченных в тот день пленных, артиллерии и стрелкового оружия. Если бы не его быстрое преследование, столького в этом отношении не было бы достигнуто».

Генерал Томас говорит: «Мы захватили все их пушки и боеприпасы, прежде чем их можно было вывезти или уничтожить. После того как генерал Шеридан на несколько минут остановился, чтобы перегруппировать войска, которые несколько рассеялись при штурме холма, он двинулся вперед в преследование и погнал тех, кто был перед ним и избежал плена, через ручей Чикамога».

ОТЧЕТ ПОЛКОВНИКА ФРЭНСИСА Т. ШЕРМАНА, КОМАНДУЮЩЕГО ПЕРВОЙ БРИГАДОЙ: «Когда мы были в десяти ярдах от гребня, наших людей словно подбросило вперед какой-то мощной силой, и старый флаг был твердо и уверенно водружен на последней линии укреплений противника, за ним последовали люди, захватив одну артиллерийскую батарею».

ОТЧЕТ ПОЛКОВНИКА МАЙКЛА ГУДИНГА, 22-Й ИНДИАНСКИЙ ПОЛК: ....«Я гнал людей ко второй линии укреплений так быстро, как только мог; все дальше и дальше, прямо к вершине, и они перевалили через хребет в лощину за ним, убивая и раня множество врагов по мере нашего продвижения и оставляя мятежную батарею у нас в тылу. Мы захватили огромное количество пленных и отправили их в тыл без охраны, так как считали преследование противника более важным.... «Я не могу не похвалить капитана Пауэрса, рота «H», лейтенанта Смита, рота «K», лейтенанта Гудинга, рота «A», и младшего лейтенанта Мозера, рота «G», за их помощь и за тот галантный способ, которым они поощряли своих людей подниматься по склону горы и атаковать укрепления противника прямо до дул их орудий».

ОТЧЕТ ПОЛКОВНИКА ДЖЕЙСОНА МАРША, 74-Й ИЛЛИНОЙССКИЙ ПОЛК: ....«Первыми на укреплениях противника, и почти одновременно, были лейтенант Клемент, рота «A», капитан Стегнер, рота «I», капитан Бэкон, рота «G», и капитан Леффингвелл с некоторыми из своих людей. Противник все еще находился в значительных силах за своими укреплениями; но по какой-то необъяснимой причине они либо бежали, либо немедленно сдавались, как только первые из наших людей достигали их — даже не пытаясь защищать свою батарею, которая была немедленно захвачена капитаном Стегнером».

ОТЧЕТ ПОДПОЛКОВНИКА ПОРТЕРА К. ОЛСОНА, 36-Й ИЛЛИНОЙССКИЙ ПОЛК: ....«Вместе с другими полками этой бригады мы участвовали в захвате нескольких артиллерийских орудий, ряда передков и большого количества стрелкового оружия».

ОТЧЕТ ПОЛКОВНИКА ДЖОНА К. ЛЕЙНА: ....«У дома, известного как штаб Брэгга, противник был выбит с трех орудий, которые попали в наши руки».

ОТЧЕТ БРИГАДНОГО ГЕНЕРАЛА Г. Д. ВАГНЕРА, ВТОРАЯ БРИГАДА: ....«Я приказал соединению штурмовать хребет, подтянув 15-й Индианский и 97-й Огайский полки, которые еще не были задействованы, хотя и страдали от артиллерии противника. Результат — дело истории, так как мы захватили хребет, захватив артиллерию, пленных и стрелковое оружие; в каком количестве, однако, я не знаю, так как мы двинулись дальше за противником, как только я переформировал соединение. ....Капитан Тинни, с присущей ему галантностью, бросился по линии с первыми войсками и с помощью ординарца (Джорджа Дьюзенбери, 15-й Индианский полк) повернул заряженное орудие противника на его отступающие ряды».

ОТЧЕТ КАПИТАНА БЕНДЖАМИНА Ф. ХЕГЛЕРА, 15-Й ИНДИАНСКИЙ ПОЛК: ....«Наши трофеи составили не подсчитанное количество пленных, представляющих много разных полков; несколько артиллерийских орудий и несколько повозок».

ОТЧЕТ ПОДПОЛКОВНИКА ЭЛИАСА НЕФФА, 40-Й ИНДИАНСКИЙ ПОЛК: ....«Когда полк достиг вершины хребта и устремился вперед, правый фланг прошел, не останавливаясь, чтобы занять батарею в штабе генерала Брэгга, которая так ядовито стреляла в течение всего боя».

ОТЧЕТ ПОДПОЛКОВНИКА ДЖ. МУРА, 58-Й ИНДИАНСКИЙ ПОЛК: ....«Проходя вперед от Миссионерского хребта, мы видели несколько артиллерийских орудий, которые были брошены противником, хотя я не оставил никого для охраны их».

ОТЧЕТ МАЙОРА К. М. ХЭММОНДА, 100-Й ИЛЛИНОЙССКИЙ ПОЛК: ....«Я немедленно организовал свой полк и, делая это, обнаружил несколько артиллерийских орудий в овраге слева от меня. Я послал лейтенанта Стюарта из роты А посмотреть, нельзя ли повернуть эти орудия, которые бросил противник, против них самих. Он вернулся и доложил, что это четыре десятифунтовых «Пэррота» и два медных «Наполеона»; также что потребуется несколько человек, чтобы поставить их на позицию. Я приказал ему доложить об этом генералу Вагнеру и попросить разрешения, но прежде чем получил ответ, получил от вас приказ продвинуть свой полк слева от 58-го Иллинойсского добровольческого полка».

ОТЧЕТ ПОЛКОВНИКА ЧАРЛЬЗА Г. ХАРКЕРА, ТРЕТЬЯ БРИГАДА: ....«Мой правый фланг и левый фланг полковника Шермана переплелись, так сказать, когда мы приближались к вершине, и именно возле этой точки я увидел, как первая часть моей линии достигла гребня. Это было сделано несколькими храбрыми людьми моего собственного командования и командования полковника Шермана, выбившими противника из его укреплений. В образовавшийся разрыв наши люди быстро ворвались, и противник, не желая сдавать свою позицию, оставался на месте, стреляя по моему соединению в сторону левого фланга, а батарея перед домом, известным как штаб генерала Брэгга, все еще стреляла по войскам и была захвачена нашими людьми, пока артиллеристы все еще находились на своих постах.... ....Мы захватили и отправили в штаб дивизии и корпуса 503 пленных и большое количество стрелкового оружия. Что касается количества артиллерийских орудий, то, вероятно, будет трудно примирить отчеты моих полковых командиров с отчетами других полков и бригад, которые так благородно сражались вместе с моим собственным соединением и которые в равной степени имеют право разделить почести и славу этого дня. Более стремясь преследовать противника, чем присваивать уже захваченные трофеи, мы двинулись вперед, в то время как место, которое мы занимали при подъеме на холм, вскоре было занято другими войсками, которые, как я узнал, претендуют на артиллерию как на попавшую в их собственные руки. Поэтому командирам дивизий и корпусов, которые знали относительное положение каждой бригады и дивизии, остается воздать каждому те трофеи, которые им причитаются. ....Из своих личных наблюдений я могу заявить о батарее из шести орудий, захваченной частью моей бригады».

ОТЧЕТ ПОЛКОВНИКА ЭМЕРСОНА ОПДАЙКА, ПЕРВАЯ ПОЛУБРИГАДА: ....«Мое соединение захватило штаб Брэгга, дом и шесть орудий, которые были рядом; одно из них я приказал повернуть против противника, что было сделано с эффектом».

ОТЧЕТ ПОЛКОВНИКА Г. К. ДАНЛАПА, 3-Й КЕНТУККИЙСКИЙ ПОЛК: ....«Точка, в которой центр моего полка достиг гребня, находилась у конюшни слева от дома, который, как говорят, был штабом Брэгга, и прямо перед дорогой, которая ведет вниз по южному склону хребта. Одно орудие брошенной батареи было слева от этой точки, остальные — справа, поблизости».

ОТЧЕТ ПОДПОЛКОВНИКА У. А. БУЛЛИТТА, 65-Й ОГАЙСКИЙ ПОЛК: ....«Позиция, в которой оказался мой полк, была прямо перед батареей, которая с ужасающей быстротой извергала поток картечи по нам. В дополнение к этому противник, всякий раз, когда его выбивали с других точек, собирался вокруг этой батареи и защищал ее с отчаянием. Потребовалась борьба, чтобы взять ее; но мы наконец преуспели, и знамена 65-го Огайского полка были первыми водружены на еще дымящихся орудиях. Капитан Смит из моего полка был поставлен во главе захваченной батареи, которая состояла из 5 орудий, 3 передков и 17 лошадей».

ОТЧЕТ КАПИТАНА Э. П. БЕЙТСА, 125-Й ОГАЙСКИЙ ПОЛК: ....«Заметив, что хребет, вдоль которого растянулся мой полк, простреливался до самого гребня батареей спереди, а также теми, что были справа и слева, я приказал людям пройти вверх по ущельям с обеих сторон. Около сорока человек с капитаном Парксом и лейтенантом Стингером прошли налево, остальные — направо, и смело бросились вперед, пока, будучи впереди всех с людьми из других полков, не встали на самой сильной точке укреплений противника, став хозяевами как его орудий, так и позиции.... Капитан Паркс докладывает, что его линия застрельщиков атаковала и захватила одно орудие, которое в противном случае было бы вывезено».

ОТЧЕТ ПОЛКОВНИКА АЛЛЕНА БАКНЕРА, 79-Й ИЛЛИНОЙССКИЙ ПОЛК: ....«Правый фланг полка опирался на левую сторону дороги, где она пересекала укрепление мятежников, ведущее вверх по холму к штабу Брэгга. Мы взяли направление вправо по диагонали через персиковый сад, пока не прибыли к лесу и бревнам на склоне хребта, когда я приказал людям начать стрельбу, что они и сделали с хорошим эффектом, и продолжали ее всю дорогу вверх, пока высоты не были взяты. В этой точке левый фланг полка находился возле правого фланга дома, и я заявляю, что мои офицеры и солдаты захватили два больших медных орудия, буквально выбивая канониров от их пушек. Рядовые Джон Фреган и Джаспер Паттерсон из роты «A» бросились вниз по холму, захватили один передок с канониром и шестью лошадьми и привели их обратно».

ОТЧЕТ ПОЛКОВНИКА ДЖ. Р. МАЙЛЗА, 27-Й ИЛЛИНОЙССКИЙ ПОЛК: ....«Полк, не колеблясь, наконец, около 16:30, захватил укрепления противника совместно с отрядом 36-го Иллинойсского полка, который был непосредственно справа от нас. Полк, или его часть, проследовал налево, вниз по хребту, на расстояние почти или около четверти мили, захватив три или четыре пушки, выбив артиллеристов от них».
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ПРИКАЗ О ВОЗВРАЩЕНИИ В ЧАТТАНУГУ — МАРШ К НОКСВИЛЛУ — СБОР ПРОДОВОЛЬСТВЕННЫХ ЗАПАСОВ — УМНАЯ СТРАТАГЕМА — МОСТ ИЗ ПОВОЗОК — ЗАБОТА О ЛИЧНОМ КОМФОРТЕ СОЛДАТ — ОТПУСК — ПРИКАЗ О ПЕРЕВОДЕ В ВАШИНГТОН — ПРОЩАНИЕ С ДИВИЗИЕЙ ШЕРИДАНА.

На следующий день после битвы при Миссионерском хребте вечером я получил приказ вернуться в Чаттанугу и, используя ограниченные запасы, имевшиеся там, снарядить свой отряд для марша на помощь Ноксвиллу, где генерал Бернсайд все еще держал оборону против осаждавших его сил генерала Лонгстрита. Когда в июне мы покидали Мерфрисборо, ранцы и запасная одежда солдат, а также все наше лагерное имущество были оставлены, и эти вещи до нас еще не дошли, поэтому мы были плохо подготовлены к зимней кампании в горах Восточного Теннесси. В Чаттануге удалось раздобыть совсем немного одежды, и мой отряд получил лишь несколько шинелей и небольшую партию прорезиненных пончо. Мы не смогли получить обувь, хотя крайне нуждались в ней, так как запасная пара, с которой каждый солдат вышел из Мерфрисборо, к тому времени сильно износилась. Однако необходимость оказания помощи Ноксвиллу была неотложной, поэтому мы поспешно переоснастились настолько тщательно, насколько это было возможно при ограниченных средствах. Обоз моей дивизии был в довольно приличном состоянии благодаря фуражу, который мы добыли в долине Секуатчи, поэтому я оставил обоз позади, чтобы он доставил одежду, как только она прибудет в Чаттанугу.

В этих обстоятельствах 29 ноября Четвертый корпус (под командованием Грейнджера) начал марш на Ноксвилл; мои люди несли в своих ранцах четырехдневный запас продовольствия, рассчитывая на дальнейшее снабжение с небольшого парохода, груженного провиантом, который должен был подняться вверх по реке Теннесси и двигаться параллельно колонне.

Недалеко от Филадельфии, штат Теннесси, колонны армии генерала Шермана, которые держались на большем удалении от реки, чем корпус Грейнджера, чтобы иметь возможность кормиться за счет местных ресурсов, подошли к нашему правому флангу, и все силы, направленные на помощь, были перенаправлены на Мэрисвилл, примерно в пятнадцати милях к юго-западу от Ноксвилла. Мы прибыли в Мэрисвилл 5 декабря и в тот же день узнали, что Лонгстрит незадолго до этого предпринял отчаянную попытку взять Ноксвилл штурмом, но, потерпев решительную неудачу, снял осаду и отступил к станции Бинс на дороге Ратледж — Роджерсвилл — Бристоль, ведущей в Виргинию. Из Мэрисвилла войска генерала Шермана вернулись в Чаттанугу, в то время как корпус Грейнджера продолжил движение к Ноксвиллу, чтобы принять участие в преследовании Лонгстрита.

Армия Бернсайда испытывала нехватку продовольствия, хотя и не в той степени, как мы предполагали перед выходом из Чаттануги. Однако она истощила запасы в непосредственной близости от Ноксвилла; поэтому моя дивизия не стала переправляться через реку Холстон, а была вынуждена, чтобы обеспечить себя пропитанием, направиться в район реки Френч-Брод. С этой целью я выдвинулся к Севьервиллу и, сделав эту деревню своей штаб-квартирой, рассредоточил дивизию по всему району Френч-Брод, между реками Биг-Пиджен и Литтл-Пиджен, где мы вскоре запустили все мельницы, производя в изобилии муку и крупу. Весь регион был богат фуражом всех видов, и поскольку местные жители, за редким исключением, были полны энтузиазма и лояльности к Союзу, мы вскоре получили более чем достаточно продовольствия для себя, а с помощью плоскодонных лодок начали отправлять излишки вниз по реке войскам в Ноксвилл.

Искренняя лояльность этой части Теннесси превосходила таковую в любом другом регионе, где я бывал во время войны. Люди не могли сделать слишком много для помощи делу Союза и приносили нам в изобилии все необходимое. Женщины были особенно преданы делу, и поскольку многие из их сыновей и мужей, вынужденных стать «беженцами» из-за своих лояльных взглядов, вернулись вместе с нами, многие женщины приходили в экстаз от радости, когда эта часть армии Союза появлялась среди них. Пока мы оставались в регионе Френч-Брод, мы жили в достатке, но, к несчастью, наше пребывание должно было быть недолгим, так как активность Лонгстрита держала командующего департаментом в состоянии постоянной тревоги.

Вскоре после того, как мельницы заработали в полную силу и началась отправка излишков их продукции вниз по реке на плоскодонках, я получил приказ двигаться к Ноксвиллу из-за демонстративных действий Лонгстрита со стороны перекрестка Блейнс. По прибытии в Ноксвилл осмотр моего отряда показал, что обувь многих солдат была полностью изношена, и беднягам приходилось защищать ноги своего рода мокасинами, сделанными из одеял или других материалов, которые они могли достать. Около шестисот человек в отряде находились в таком состоянии, явно не будучи должным образом обутыми, чтобы выдержать частые бури со снегом и дождем. Этих людей я оставил в Ноксвилле дожидаться прибытия моего обоза, который, как я теперь узнал, следовал из Чаттануги с обувью, шинелями и другой одеждой, а с остальной частью дивизии направился к Строберри-Плейнс, куда мы прибыли во второй половине декабря.

Наступила середина зимы, и погода в этом горном районе Восточного Теннесси была очень холодной, снег часто выпадал глубиной в несколько дюймов. Тонкая и скудная одежда солдат давала мало защиты, и во время бивуаков их единственным укрытием были пончо, которыми они были обеспечены перед выходом из Чаттануги; в отряде не было ни одной палатки. Отсюда проистекали большие страдания, которые, как я с тревогой надеялся, вскоре будут облегчены прибытием моего обоза с припасами. Со временем фургоны достигли Ноксвилла, но мои войска получили мало утешения от этого факта, так как обоз был остановлен генералом Фостером, сменившим Бернсайда на посту командующего департаментом, его содержимое было распределено пропорционально между различными подразделениями всей армии, и я получил лишь малую долю. Это было очень разочаровывающе, если не сказать возмутительно, но я не мог жаловаться на несправедливость, так как каждое подразделение в армии страдало в той же степени, что и мое, и все же казалось, что немного предусмотрительности и усилий со стороны некоторых других старших офицеров, чей транспорт был в сносном состоянии, могли бы значительно облегчить ситуацию. Я немедленно отправил обоз обратно за новой партией одежды, и по его возвращении, прямо перед прибытием в Ноксвилл, отвечавший за него квартирмейстер, капитан Филип Смит, заполнил свободные места в фургонах между дугами и грузом фуражом и сеном, и с помощью этой хитрой уловки провез его через город в безопасности и без помех под видом фуражного обоза. По прибытии Смита мы не теряли времени на выдачу одежды, и когда она перешла в руки отдельных солдат, опасность ее изъятия для общего распределения, как в предыдущий раз, стала крайне маловероятной.

К этому времени генерал Фостер решил перебросить свои войска в Дандридж с двойной целью: угрожать левому флангу противника и попасть в местность, где мы могли бы снова собирать продовольствие в регионе Френч-Брод. Соответственно, 15 января мы начали наступление, кавалерия опередила нас некоторое время назад. 23-й корпус и дивизия Вуда из 4-го корпуса переправились через реку Холстон по мосту, который был построен у Строберри-Плейнс. Моя дивизия, находившаяся выше по течению, перешла ее вброд; вода была очень глубокой и ледяной, наполненной шугой. Двигаясь через Нью-Маркет, я достиг Дандриджа 17-го числа и здесь по прибытии встретил генерала Стерджиса, командовавшего тогда нашей кавалерией. Он собирался отправиться, чтобы, по его словам, «задать трепку кавалерии противника», и хотел, чтобы я поехал с ним и посмотрел, как он это сделает. Однако я отказался, так как, будучи теперь старшим офицером, поскольку Фостер, Парк и Грейнджер остались в Ноксвилле и Строберри-Плейнс, их отсутствие оставляло меня в командовании, и мне необходимо было распорядиться пехотой, когда она прибудет. Поскольку были признаки присутствия значительных сил противника на Расселвиллской дороге, я решил построить войска в боевой порядок, чтобы быть готовым к любой чрезвычайной ситуации, которая могла возникнуть в отсутствие старших офицеров, и счел благоразумным лично проконтролировать размещение людей лагерем. Это распоряжение неизбежно требовало, чтобы некоторые подразделения заняли очень неудобную местность, но вскоре я всех удовлетворительно разместил, за исключением генерала Виллиха, который выразил некоторое недовольство тем, что его разместили вне укрытия леса, но бодро принял ситуацию, когда ему была указана ее очевидная необходимость.

Чувствуя, что все в безопасности, я вернулся в свою штаб-квартиру в деревне с мыслью, что мы надежно защищены на случай нападения и что люди теперь смогут хорошо отдохнуть, если их не потревожат, и вдоволь поесть, но едва я добрался до своего лагеря, как прискакал штабной офицер от Стерджиса с информацией, что его оттесняют к моим линиям, несмотря на уверенное приглашение (утром) поехать и стать свидетелем той трепки, которую должны были задать кавалерии противника. Выехав на передовую, я легко убедился, что информация верна, и мне пришлось отправить бригаду пехоты на помощь Стерджису, тем самым избавив его от довольно серьезного затруднения. Действительно, противник присутствовал в довольно сильном составе, как кавалерия, так и пехота, и по его яростной атаке на Стерджиса было очень похоже, что он намерен спровоцировать генеральное сражение.

В таких обстоятельствах я счел целесообразным присутствие ответственных командиров армии и сообщил им об этом. Мое сообщение без промедления привело Парка и Грейнджера на передовую, но Фостер не смог приехать, так как тяготы зимы открыли старую рану, полученную во время Мексиканской войны, и вызвали сильные страдания. Однако к тому времени, как прибыли Парк и Грейнджер, противник, который, как оказалось, лишь проводил сильную демонстрацию, чтобы узнать цель нашего движения на Дандридж, казалось, был удовлетворен результатами своей разведки и начал отступать к Буллс-Гэп. Тем временем Парк и Грейнджер пришли к выводу, что Дандридж является непригодным для обороны пунктом, и поэтому решили отвести часть армии к Строберри-Плейнс; а поскольку вопрос о снабжении снова встал остро, было решено отправить 4-й корпус на южную сторону Френч-Брод для получения пропитания, при условии, что мы сможем навести мост через реку, чтобы люди могли перебраться через глубокий и ледяной поток, не страдая.

Я согласился взяться за строительство моста при условии, что каждая дивизия пришлет к броду двадцать пять фургонов, с помощью которых его можно будет сделать. После того как это было принято, бригада Харкера начала работу на следующее утро в удобном месте в нескольких милях вниз по реке. По мере прибытия моей квоты фургонов их по очереди втягивали в поток упряжками, по шесть человек в каждом фургоне, и как только они последовательно достигали другой стороны русла, мулов распрягали, дышло каждого фургона просовывали под заднюю ось того, что был прямо перед ним, а задние борта использовали, чтобы перекрыть небольшое пространство между ними. План работал хорошо, пока хватало материала, но так как никакие другие фургоны, кроме моих двадцати пяти, на место не прибыли, работа остановилась, когда мост был построен лишь наполовину. Узнав о задержке и ее причине, в полном отчаянии я закончил мост, взяв из своей собственной дивизии все фургоны, необходимые для восполнения нехватки.

Было уже поздно, когда работа была закончена, и я начал переправлять одну из своих бригад; но в разгар переправы пришло известие, что армия Лонгстрита движется, чтобы атаковать нас, что вызвало отказ от проекта по фуражировке, и вскоре последовали приказы отступить к Строберри-Плейнс, причем отступление должно было начаться немедленно. Я отправил в штаб информацию о своем бедственном положении — багаж и припасы на берегу, а фургоны в потоке — и умолял сообщить, что с ними будет, если нам придется спешно уходить в любой момент, и предложил отложить движение, пока я не смогу вернуть свой транспорт. Не получив в ответ никаких заверений, что я буду избавлен от своей дилеммы — и, по сути, ничего удовлетворительного — я решил взять на себя ответственность оставаться на месте достаточно долго, чтобы вытащить свои фургоны из реки; поэтому я отправил сильный отряд наблюдать за противником, а с остальной частью отряда принялся за разборку моста. До рассвета следующего дня я вернул все без вмешательства Лонгстрита, который, как выяснилось позже, готовился к движению на восток в сторону Линчберга, а не маршировал, чтобы атаковать нас; небольшая демонстрация против Дандриджа была сделана просто для того, чтобы ввести нас в заблуждение относительно его конечной цели. Я дошел до Строберри-Плейнс без помех и, выбрав маршрут через гору Бэй, более короткий, чем тот, по которому следовали основные силы наших войск, достиг пункта сбора так же быстро, как и большая часть армии, ибо дорога, по которой она следовала, была не только длиннее, но и сильно разбита обозами, которые недавно прошли по ней.

Вскоре после прибытия в лагерь пришел подрядчик по поставкам говядины и сообщил, что отряд кавалерии противника захватил мое стадо мясного скота. Сначала это вызвало у меня сильное огорчение, но вскоре появился комиссар моей дивизии и заверил меня, что потеря не будет для нас катастрофической, а для противника — большой выгодой, поскольку скот был настолько тощим и слабым, что его невозможно было угнать. Разведка боем подтвердила слова комиссара. Из-за неспособности передвигаться стадо, после того как все попытки угнать его оказались безрезультатными, было брошено захватчиками.

После того как войска из Чаттануги прибыли в окрестности Ноксвилла и генерал Шерман вернулся в Чаттанугу, операции в Восточном Теннесси представляли собой серию ошибок, продолжавшихся всю зиму; положение дел, несомненно, в основном объяснялось тем, что командование войсками так часто менялось. Постоянное перекладывание ответственности с одного на другого происходило с того дня, как генерал Шерман, убедившись, что Ноксвилл в безопасности, передал командование Бернсайду. Бернсайду уже было намекнуто, что он будет смещен, и в результате он был бездеятелен и апатичен, ограничивая свои операции бесцельной экспедицией, продвижение которой распространилось только до перекрестка Блейнс, откуда она вскоре была отозвана. Тем временем генерал Фостер сменил Бернсайда, но физические недуги сделали его неспособным оставаться в поле, и тогда главная власть перешла к Парку. К этому времени передача власти казалась почти болезнью; во всяком случае, она была заразительной, поэтому, пока мы были на пути к Дандриджу, Парк передал командование Грейнджеру. Последний затем свалил его на меня, и неизвестно, каким был бы окончательный результат, если бы я не выразил протест против дальнейшего продолжения этой практики, что привело к прибытию Грейнджера на передовую в Дандридж.

В то время как происходили только что описанные события, генерал Грант посетил Ноксвилл — примерно в конце декабря — и договорился об открытии железной дороги между ним и Чаттанугой с целью снабжения войск в Восточном Теннесси по железной дороге в будущем, вместо утомительной линии обозов через Камберленд-Гэп. В соответствии с его планом железная дорога уже была открыта до Лаудона, но здесь произошла большая задержка из-за долгого времени, потребовавшегося для восстановления моста через Теннесси. Поэтому припасы все еще были в большом дефиците, и поскольку наши животные теперь умирали в большом количестве от голода, а люди все еще были на скудном пайке, стало необходимым, чтобы некоторые войска к востоку от Ноксвилла подошли ближе к своему депо, а также были в состоянии принять участие в предстоящей кампании в Джорджии или оказать помощь генералу Томасу, если генерал Джонстон (который сменил командование армией Конфедерации) предпримет какие-либо демонстрации против Чаттануги. Поэтому моей дивизии было приказано занять станцию в Лаудоне, штат Теннесси, и должен признаться, что мы отправились в путь к этому пункту с небольшим сожалением, ибо среди солдат царило всеобщее отвращение к нашим бесполезным маршам в течение зимы.

В это время мой верный разведчик Кард и его младший брат покинули меня с твердым намерением, как я уже рассказывал ранее, отомстить за смерть своего брата. Никакие уговоры не могли заставить Карда остаться дольше, ибо, зная, что следующая операция моей дивизии будет направлена на Атланту, и не зная страны ниже Далтона, он понимал и настаивал на том, что его услуги станут практически бесполезными.

В Лаудоне, куда мы прибыли 27 января, припасов было больше, и так как наши палатки и запасная одежда прибыли туда через несколько дней, все стали довольны и счастливы. Здесь ряд моих полков, сроки службы которых истекали, прошли процесс «ветеранства» и, несмотря на испытания и лишения предыдущих девяти месяцев, перевербовались почти в полном составе.

Когда все было приведено в движение для восстановления и переоснащения моих войск, я воспользовался возможностью во время затишья, которое тогда существовало, взять короткий отпуск — привилегия, которой я не пользовался с момента поступления на службу в 1853 году. Этот отпуск я провел на Севере с большой пользой для своего физического состояния, ибо я был сильно измотан утомительной службой и немало страдал от сильной боли, которую временами все еще испытывал из-за инцидента с дрезиной на Камберлендских горах в июле прошлого года. Я вернулся из отпуска во второй половине марта, воссоединившись со своей дивизией в ожидании, что кампания в том секторе начнется уже в апреле.

12 марта 1864 года генерал Грант был назначен командующим армиями Соединенных Штатов в качестве главнокомандующего. Он уже был в Вашингтоне, куда отправился, чтобы получить свое назначение в звании генерал-лейтенанта. Вскоре после своего прибытия туда он начал перестраивать различные командования в армии, чтобы соответствовать планам, которые он намеревался осуществить весной, и из этого выросло изменение в моей карьере. Многие ревности и много недоброжелательности, порожденные прошлыми кампаниями, существовали среди офицеров высокого ранга в Потомакской армии зимой 1864 года, и несколько генералов должны были быть отправлены в другое место в результате этого. Среди них генерал Альфред Плезонтон должен был быть освобожден от командования кавалерией, так как генерал Грант выразил Президенту недовольство тем, что так мало было до сих пор достигнуто этим родом войск, и я был выбран начальником кавалерийского корпуса Потомакской армии, получив в ночь на 23 марта от генерала Томаса в Чаттануге следующую телеграмму:






"MARCH 23, 1864.


"MAJOR-GENERAL THOMAS, Chattanooga




"Lieutenant-General Grant directs that Major-General Sheridan
immediately repair to Washington and report to the Adjutant-General
of the Army.




" H. W. HALLECK,


Major-General, Chief-of-Staff."





Я не был проинформирован о цели, с которой должен был отправиться в Вашингтон, но предположил, что это означает разрыв моих отношений со 2-й дивизией 4-го армейского корпуса. Я немедленно приступил к выполнению приказа, и, поскольку требовалось мало подготовки, на следующий день я отправился в Чаттанугу, не прощаясь официально с войсками, которыми так долго командовал. Я не мог этого сделать; связь, существовавшая между ними и мной, выросла до такой глубины привязанности, что я боялся доверить свои эмоции любому формальному расставанию с группой солдат, которые из-за нашей взаимной преданности уже давно потеряли свое официальное обозначение и по общему согласию внутри и вне отряда назывались «Дивизией Шеридана». Когда я сел в поезд на станции, весь отряд собрался на склонах холмов вокруг, чтобы проводить меня. Они собрались спонтанно, офицеры и солдаты, и когда вагоны тронулись в сторону Чаттануги, они махали мне на прощание с проявлениями привязанности.

Расставание с такими друзьями было действительно прискорбным. Они никогда не доставляли мне никаких хлопот и не делали ничего, что могло бы принести что-либо, кроме чести им самим. У меня была уверенность в них, и я верю, что у них была в меня. Они всегда были стойкими, будь то в победе или в несчастье, и поскольку я всегда старался быть с ними, бросать их в самый жар огня, если можно было получить выгоду, или спасать их от ненужных потерь, как того требовал случай, они с лихвой вознаграждали всю мою заботу и беспокойство, мужественно и охотно выполняя все требования в любой возникавшей чрезвычайной ситуации.

В Кентукки, почти два года назад, моя судьба была связана примерно с половиной из двадцати пяти пехотных полков, которые я только что покидал, остальные присоединились ко мне после Чикамоги. Это был практически новый для меня род службы, ибо, хотя я был пехотным офицером, единственным крупным отрядом, которым я до того времени командовал, была кавалерия, и большая часть моего опыта была получена именно в этом роде войск. Мне пришлось много учиться, чтобы овладеть всеми потребностями таких сил, кормить и одевать их и охранять все их интересы. Принимая на себя эти обязанности, я чувствовал, что если я буду выполнять их добросовестно, вознаграждение обязательно придет через сердечный отклик, который солдаты всегда дают на добросовестные усилия со стороны своих начальников, и не только то, что больше можно получить таким образом, чем от использования любого вида влияния, но и то, что награда будет быстрее. Поэтому я всегда старался лично заботиться об их комфорте; выбирал их лагеря и обеспечивал их пропитанием в изобилии, и путь, который они открыли для меня, показывает, что моя работа не была напрасной. Я глубоко сожалел, что должен оставить таких солдат, и чувствовал, что они сожалеют о моем уходе, и даже сейчас я не мог бы, если бы захотел, сохранить иные, кроме самых теплых чувств уважения и нежнейшей привязанности к офицерам и солдатам «Дивизии Шеридана» Камберлендской армии.

По прибытии в Чаттанугу я узнал от генерала Томаса цель, с которой меня вызвали в Вашингтон. Я должен был быть назначен на командование Кавалерийским корпусом Потомакской армии. Эта информация сначала ошеломила меня, ибо я хорошо знал об огромных обязанностях такой должности; более того, я был лишь слегка знаком с военными операциями в Виргинии, и к тому же высшие офицеры Потомакской армии были мне мало известны, поэтому в тот момент я не хотел подвергаться испытаниям новой должности. Действительно, я не знал ни души в Вашингтоне, кроме генерала Гранта и генерала Халлека, да и их лишь поверхностно, и никого в армии генерала Мида, от командующего генералом и ниже, кроме нескольких офицеров младших чинов, почти никого из которых я не видел со времени окончания Военной академии.

Таким образом, неудивительно, что сообщение генерала Томаса на мгновение выбило меня из колеи. Но ничего не поделаешь, поэтому, немного поразмыслив над этим вопросом, я решил извлечь максимум из ситуации. Поскольку в Виргинии мне предстояло действовать на поле, с которым я был совершенно не знаком, и среди столь многих незнакомых людей, мне показалось целесообразным иметь в качестве начальника штаба того, кто имел опыт службы на Востоке, если можно было найти подходящего человека. Взвесив все эти соображения, я остановился на капитане Джеймсе У. Форсайте из 18-го пехотного полка, который тогда находился в регулярной бригаде в Чаттануге — моем дорогом друге, который служил в Потомакской армии в кампаниях на полуострове и при Энтитеме. Он сразу же выразил желание принять должность в моем штабе, и, получив к следующему дню необходимые полномочия, он и я отправились в Вашингтон в сопровождении лейтенанта Т. У. К. Мура, одного из моих адъютантов, оставив позади лейтенанта М. В. Шеридана, моего другого адъютанта, чтобы он отправил наших лошадей, как только они будут доставлены в Чаттанугу из Лаудона, после чего он должен был присоединиться ко мне.














ГЛАВА XVIII.







В ВАШИНГТОНЕ — ВСТРЕЧА С ВОЕННЫМ МИНИСТРОМ СТЭНТОНОМ — ИНТЕРВЬЮ С ПРЕЗИДЕНТОМ ЛИНКОЛЬНОМ — НАЗНАЧЕНИЕ КОМАНДИРОМ КАВАЛЕРИЙСКОГО КОРПУСА ПОТОМАКСКОЙ АРМИИ — ЕГО ОФИЦЕРЫ — МЕТОД ИСПОЛЬЗОВАНИЯ КАВАЛЕРИИ ГЕНЕРАЛОМ МИДОМ — НАЧАЛО КАМПАНИИ — СПОТТСИЛЬВАНИЯ — РАЗНОГЛАСИЯ С ГЕНЕРАЛОМ МИДОМ — ПОДГОТОВКА К БОЮ С КАВАЛЕРИЕЙ СТЮАРТА.
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В сопровождении капитана Форсайта и лейтенанта Мура я прибыл в Вашингтон утром 4 апреля 1864 года и остановился в отеле «Уиллард», где временно проживало много офицеров Потомакской армии, направлявшихся к своим частям из отпуска на Севере. Среди всех них, однако, я был совершенно чужим человеком, и сейчас не могу припомнить, чтобы встретил хоть одного человека, которого знал бы раньше.

Почти без промедления после прибытия в отель я направился в штаб генерала Халлека и доложил этому офицеру, узнав тем временем, что генерал Грант отсутствует в городе. Генерал Халлек поговорил со мной несколько минут, кратко обрисовав характер и обязанности моего нового командования, а также общую военную ситуацию в Виргинии. Когда он закончил все, что хотел сказать по этим вопросам, он отвел меня в кабинет военного министра, чтобы представить мистеру Стэнтону. Во время церемонии представления я чувствовал, что мистер Стэнтон внимательно и испытующе разглядывает меня, пытаясь составить какое-то мнение о человеке, о котором он не знал абсолютно ничего и чья карьера, вероятно, никогда не привлекала его внимания, пока генерал Грант не решил отправить меня на Восток после того, как мое имя было предложено генералом Халлеком во время интервью, которое два генерала имели с мистером Линкольном. Я выглядел довольно молодо — даже моложе тридцати трех лет — ростом пять футов пять дюймов, худой почти до истощения, весом всего сто пятнадцать фунтов. Если я когда-либо и обладал какой-либо самоуверенностью в манерах или речи, она определенно исчезла в присутствии властного министра, чье имя в то время было синонимом всего холодного и формального. Я так и не узнал, какими были первые впечатления мистера Стэнтона обо мне, и его сдержанная и довольно расчетливая манера в то время не давала понять, были ли они благоприятными или неблагоприятными, но его частые похвалы в последующие годы указывали на то, что я завоевал его расположение до окончания войны, если не тогда, когда впервые попал в поле его зрения; а более близкое общение убедило меня, что холодные и жестокие черты, приписываемые ему в народе, были скорее мифическими, чем реальными.

Когда интервью с министром закончилось, я направился с генералом Халлеком в Белый дом, чтобы засвидетельствовать свое почтение Президенту. Мистер Линкольн принял меня очень сердечно, протянув обе руки и сказав, что надеется, что я оправдаю ожидания генерала Гранта в новом командовании, которое собираюсь принять, добавив, что до сих пор кавалерия Потомакской армии не сделала всего, что могла бы сделать, и закончил наш короткий разговор, процитировав тот избитый вопрос, столь распространенный в первые годы войны: «Кто когда-нибудь видел мертвого кавалериста?». Его манера, однако, не убедила меня в том, что, задавая этот вопрос, он имел в виду что-то большее, чем шутку, и я расстался с Президентом, убежденный, что он не верит во все, что подразумевал этот вопрос.

Попрощавшись, я расстался с генералом Халлеком и, вернувшись в отель, обнаружил там приказ Военного министерства о назначении меня на командование Кавалерийским корпусом Потомакской армии. На следующее утро, 5 апреля, когда я садился в поезд до штаба Потомакской армии, генерал Грант, который вернулся в Вашингтон накануне вечером после посещения своей семьи, вошел в поезд по пути в Калпепер-Корт-Хаус, и во время поездки я узнал, среди прочего, что он мудро решил лично оставаться в поле, присоединившись к армии генерала Мида, где он мог непосредственно контролировать ее движения и в то же время избежать неприятностей, которые, если бы он остался в Вашингтоне, несомненно возникли бы из-за беспокойства о безопасности столицы во время кампании. Когда мы достигли Брэнди-Стейшен, я вышел из поезда и доложил генералу Миду, который сказал мне, что штаб Кавалерийского корпуса находится на некотором расстоянии от станции, и указал общее расположение различных дивизий корпуса, также дав мне за короткое время, которое я оставался с ним, много информации относительно их состава.

Я прибыл в штаб Кавалерийского корпуса вечером 5 апреля 1864 года, а на следующее утро издал приказы о вступлении в командование. Генерал Плезонтон был освобожден от должности совсем недавно, и многие из его штабных офицеров все еще находились на службе в штабе, ожидая прибытия постоянного командира. Я решил оставить большинство этих офицеров в своем штабе, и хотя все они были мне неизвестны, когда я принял это решение, у меня никогда не было причин сожалеть об этом или сомневаться в выборе, сделанном моим предшественником.

Корпус состоял из трех кавалерийских дивизий и двенадцати батарей конной артиллерии. Бригадный генерал А. Т. А. Торберт командовал 1-й дивизией, состоявшей из трех бригад; бригадный генерал Д. МакМ. Грегг — 2-й, состоявшей из двух бригад; а бригадный генерал Дж. Г. Уилсон был впоследствии назначен командовать 3-й, также включавшей две бригады. Капитан Робинсон, ветеран Мексиканской войны, был начальником артиллерии и в этом качестве осуществлял общее руководство этим родом войск, хотя батареи, как единые части или секции, придавались различным дивизиям во время кампании.

Каждый из моих командиров дивизий был профессиональным военным. Торберт окончил Военную академию в 1855 году и был зачислен в пехоту, в которой прошел большую службу на границе, во Флориде и в экспедиции в Юту. В начале военных действий в апреле 1861 года он был назначен полковником добровольцев из Нью-Джерси, а с этой должности осенью 1862 года был повышен до бригадного генерала, после чего командовал пехотной бригадой в Потомакской армии, пока при перераспределении генералов после прихода Гранта на Восток не был назначен в 1-ю кавалерийскую дивизию.
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Грегг также окончил академию в 1855 году и был назначен в 1-й драгунский полк, с которым до начала войны прошел пограничную службу от Форт-Юниона, Нью-Мексико, до тихоокеанского побережья и вверх в территории Орегон и Вашингтон, где я был с ним слегка знаком. Осенью 1861 года он стал полковником 8-го кавалерийского полка Пенсильвании, а год спустя был произведен в бригадные генералы. Затем он принял командование кавалерийской дивизией и продолжал оставаться на этой должности до конца своей службы, временами временно командуя Кавалерийским корпусом. Он был единственным моим командиром дивизии, чей опыт был получен почти исключительно в кавалерийских частях.
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Уилсон окончил академию в 1860 году по специальности топографическая инженерия и был впервые назначен на службу в Орегон, где оставался до июля 1861 года. Осенью того же года началась его активная служба в войне, и он поднимался с одной должности на другую на Востоке и Западе, пока, находясь в штабе генерала Гранта, не был произведен в бригадные генералы осенью 1863 года в награду за службу во время Виксбергской кампании и за инженерную работу в Чаттануге перед битвой при Миссионерском хребте. По моей просьбе он был выбран командовать 3-й дивизией. Генерал Грант был высокого мнения о нем и, ожидая многого от его активных умственных и физических способностей, охотно согласился назначить его вместо генерала Килпатрика. Другими генералами в корпусе были бригадный генерал Уэсли Мерритт, бригадный генерал Джордж А. Кастер и бригадный генерал Генри Э. Дэвис, каждый из которых командовал бригадой.
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Через несколько дней после моего прибытия в Брэнди-Стейшен я провел смотр своего нового командования, которое состояло из около двенадцати тысяч офицеров и солдат с таким же количеством лошадей в сносном состоянии. На смотре присутствовало много генералов армии, среди них генералы Мид, Хэнкок и Седжвик. Седжвик, будучи старым драгуном, пришел возобновить свои прежние связи с конными войсками и подбодрить меня, как он шутливо сказал, из-за традиционных предрассудков, которые, как предполагалось, кавалеристы питали против командования ими пехотным офицером. Корпус выглядел на смотре отлично, и что касается здоровья и оснащения людей, показатели были хорошими и удовлетворительными; но лошади были худыми и сильно измотанными чрезмерной и, как мне казалось, ненужной пикетной службой, ибо кавалерийская пикетная линия почти полностью окружала пехотные и артиллерийские лагеря армии, покрывая расстояние по непрерывной линии почти в шестьдесят миль, при этом почти ни одного конного конфедерата не противостояло ей ни в одной точке. С самого начала войны противник проявлял больше мудрости в отношении своей кавалерии, чем мы. Вместо того чтобы растрачивать ее силы политикой дезинтеграции, он еще в ранний период организовал свои конные силы в компактные массы и явно сделал их любимым родом войск; и, как обычно, он теперь берег силы своих лошадей, держа их в тылу, чтобы весной вывести их в хорошем состоянии для предстоящей кампании.

До и во время смотра я вник в эту ситуацию и решил исправить ее, если возможно; поэтому в надлежащее время я добился интервью с генералом Мидом и сообщил ему, что, поскольку эффективность моего командования зависит главным образом от силы его лошадей, я считаю службу, которую оно тогда выполняло, одновременно обременительной и расточительной. Я также высказал ему свою идею относительно того, что должна делать кавалерия, главный смысл которой заключался в том, что она должна быть сосредоточена для борьбы с кавалерией противника. До сих пор командир Кавалерийского корпуса был фактически лишь придатком при штабе армии — своего рода начальником кавалерии — и мое предложение, по-видимому, немало ошеломило генерала Мида. Я знал, что будет трудно преодолеть устоявшийся обычай использования кавалерии для охраны обозов и создания кордонов вокруг пехотных корпусов, и настолько подчинять ее операции движениям основной армии, что только по названию она была корпусом, но все же я считал своим долгом попытаться.

Сначала генерал Мид едва хотел слушать мое предложение, ибо он был полон предрассудков, которые с самого начала войны пронизывали армию относительно важности и полезности кавалерии, генерал Скотт тогда предсказывал, что спор будет решен артиллерией, и впоследствии отказывался от услуг полка за полком конных войск. Генерал Мид считал кавалерию пригодной лишь для караульной и пикетной службы и хотел знать, что будет защищать транспортные обозы и артиллерийский резерв, прикрывать фронт движущихся пехотных колонн и обеспечивать его фланги от вторжения, если будет проводиться моя политика. Я сказал ему, что если он позволит мне использовать кавалерию так, как я предполагал, ему не нужно будет проявлять много беспокойства в этих отношениях, ибо, имея массу в десять тысяч конных людей, я верил, что смогу сделать жизнь кавалерии противника настолько оживленной, что, что касается атак с ее стороны, фланги и тыл Потомакской армии потребуют мало или вообще не потребуют защиты, и далее утверждал, что движущиеся колонны пехоты должны сами заботиться о своих фронтах. Я также сказал ему, что моей целью является поражение кавалерии противника в генеральном сражении, если это возможно, и таким результатом установить чувство уверенности в моих собственных войсках, которое позволит нам через некоторое время маршировать, куда мы пожелаем, с целью нарушения коммуникаций генерала Ли и уничтожения ресурсов, из которых снабжалась его армия.

Идея, как она была здесь изложена, противоречила убеждениям Мида, ибо, хотя в разное время с тех пор, как он командовал Потомакской армией, значительные массы кавалерии собирались для какого-то особого случая, он никогда не соглашался на этот план как на постоянный и не мог быть склонен к нему сейчас. Поэтому он не проявил особого энтузиазма к тому, что я предложил, однако разговор был немедленно полезен в одном отношении, ибо когда я изложил ему истинное состояние кавалерии, он оперативно освободил ее от большей части тяжелой и изматывающей пикетной службы, которую она выполняла, тем самым дав мне около двух недель, чтобы подлечить лошадей до начала кампании.

Интервью также выявило тот факт, что командир кавалерии должен, согласно взглядам генерала Мида, находиться в его штабе практически как один из его штабных офицеров, через которого он будет давать подробные указания, как того требует его суждение в каждом случае. Идеи Мида и мои были настолько широко расходящимися, что разногласия возникли между нами позже во время битв в Глуши, отсутствие согласия в которых закончилось некоторыми уступками с его стороны после того, как началось движение к Споттсильвании, и хотя я сомневаюсь, что его убеждения когда-либо полностью изменились, но с той даты в организации Потомакской армии кавалерийский корпус стал более компактным органом, с теми же привилегиями и обязанностями, которые прилагались к другим корпусам — условия, которые фактически никогда не существовали ранее.

4 мая Потомакская армия двинулась против Ли, который занимал оборонительную позицию на южном берегу Рапидана. После детализации различных отрядов, которые я был обязан предоставить для эскорта и другой конной службы, я переправился через реку с эффективными силами около 10 000 кавалеристов. В интервале, последовавшем за моим назначением на командование кавалерией, я взял на себя труд тщательно изучить топографию местности в восточной Виргинии и был убежден, что при политике, которой Мид намеревался заставить меня следовать, будет мало возможностей для конных войск хорошо проявить себя в регионе, столь густо заросшем лесом и пересеченном столь многими почти параллельными потоками; но, осознавая, что он будет вынужден рано или поздно либо изменить свое мнение, либо частично уступить давлению событий, я вступил в кампанию с лояльной решимостью усердно помогать во всех ее планах.

Армия генерала Ли располагалась на зимних квартирах за укреплениями, которые лежали вдоль Рапидана на расстоянии около двадцати миль; простираясь от брода Барнетта до брода Мортона. Броды ниже Мортона охранялись несколькими небольшими отрядами кавалерии Конфедерации, основные силы которой, однако, были расквартированы ниже переправы Гамильтона, где могли получать припасы из богатого края вдоль Раппаханнока. Лишь несколько бригад пехоты Ли охраняли работы вдоль реки, основная часть ее была расположена так, что могла быть брошена на любой фланг, к которому приближались войска Союза.

Генерал Грант принял план движения по своему левому флангу с целью принудить Ли выйти из-за своих укреплений вдоль Майн-Ран и сражаться на равных условиях. Грант хорошо знал характер местности, через которую ему предстояло пройти, но был уверен, что трудности операций в густо заросшем лесом регионе Глуши будут компенсированы легкостью, с которой его позиция позволит ему обеспечить новую базу; и тем фактом, что, поскольку он таким образом прикроет Вашингтон, не будет необходимости для властей там отзывать силы из его состава в какой-то неподходящий момент для защиты этого города.

В движении вперед две дивизии моей кавалерии взяли на себя авангард, Грегг переправился через Рапидан у брода Элис, а Уилсон — у брода Германиа. Дивизия Торберта осталась в тылу для прикрытия обозов и резервной артиллерии, удерживая позиции от станции Рапидан до Калпепера, а оттуда через Стивенсбург до реки Раппаханнок. Грегг переправился через Рапидан до рассвета, впереди 2-го корпуса, и когда последний достиг брода Элис, он двинулся дальше к Чанселлорсвиллу; Уилсон опередил 5-й корпус до брода Германиа, и когда он достиг реки, он совершил переправу и быстро двинулся через Уайлдернесс-Таверн до Паркерс-Стор, откуда он отправил сильную разведку в сторону Майн-Ран, остальная часть его дивизии бивуакировала на сильной позиции. Я сам направился в Чанселлорсвилл и установил свою штаб-квартиру в этом месте, где 5-го числа ко мне присоединилась дивизия Торберта.

Тем временем генерал Мид переправился через Рапидан и установил свою штаб-квартиру недалеко от брода Германиа. С этого пункта он был в прямой связи с Уилсоном, чьи первоначальные инструкции от меня вели его только до Паркерс-Стор, но поскольку в ночь на 4-е число было обнаружено, что противник, по-видимому, не знаком с событиями дня, Мид приказал Уилсону продвигаться в направлении Крейгс-Миттинг-Хаус; оставив один полк удерживать Паркерс-Стор. Уилсон со второй бригадой столкнулся с кавалерийской бригадой Россера сразу за Миттинг-Хаус и быстро оттеснил ее на расстояние около двух миль, удерживая там до полудня, в то время как его первая бригада была остановлена на северной стороне Робинсонс-Ран возле соединения дорог Катапен и Паркерс-Стор.

До этого времени Уилсон ничего не слышал о приближении 5-го корпуса, и ситуация становилась угрожающей, он отвел вторую бригаду на позицию, занимаемую первой, но едва он это сделал, как узнал, что рано утром пехота противника появилась в его тылу у Паркерс-Стор и отрезала его связь с генералом Мидом. Удивленный этим, он решил отступить к Тоддс-Таверн, но прежде чем его решение могло быть приведено в исполнение, конфедераты атаковали его сильными силами и в то же время начали продвигать войска по дороге Катапен. Уилсон оказался в затруднительном положении, зажатый между конфедератами, которые отрезали его в тылу у Паркерс-Стор, и теми, кто занимал дорогу Катапен, но он вывел свой отряд, обойдя последние силы, и достиг Тоддс-Таверн, перейдя реку По у моста Корбинс. Генерал Мид, обнаружив, что противник вклинился у Паркерс-Стор между Уилсоном и 5-м корпусом, послал мне слово идти на помощь Уилсону, и это был первый намек, который я получил, что Уилсон был оттеснен так далеко, но, предполагая, что он отступит в направлении Тоддс-Таверн, я немедленно отправил дивизию Грегга туда ему на помощь. Сразу за Тоддс-Таверн Грегг встретил Уилсона, за которым теперь следовала кавалерия противника. Преследующие силы были вскоре остановлены, а затем отброшены к Шэди-Гроув-Черч, в то время как войска Уилсона встали позади линии Грегга, несколько потрепанные после своего утреннего приключения.

Когда Потомакская армия начала переправу через Рапидан 4-го числа, генерал Дж. Э. Б. Стюарт, командующий кавалерией Конфедерации, начал сосредоточение своего командования на правом фланге пехоты Ли, перебрасывая его от переправы Гамильтона и других пунктов, где оно зимовало. Силы Стюарта на эту дату составляли немногим более восьми тысяч человек, организованных в две дивизии под командованием генералов Уэйда Хэмптона и Фитцхью Ли. Дивизия Хэмптона состояла из трех бригад под командованием генералов Гордона, Янга и Россера; дивизия Фитцхью Ли также включала три бригады под командованием генералов У. Х. Ф. Ли, Ломакса и Уикхэма.

Информация об этом сосредоточении и о дополнительном факте, что кавалерия противника около переправы Гамильтона была полностью стянута, достигла меня 5-го числа, что устранило всякую необходимость моего движения на этот пункт, как я намеревался в начале кампании. Ответственность за безопасность наших обозов и левого фланга армии, однако, сохранялась, поэтому я сделал такие распоряжения своими войсками, чтобы обеспечить эти объекты, удерживая линию дороги Брок за Фурнасес, а оттуда вокруг к Тоддс-Таверн и Пайни-Бранч-Черч. 6-го числа из-за какой-то ложной информации генерал Мид встревожился за свой левый фланг и прислал мне следующую записку:




"HEADQUARTERS ARMY OF THE POTOMAC,


"May 6, 1864.—1 o'clock P. M.


"MAJOR-GENERAL SHERIDAN,


"Commanding Cavalry Corps




"Your despatch of 11.45 a.m., received.  General Hancock has been
heavily pressed, and his left turned.  The major-general commanding
thinks that you had better draw in your cavalry, so as to secure the
protection of the trains.  The order requiring an escort for the
wagons to-night has been rescinded.




"A. A. HUMPHREYS,


"Major-General, Chief-of-Staff."



Утром 6-го числа бригады Кастера и Девина вели ожесточенный бой у Фёрнеса еще до того, как я получил вышеупомянутую записку. Однако они весьма успешно отражали атаки противника, и я чувствовал, что занятую линию можно удержать; но донесение от генерала Хамфриса было тревожным, поэтому я отвел всю кавалерию ближе к Чанселлорсвиллу. Позже выяснилось, что левый фланг Хэнкока не был обойден, и оставленные таким образом позиции пришлось отвоевывать ценой больших потерь убитыми и ранеными как среди кавалерии, так и среди пехоты.

7 мая, согласно указаниям штаба Потомакской армии, обозы были приведены в движение, чтобы встать лагерем у церкви Пайни-Бранч в ожидании маневра, который должен был быть предпринят для овладения Спотсильвейни-Корт-Хаус. Я был уверен, что приказ о перемещении обозов туда был отдан без полного понимания ситуации, поскольку церковь Пайни-Бранч теперь удерживалась противником — положение, ставшее следствием приказа об отводе кавалерии из-за предполагаемой катастрофы на левом фланге Хэнкока накануне; но я посчитал, что лучший способ исправить положение — это задержать обозы в окрестностях Олдрича, пока не будет отвоевана местность, на которой предполагалось их разместить.

Это привело к сражению у Тоддс-Таверн — ожесточенному бою за обладание перекрестком в этом пункте, в котором участвовали кавалерия противника, дивизия Грегга и две бригады дивизии Торберта (последними командовал Мерритт, так как Торберт 6-го числа сильно заболел и был отправлен в тыл). Чтобы достичь цели — перекрестка, — я приказал Греггу атаковать противника на дороге Катарпен силами бригады Ирвина Грегга и отбросить его за мост Корбина, в то время как Мерритт атаковал его Резервной бригадой на дороге на Спотсильвейн совместно с бригадой Дэвиса из дивизии Грегга, которая должна была быть введена на дороге к церкви Пайни-Бранч и соединиться с левым флангом Мерритта. Бригады Дэвиса и Ирвина Грегга на моих правом и левом флангах встретили некоторое сопротивление, но недостаточное, чтобы помешать им выполнить приказы. Однако перед фронтом Мерритта противник держался более упорно, и завязался чрезвычайно тяжелый, временами переменный бой. В конце концов конфедераты отступили, и мы преследовали их почти до Спотсильвейни-Корт-Хаус; но, посчитав благоразумным отозвать преследовавших около наступления темноты, я расположил дивизии Грегга и Мерритта бивуаком на открытых полях к востоку от Тоддс-Таверн.














[image: p251-Merritt.jpg (38K)]
















В течение предыдущих трех дней пехотные корпуса армии были вовлечены в различные столкновения, известные как сражения в Глуши. Успех войск Союза в этих сражениях был не таким, как хотелось бы, и генерал Грант теперь чувствовал, что необходимо, если возможно, нанести удар по коммуникациям Ли, сохранив при этом свои собственные в целости путем продолжения движения на левый фланг. Поэтому вечером 7-го числа он решил перебросить всю свою армию в сторону Спотсильвейни-Корт-Хаус и начал это движение ночным маршем пехоты к Тоддс-Таверн. Учитывая задуманное, я отдал приказы Греггу и Мерритту выступить на рассвете 8-го числа с целью овладения мостом Снелла через реку По: первому — через переправу у моста Корбина, а второму — через Блок-Хаус. Я также приказал Уилсону, который находился у дома Элсопа, как можно раньше утром 8-го числа овладеть Спотсильвейни, а затем занять позицию у моста Снелла совместно с двумя другими дивизиями. Приказы Уилсону оставались в силе, как я их отдал, поэтому он действовал соответственно и овладел Спотсильвейни, отбросив кавалерию противника на милю дальше, как видно из следующего донесения, отправленного мне в 9 часов утра 8-го числа:




"HEADQUARTERS THIRD DIVISION, CAVALRY CORPS,


"ARMY OF THE POTOMAC.


"SPOTTSYLVANIA COURT HOUSE, May 8, 1864 9 A. M.


" LIEUTENANT-COLONEL FORSYTH, CHIEF-OF-STAFF, C. C.




"Have run the enemy's cavalry a mile from Spottsylvania Court House;
have charged them, and drove them through the village; am fighting
now with a considerable force, supposed to be Lee's division.
Everything all right.




"J. H. WILSON,


"Brigadier-General Commanding.



В ночь на 7-е число генерал Мид прибыл в Тоддс-Таверн и изменил приказы, которые я дал Греггу и Мерритту, приказав Греггу просто удерживать мост Корбина, а Мерритту — выдвинуться перед пехотной колонной, марширующей по дороге на Спотсильвейн. Мерритт приступил к выполнению, но при продвижении наша кавалерия и пехота перемешались в темноте, что привело к большой путанице и задержке. Я не был должным образом уведомлен об этих изменениях в приказах Грегга и Мерритта, и одно время опасался за безопасность Уилсона, но пока он готовился к движению, чтобы соединиться с Греггом и Мерриттом у моста Снелла, на сцене появился авангард Андерсона (который теперь командовал корпусом Лонгстрита) и выбил его из Спотсильвейни.

Если бы Греггу и Мерритту было позволено действовать согласно первоначальным инструкциям, сомнительно, чтобы произошли сражения при Спотсильвейни, ибо эти две дивизии встретили бы противника у реки По и задержали бы его марш настолько, чтобы наша пехота успела достичь Спотсильвейни первой и тем самым вынудила бы Ли занять линию за рекой По. Я приказал Уилсону двигаться с левого фланга через «Ворота» (the Gate) через Спотсильвейн к мосту Снелла, в то время как Грегг и Мерритт должны были продвигаться к той же точке через Шейди-Гроув и Блок-Хаус. Ничто не мешало хотя бы частичному успеху этих операций; то есть сосредоточению трех дивизий перед мостом Снелла, даже если бы мы не смогли фактически захватить его. Но и этот важный пункт, и мост на дороге Блок-Хаус были полностью проигнорированы, а подход Ли к Спотсильвейни остался совершенно беспрепятственным, в то время как три дивизии кавалерии оставались практически неэффективными из-за разрозненных и беспорядочных инструкций.

Утром 8-го числа, когда я обнаружил, что были отданы такие приказы, я выразил решительный протест против выбранного курса, но было уже слишком поздно осуществлять комбинации, которые я спланировал накануне вечером, поэтому я направился к Мерритту на дорогу на Спотсильвейн. Прибыв к Мерритту, я застал генерала Уоррена, который жаловался, что кавалерия задерживает его пехотную колонну, поэтому я отвел Мерритта с дороги, и головная дивизия Пятого корпуса выдвинулась вперед. Она выстроилась в линию около 11 часов и двинулась на штурм деревни, но не успела пройти далеко, как наткнулась на корпус Андерсона и была отброшена с большими потерями. На этом все попытки взять Спотсильвейн в тот день закончились.

Незадолго до полудня генерал Мид послал за мной, и, когда я прибыл в его штаб, я обнаружил, что его вспыльчивый характер взял верх над здравым смыслом: он проявлял склонность к несправедливости, возлагая вину то на одного, то на другого за допущенные ошибки. Он был особенно суров к кавалерии, говоря, среди прочего, что она препятствовала маршу Пятого корпуса, заняв дорогу на Спотсильвейн. Я ответил, что если это правда, то он сам приказал ей там находиться без моего ведома. Я также сказал ему, что он разрушил мои комбинации, подверг дивизию Уилсона опасности и держал Грегга без необходимости в бездействии, и, кроме того, отверг его инсинуации, заявив, что такие разрозненные операции, которых он требовал от кавалерии последние четыре дня, вскоре сделают корпус неэффективным и бесполезным. Мид был очень раздражен, а я — не меньше. Слово за слово, пока, наконец, я не сказал ему, что мог бы разбить Стюарта, если бы он (Мид) только позволил мне, но раз он настаивает на отдаче указаний кавалерии, не советуясь со мной и даже не уведомляя меня, то отныне он может командовать кавалерийским корпусом сам — я не отдам ему больше ни одного приказа.

На этом замечании резкий разговор закончился, и после того, как я покинул его, он отправился в штаб генерала Гранта и повторил ему наш разговор, упомянув, что я сказал, будто могу разбить Стюарта. На это генерал Грант заметил: «Он так сказал? Тогда пусть идет и сделает это». Это указание было немедленно принято к исполнению генералом Мидом, и чуть позже я получил следующий приказ:




"HEADQUARTERS ARMY OF THE POTOMAC


"May 8th, 1864 1 P. M.





"GENERAL SHERIDAN,


"Commanding Cavalry Corps.




"The major-general commanding directs you to immediately concentrate
your available mounted force, and with your ammunition trains and
such supply trains as are filled (exclusive of ambulances) proceed
against the enemy's cavalry, and when your supplies are exhausted,
proceed via New Market and Green Bay to Haxall's Landing on the James
River, there communicating with General Butler, procuring supplies
and return to this army.  Your dismounted men will be left with the
train here.




"A. A. HUMPHREYS,


"Major-General, Chief-of-staff."



Как только вышеуказанный приказ был получен, я отдал инструкции о сосредоточении трех дивизий кавалерии у Олдрича для подготовки к задуманной экспедиции. Были розданы трехдневные рационы для людей и выданы половинные рационы зерна на один день для лошадей. Я послал за Греггом, Мерриттом и Уилсоном и сообщил им приказ, сказав при этом: «Мы отправляемся сразиться с кавалерией Стюарта по моему предложению; мы дадим ему честный, прямой бой; мы сильны, и я знаю, что мы можем победить его, и, учитывая мои недавние заявления генералу Миду, я не ожидаю ничего, кроме успеха». Я также указал своим командирам дивизий маршрут, по которому я собираюсь двигаться — одной колонной вокруг правого фланга армии Ли, чтобы зайти ей в тыл, — и заявил при этом, что намерен сражаться со Стюартом везде, где он появится, и, если возможно, прорваться к Хаксоллс-Лэндинг; но если Стюарт успешно преградит нам путь к этому пункту, мы повернем обратно к Потомакской армии, обойдя левый фланг противника через Гордонсвилл. Поначалу это предложение несколько удивило командиров дивизий, ибо до сих пор даже самые смелые конные экспедиции ограничивались поспешным рейдом по стране противника без цели сражаться больше, чем необходимо для спасения в случае нападения, и кое-где для разрушения моста. Наш маневр был вызовом Стюарту на кавалерийскую дуэль в тылу линий Ли, на его собственной территории, но, быстро осознав преимущества, которые можно было ожидать от этого плана, каждый командир дивизии без колебаний поддержал его и сразу же приступил к подготовке к маршу на следующий день.














ГЛАВА XIX.







НАЧАЛО ЭКСПЕДИЦИИ — УНИЧТОЖЕНИЕ ПРИПАСОВ — НАЧАЛО БОЯ У ЙЕЛЛОУ-ТАВЕРН — БЛЕСТЯЩАЯ АТАКА ГЕНЕРАЛА КАСТЕРА — СМЕРТЬ ГЕНЕРАЛА СТЮАРТА — ОБЕЗВРЕЖИВАНИЕ ТОРПЕД — ВОЛНЕНИЕ В РИЧМОНДЕ — НОЧНОЙ МАРШ — ПРЕДПРИИМЧИВЫЕ ГАЗЕТЧИКИ — ПОСЛЕДСТВИЯ ПОРАЖЕНИЯ И СМЕРТИ СТЮАРТА — КОНЕЦ ПЕРВОЙ ЭКСПЕДИЦИИ — ЕЕ ВЕЛИКИЙ УСПЕХ И БЛАГОПРИЯТНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ.
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Экспедиция, которая привела к сражению у Йеллоу-Таверн и смерти генерала Стюарта, началась из окрестностей Олдрича в сторону Фредериксберга рано утром 9 мая 1864 года; колонна двигалась по дощатой дороге, в авангарде шла дивизия Мерритта. Когда колонна достигла церкви Табернакл, она повернула почти строго на восток к телеграфной дороге, а оттуда вниз по этому шоссе к Торнбургу, и далее через Чилдсбург к переправе Андерсона через реку Норт-Анна, так как я стремился вывести свое командование к югу от этой реки, если возможно, где оно могло бы добыть фураж, прежде чем будет вынуждено вступить в бой. Корпус двигался шагом, три дивизии по одной дороге, образуя колонну длиной почти тринадцать миль, и обошел правый фланг противника незамеченным, пока мой арьергард не миновал церковь Массапонакс. Хотя колонна была очень длинной, я предпочел двигать ее всю по одной дороге, а не пытаться комбинировать движение дивизий к какой-либо точке разными путями. Если отдельные отряды в экспедиции такого рода не проявляют большой оперативности в движении и каждый из них не способен полностью преодолеть любое препятствие, с которым может столкнуться, комбинации редко срабатывают так, как ожидалось; кроме того, столкновение было во все времена неизбежным, поэтому было особенно важно держать все силы хорошо вместе.

Как только реки Най, По и Та были форсированы — каждая из которых могла бы предоставить противнику отличную оборонительную линию, — всякое беспокойство по поводу нашего обхода армии Ли исчезло, а наша способность форсировать Норт-Анну стала несомненной. Тем временем генерал Стюарт обнаружил, что мы замышляем, и привел свою кавалерию в движение, отправив генерала Фитцхью Ли следовать за моим арьергардом и атаковать его на дороге на Чилдсбург, а сам Стюарт двинулся через мост Давенпорта на Норт-Анне в сторону станции Бивер-Дэм, близ которой его всему командованию было приказано соединиться на следующий день.

После того как моя колонна форсировала реку Та, Стюарт с немалой энергией атаковал ее арьергард в надежде, что сможет задержать все мои силы достаточно долго, чтобы позволить ему вывести хотя бы часть своего командования у меня перед фронтом; но этот замысел был сорван бригадой Дэвиса, которой я приказал сражаться в качестве арьергарда, удерживаясь на одной позиции, а затем на другой вдоль линии марша ровно настолько, чтобы удержать противника от слишком быстрого продвижения. Дэвис выполнил эту ответственную и трудную задачу с тактом и здравым смыслом, неуклонно следуя за главной колонной по мере ее продвижения на юг и ни разу не позволив авангарду Фитцхью Ли приблизиться настолько, чтобы вынудить главные силы остановиться. Около наступления темноты дивизия Мерритта форсировала Норт-Анну у брода Андерсона, в то время как Грегг и Уилсон расположились лагерем на северном берегу, вступив в бой с противником, который продолжал преследовать мой арьергард до позднего часа ночи.

После того как дивизия Мерритта переправилась через реку, бригада Кастера направилась к станции Бивер-Дэм, чтобы перерезать Вирджинскую центральную железную дорогу. Не доходя до станции, он встретил небольшой отряд противника, но быстро рассеял его, отбив у него около четырехсот пленных солдат Союза, которые были недавно захвачены в Глуши и которых везли в Ричмонд. Кастер также уничтожил станцию, два локомотива, три железнодорожных состава, девяносто повозок, от восьми до десяти миль железнодорожных и телеграфных линий, около двухсот тысяч фунтов бекона и других припасов, что в общей сложности составляло около полутора миллионов рационов, а также почти все медицинские склады армии генерала Ли, которые были перевезены из Орандж-Корт-Хаус либо потому, что Ли хотел иметь их непосредственно у себя в тылу, либо потому, что он планировал отступление к Норт-Анне.

Утром 10-го числа Грегг и Уилсон при переправе через Норт-Анну снова подверглись атаке, но были прикрыты дивизией, находившейся на южном берегу реки; переправа была осуществлена без больших потерь, несмотря на приближение Стюарта по южному берегу со стороны моста Давенпорта. Обладание Бивер-Дэм дало нам важный пункт, так как открыло путь к Ричмонду по дороге Негро-фут. Это также позволило нам добыть фураж для наших почти изнуренных животных и подготовиться к бою с противником, который, я был уверен, попытается вклиниться между моей колонной и Ричмондом.

Стюарт едва успел соединить свои войска близ Бивер-Дэм, как понял, что сосредоточение там было ошибкой, поэтому начал принимать меры для исправления своей оплошности, и пока мы неспешно двигались по дороге Негро-фут в сторону Ричмонда, он изменил тактику и отошел от моего арьергарда, загоняя лошадей до смерти, чтобы успеть встать между Ричмондом и моей колонной. Это ему удалось около 10 часов утра 11-го числа, сосредоточившись у Йеллоу-Таверн, в шести милях от города, на Брук-тернпайке. Его смена тактики оставила мой марш 10-го числа практически беспрепятственным, и мы спокойно расположились лагерем в ту ночь на южном берегу Саут-Анны, близ моста Граунд-Сквиррел. Здесь мы добыли в изобилии фураж, и, поскольку расстояние, пройденное за тот день, составило всего пятнадцать-восемнадцать миль, люди и лошади смогли хорошо отдохнуть в течение ночи.

В 2 часа ночи 11 мая бригада Дэвиса из дивизии Грегга выступила на Ашленд, чтобы перерезать Фредериксбергскую железную дорогу. Прибыв туда раньше головной части колонны противника, которой предстояло пройти через это же место, чтобы достичь Йеллоу-Таверн, Дэвис выбил небольшой отряд, занимавший город, сжег железнодорожный состав и локомотив, разрушил железную дорогу на некотором протяжении и воссоединился с главной колонной на станции Алленс на Фредериксбергской и Ричмондской железной дороге. От станции Алленс все командование двинулось на Йеллоу-Таверн, Мерритт в авангарде, Уилсон следом, а Грегг в арьергарде.

Появление бригады Дэвиса в Ашленде утром еще больше сбило с толку противника относительно моих намерений; и хотя он считал необходимым встать между мной и Ричмондом, он все еще был настолько неуверен в моих движениях, что совершил ту же ошибку, что и в первый день, когда разделил свои силы и отправил часть преследовать меня по дороге на Чилдсбург. Теперь он снова разделил свое командование, отправив часть висеть у меня на хвосте, в то время как сам с остальными направился к Йеллоу-Таверн. Это разделение не только существенно ослабило силы, которые могли быть брошены поперек моего маршрута, но и позволило мне атаковать почти всем своим корпусом, в то время как преследователей я удерживал небольшим арьергардом.

Форсированными маршами генералу Стюарту удалось достичь Йеллоу-Таверн раньше меня 11 мая; и когда Мерритту, приближавшемуся к Брук-тернпайку, стало известно о присутствии его войск на дороге Ашленд — Ричмонд, этот генерал немедленно перешел в атаку. Выдвинув свою дивизию вперед, он вскоре овладел тернпайком и отбросил противника на несколько сотен ярдов к востоку от него. Этот успех привел к тому, что голова моей колонны оказалась к востоку от дороги, и я быстро подтянул Уилсона и одну из бригад Грегга, чтобы воспользоваться ситуацией, сформировав линию сражения на этой стороне дороги. Тем временем противник, отчаянный, но все еще уверенный в себе, открыл сильный огонь со своей линии и из батареи, которая вела продольный огонь по Брук-роуд, и сделал Йеллоу-Таверн неприятно жарким местом. Бригады Гиббса и Девина, однако, держались там твердо, в то время как Кастер при поддержке бригады Чепмена атаковал левый фланг и батарею противника в конной атаке.

Атака Кастера с Чепменом на фланге и остальной частью дивизии Уилсона, поддерживавшей его, была выполнена блестяще. Начав с шага, он увеличил темп до рыси, а затем на полном скаку устремился на врага. В тот же момент спешенные войска по всему моему фронту двинулись вперед, и когда Кастер прорвался через батарею, захватив два орудия вместе с их расчетами и разбив левый фланг противника, Гиббс и Девин выбили его центр и правый фланг с поля боя. Грегг тем временем с равным успехом атаковал силы в своем тылу — бригаду Гордона — и бой закончился тем, что мы получили полный контроль над дорогой на Ричмонд. Мы захватили множество пленных, и потери с обеих сторон были весьма значительными: сам генерал Стюарт был смертельно ранен, а генерал Джеймс Б. Гордон, один из его командиров бригад, убит.

После атаки Кастера кавалерия конфедератов была сильно разбита, основная ее часть в беспорядке отступила в сторону Ашленда, а небольшая часть — в направлении Ричмонда, причем последняя в конечном итоге воссоединилась с Фитцхью Ли близ Механиксвилла. Разведывательный отряд, отправленный теперь вверх по Брук-тернпайку в сторону города, прорвался через Южный рукав Чикахомини, выбил небольшой отряд из внешних укреплений противника и вошел внутрь них. Я последовал за этим отрядом и после небольшой разведки обнаружил между двумя линиями укреплений проселочную дорогу, которая вела к дороге, идущей от Механиксвилла к Ричмонду. Я подумал, что мы можем обойти внутри внешней линии укреплений по этой проселочной дороге к Механиксвилл-пайку на южной стороне Чикахомини и заночевать на следующую ночь у Фэр-Оукс; поэтому я решил совершить этот маневр после наступления темноты, будучи в некоторой степени под влиянием донесений, полученных в течение дня от чернокожих, о том, что армия генерала Б. Ф. Батлера достигла небольшой реки на южной стороне Джеймса, примерно в четырех милях к югу от Ричмонда. Если бы мне удалось пройти по этой дороге, я не только получил бы более короткий путь к Хаксоллс-Лэндинг, но была также возможность, что я смогу немного помочь Батлеру, соединившись с ним так близко к Ричмонду. Поэтому, сделав все возможное для облегчения участи раненых, мы начали марш около 11 часов ночи 11-го числа и сосредоточили командование на плато к югу от моста Медоу к рассвету 12-го числа.

Противник, предвидя, что я пойду этим маршрутом, установил вдоль него торпеды, и многие из них взорвались, когда колонна проходила по ним, убив несколько лошадей и ранив нескольких человек, но помимо этого мы не встретили никакого противодействия. Торпеды представляли собой заряженные снаряды, зарытые по обе стороны дороги и соединенные проводами с терочными трубками в снарядах так, что когда копыто лошади задевало провод, снаряд взрывался от рывка за импровизированный вытяжной шнур. После потери нескольких лошадей и ранения некоторых людей этими торпедами я отдал распоряжение об их удалении, если это возможно, поэтому около двадцати пяти пленных были приведены и заставлены встать на колени, искать провода в темноте, проследить их и выкопать снаряды. Пленные сообщили, что владелец одного из соседних домов был главным лицом, занимавшимся установкой этих снарядов, и поэтому я приказал перенести некоторые из них и поместить в подвал его дома, устроив так, чтобы они взорвались, если колонна противника пойдет этим путем, в то время как он сам и его семья были взяты в плен и удерживались до рассвета.

Тем временем в Ричмонде царило самое сильное волнение. Конфедераты, полагая, что их столица была моей целью, прилагали все усилия, чтобы привести ее в состояние обороны, и собрали от четырех до пяти тысяч иррегулярных войск под командованием генерала Брэгга, помимо того, что подтянули три бригады пехоты из сил, противостоящих генералу Батлеру к югу от реки Джеймс, причем тревога усиливалась отступлением после поражения у Йеллоу-Таверн кавалерии Стюарта, теперь под командованием генерала Фитцхью Ли, через Ашленд к Механиксвиллу, на северную сторону Чикахомини, ибо отход в этом направлении оставил меня между ними и Ричмондом.

Наш марш в ночь на 11-е число был очень утомительным из-за крайней темноты и частых дождей; но на рассвете 12-го числа голова моей колонны под командованием Уилсона достигла Механиксвилл-пайка. Здесь Уилсон, столкнувшись с укреплениями и батареями противника, укомплектованными войсками генерала Брэгга, попытался пройти. В этом он потерпел неудачу, и как только я был уведомлен, что пройти к Фэр-Оукс между укреплениями и Чикахомини невозможно, бригаде Кастера было приказано совершить переправу на северную сторону Чикахомини у моста Медоу. Кастер быстро двинулся к мосту, но обнаружил, что он разрушен, а кавалерия противника заняла позицию на северной стороне, перед Механиксвиллом. Когда эта информация вернулась, я приказал Мерритту взять всю свою дивизию и восстановить мост, проинструктировав его, что переправа должна быть совершена любой ценой; ибо, ввиду предстоящей атаки пехоты противника в Ричмонде, мне было необходимо иметь мост как средство выхода в случае серьезной катастрофы.

Все то время, пока Мерритт был занят этой важной задачей, противник доставлял большие неприятности рабочей партии, обстреливая мост из секции артиллерии и огнем поддерживающих войск, поэтому небольшой отряд был переброшен на ту сторону, чтобы отогнать их. Когда Мерритт переправил два полка, они атаковали, но были отбиты. Работа на мосту, однако, продолжалась, несмотря на эту неудачу; и когда она была закончена, Мерритт переправил почти всю свою дивизию в спешенном строю и снова атаковал противника, на этот раз захватив линию временных брустверов, построенных из бревен и рельсов, и преследуя его разбитые войска в сторону Гейнс-Миллс.

Пока Мерритт был занят этим делом, конфедераты выдвинулись из-за своих укреплений в Ричмонде и атаковали Уилсона и Грегга. Войска Уилсона поначалу были отброшены в некотором беспорядке; но Грегг, предвидя атаку, спрятал сильную линию спешенных людей в кустистом овраге перед своим фронтом, и когда противник двинулся на него с большой демонстрацией и под присмотром президента Конфедерации, эта скрытая линия открыла разрушительный огонь из магазинных карабинов; и в то же время батареи конной артиллерии под командованием капитана Робинсона, присоединившись к бою, изрыгали огонь и снаряды с фатальным эффектом. Губительный огонь заставил противника дрогнуть, и пока он все еще колебался, Уилсон собрал своих людей и, повернув некоторых из них против правого фланга конфедератов, прорвал их линию и вынудил их отступить для безопасности за тяжелые укрепления, возведенные для обороны города в 1862 году.

Разрушив мост Медоу и препятствуя моей колонне на Механиксвилл-пайке, противник думал загнать нас в угол, ибо он все еще удерживал силы в тылу Грегга, которые давили на него накануне; но отпор его пехоте положил конец всем его надеждам нанести нам какой-либо серьезный ущерб на ограниченной территории между оборонительными сооружениями Ричмонда и Чикахомини. Он был уверен, что из-за недавних сильных дождей мы не сможем форсировать Чикахомини иначе как по мосту Медоу, и ему также казалось ясным, что мы не сможем пройти между рекой и его укреплениями; поэтому он надеялся погубить нас или, по крайней мере, вынудить вернуться тем же путем, которым мы пришли, в каковой случай мы наткнулись бы на бригаду Гордона, но решительный отпор пехоте Брэгга развеял эти иллюзии.

Даже если бы нам не посчастливилось разбить его, мы могли бы форсировать Чикахомини, если бы потребовалось, в нескольких местах, которые были обнаружены разведывательными отрядами, которые, пока шел бой, я отправил на поиски бродов. Однако этим способом выбраться с ограниченного плато я не хотел пользоваться, если не было альтернативы, ибо хотел продемонстрировать кавалерийскому корпусу невозможность уничтожения или захвата противником столь крупного соединения конных войск.

Шансы нанести нам серьезный ущерб были для противника в этот раз более благоприятными, чем когда-либо впоследствии, ибо с войсками из Ричмонда, включавшими три бригады ветеранов и около пяти тысяч иррегулярных частей на моем фронте и правом фланге, с кавалерией Гордона в тылу и кавалерией Фитцхью Ли на моем левом фланге, удерживавшей Чикахомини и мост Медоу, я был, по-видимому, окружен со всех сторон, но, полагаясь на быстроту, с которой можно было перемещать конные войска, я чувствовал себя совершенно уверенно, что из кажущейся опасной ситуации можно выйти при обстоятельствах даже худших, чем те, что окружали нас тогда. Поэтому, вместо того чтобы пытаться уйти без боя, я пришел к выводу, что не будет особых трудностей в отступлении, даже если я буду разбит, и никаких трудностей вовсе, если я разобью противника.

В соответствии с этим взглядом я принял бой; и полный отпор пехоте противника, которая атаковала нас из своих укреплений, и кавалерии Гордона, которая давила на Грегга на Брук-роуд, завершил бой в нашу пользу. Остаток дня мы оставались на поле боя без помех, и наше время было потрачено на сбор раненых, погребение мертвых, выпас лошадей и чтение ричмондских газет, так как два маленьких газетчика с похвальной предприимчивостью проникли в наши линии из столицы Конфедерации, чтобы продать свои газеты. Это были бойкие мальчишки, и, придя хорошо снабженными, они вели бойкую торговлю. Когда их товар был полностью распродан, они захотели вернуться, но они были настолько умны и наблюдательны, что я подумал, что их миссия включала и другие цели, помимо простой продажи газет, поэтому их задержали, пока мы не переправились через Чикахомини, а затем отпустили.

После того как Мерритт переправился через Чикахомини и достиг Механиксвилла, я отправил ему приказы двигаться дальше к Гейнс-Миллс. Близ последнего места он снова наткнулся на кавалерию противника и, послав мне весть, около 4 часов дня я переправился через Чикахомини с Уилсоном и Греггом, но когда мы нагнали Мерритта, он уже отбросил конфедератов, и все мое командование встало лагерем между Уолнат-Гроув и Гейнс-Миллс.

Основные цели экспедиции были теперь выполнены. Они заключались в том, чтобы «разрушить железнодорожные коммуникации генерала Ли, уничтожить такие склады припасов, которые можно было найти в его тылу, и разбить кавалерию генерала Стюарта». Многие мили Вирджинской центральной и Ричмондской и Фредериксбергской железных дорог были разрушены, а несколько мостов на каждой из них сожжены. В Бивер-Дэм, Ашленде и других местах было захвачено и уничтожено около двух миллионов рационов. Самым важным из всего, однако, было поражение Стюарта. С начала войны этот генерал отличился своим управлением конными силами Конфедерации. Под его началом кавалерия армии Ли была взращена и приобрела такой престиж, что считала себя почти непобедимой; действительно, в первые годы войны она доказала, что это так. Теперь это было развеяно успешным маршем, который мы совершили в тылу Ли; и разгром Стюарта у Йеллоу-Таверн нанес удар, от которого полное восстановление было невозможно.

По своему влиянию на дело Конфедерации поражение Стюарта было самым обескураживающим, но его смерть была еще большим бедствием, что подтверждается словами писателя-конфедерата (Кука), который говорит: «Стюарта трудно было заменить в этот критический момент, и генерал Ли погрузился в глубочайшую меланхолию при известии о его смерти. Когда оно достигло его, он удалился от окружающих и некоторое время оставался наедине со своим сердцем и памятью. Когда один из его штабных офицеров вошел и заговорил о Стюарте, генерал Ли сказал: 'Я едва могу думать о нем без слез'».

Из лагеря близ Гейнс-Миллс я возобновил марш к Хаксоллс-Лэндинг, пункту на реке Джеймс, предусмотренному в моих инструкциях, где я должен был получить припасы от генерала Батлера. Мы добрались до Джеймса 14-го числа со всеми нашими ранеными и большим количеством пленных и расположились лагерем между Хаксоллс и Ширли. Пленные, а также захваченные орудия были переданы провосту генерала Батлера, а наши раненые были быстро и заботливо приняты его хирургами. Генерал Батлер также предоставил нам обильные припасы в виде фуража и рационов, и работа по переоснащению для нашего возвращения в Потомакскую армию велась энергично. К 17-му числу все было готово, и, узнав от разведывательных отрядов, отправленных в направлении Ричмонда и до Ньюмаркета, что кавалерия противника возвращается в армию Ли, я начал в тот вечер свой обратный марш, переправившись через Чикахомини у моста Джонса и расположившись бивуаком 19-го числа близ Балтимор-кроссроудс.

Моя неуверенность в том, что произошло с Потомакской армией в наше отсутствие и где я должен ее найти, сделала наше возвращение проблемой, которую было трудно решить, особенно потому, что я знал, что подкрепления для Ли прибыли с юга в Ричмонд и что, скорее всего, некоторые из этих войск удерживаются в разных пунктах на маршруте, чтобы перехватить мою колонну. Поэтому я решил форсировать реку Паманки у Уайт-Хаус и послал к форту Монро за понтонным мостом, по которому можно было бы совершить переправу. В ожидании понтонов я приказал Кастеру направиться со своей бригадой к станции Ганновер, чтобы разрушить железнодорожный мост через Саут-Анну, немного дальше этого места; в то же время я отправил Грегга и Уилсона к Колд-Харбор, чтобы провести демонстрацию в направлении Ричмонда до Механиксвилла, чтобы прикрыть движения Кастера. Мерритт с оставшимися бригадами своей дивизии оставался на Балтимор-кроссроудс, чтобы ждать развития событий.

После того как Грегг и Кастер ушли, было обнаружено, что железнодорожный мост через Паманки, близ Уайт-Хаус, был разрушен лишь частично — поперечные балки и прогоны были сожжены только местами — и что его можно отремонтировать настолько, чтобы переправить нас. Ввиду этой информации две бригады генерала Мерритта были немедленно поставлены на работу по восстановлению моста. Посылая конные отряды по окрестностям, каждый человек из которых приносил доску или планку, Мерритт вскоре накопил достаточно лесоматериалов для настила, и за один день мост был сделан пригодным для использования. 22-го числа Грегг, Уилсон и Кастер вернулись. Последний совершил свою экспедицию до станции Ганновер, уничтожил там некоторые продовольственные склады и сжег два эстакадных моста через Ганновер-Крик. Сделав это, он счел благоразумным отступить к Ганновертауну. На следующее утро он снова выступил к станции Ганновер и там установил, что сильные силы противника, состоящие из пехоты, кавалерии и артиллерии, размещены у мостов через Саут-Анну. Эти войска прибыли туда из Ричмонда по пути на подкрепление Ли. Перед лицом этого препятствия миссия Кастера не могла быть выполнена полностью, поэтому он вернулся к Балтимор-кроссроудс.

Все командование было собрано к полудню 22-го числа, и в тот же день оно переправилось через Паманки по восстановленному Мерриттом мосту, маршируя к Эйлеттс на реке Маттапони в ту же ночь. Здесь я узнал от гражданских лиц и от пленных, взятых в течение дня разведывательными отрядами, отправленными в сторону Ганновер-Корт-Хаус, что Ли был вынужден оставить свою позицию близ Спотсильвейни-Корт-Хаус и был вынужден отступить к линии Норт-Анны. Тогда я решил воссоединиться с Потомакской армией в кратчайший срок, что я и сделал, направившись к станции Честерфилд, где я доложил генералу Миду 24 мая.
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Наше возвращение в Честерфилд завершило первую независимую экспедицию, которую предпринял кавалерийский корпус с тех пор, как перешел под мое командование, и наш успех был высоко оценен генералами Грантом и Мидом, оба осознавали, что наши операции в тылу Ли настолько обескуражили и встревожили этого генерала, что существенно помогли вынудить его к отступлению, и оба признали, что, оттянув кавалерию противника в течение последних двух недель, мы позволили им переместить Потомакскую армию и ее огромные обозы без помех в маневрах, которые привели ее к Норт-Анне. Кроме того, было уничтожено огромное количество провизии и военных припасов — склады, которые противник накопил на промежуточных базах из ограниченных ресурсов и трудными средствами; железные дороги, связывавшие Ли с Ричмондом, были разрушены, самый успешный кавалерийский лидер Юга убит, и в дополнение ко всему этому конным войскам Конфедерации было нанесено самое полное поражение, которое когда-либо постигало их в Вирджинии.

Когда экспедиция выступила, власти Конфедерации в Ричмонде были впечатлены и, действительно, убеждены, что мои замыслы предполагали захват этого города, и, несмотря на потери, которые они понесли в поражении и смерти Стюарта, и их отпор на следующий день, они находили большое утешение в том факте, что я не вошел в их столицу. Некоторые писатели-конфедераты продолжают придерживаться этой теории и убеждения со времен войны. В этом взгляде они были и остаются неправы. Когда Стюарт был разбит, основная цель моих инструкций была выполнена, и мои мысли тогда обратились к соединению с генералом Батлером для получения припасов. Я полагал, что смогу сделать это, прорвавшись к Механиксвилл-пайку и Фэр-Оукс на южной стороне Чикахомини, но неудача колонны Уилсона в овладении внешним укреплением, которое контролировало дорогу, вынудила меня переправиться у моста Медоу, а затем двигаться через Механиксвилл и Гейнс-Миллс вместо более короткого пути. Более того, моя информация относительно позиции генерала Батлера была неверной, так что даже если бы я преуспел в достижении Фэр-Оукс по прямой дороге, я все равно ничего бы этим не выиграл, ибо мне все равно пришлось бы продолжать движение вниз по реке Джеймс к Хаксоллс.














ГЛАВА XX.







ПРОДВИЖЕНИЕ ГЕНЕРАЛА УИЛСОНА К ГАННОВЕР-КОРТ-ХАУС — ПЕРЕПРАВА ЧЕРЕЗ ПАМАНКИ — БОЙ У ХОУС-ШОП — БОЙ У РУЧЬЯ МАТАДЕКИН — ЗАХВАТ КОЛД-ХАРБОР — БОЙ ЗА УДЕРЖАНИЕ ЭТОГО МЕСТА — МАНЕВРЫ ГЕНЕРАЛА УИЛСОНА.

Когда я воссоединился с Потомакской армией близ станции Честерфилд, тяжелые сражения вокруг Спотсильвейни уже отгремели, и сложные маневры, посредством которых вся сила Союза была переброшена через Норт-Анну, находились в процессе выполнения. В сочетании с этими маневрами дивизия Уилсона была отправлена на правый фланг армии, где он провел разведку к югу от Норт-Анны до реки Литтл-Ривер, переправившись через первую реку близ Джерико-Миллс. Уилсон должен был действовать изо дня в день на этом фланге по мере его поворота на юг, прикрывая до парома Нью-Касл каждое продвижение пехоты и броды, оставленные позади на марше. С 26-го по 30-е число эти обязанности занимали Уилсона постоянно, а также требовали значительного рассредоточения его сил, но к 31-му числу он смог снова собрать всю свою дивизию и, переправившись на южную сторону Паманки у парома Нью-Касл, продвинулся к Ганновер-Корт-Хаус. Близ дома доктора Прайса он столкнулся с дивизией кавалерии противника под командованием генерала У. Г. Ф. Ли и отбросил ее за ручей Мечампс, тем самым открыв связь с правым флангом нашей пехоты, стоявшей близ Филлипс-Миллс. Как только это было сделано, незадолго до темноты, Уилсон получил приказ от генерала Мида, предписывающий ему продвигаться к Ричмонду, пока он не встретит конфедератов в такой силе, что больше не сможет успешно противостоять им, и в соответствии с этим приказом в тот же день занял Ганновер-Корт-Хаус. Возобновив марш на рассвете 1 июня, он двинулся вперед по Ашлендской дороге, отправив бригаду Чепмена вверх по южному берегу Саут-Анны для разрушения мостов на этой реке. Чепмен преуспел в этой работе, Уилсон воссоединил все свое командование и попытался удержать Ашленд, но, обнаружив там кавалерию и пехоту конфедератов в сильном составе, был вынужден отступить к дому доктора Прайса. Здесь он узнал, что армия ушла на левый фланг в сторону Колд-Харбор, поэтому 2 июня он двинулся к Хоус-Шоп.

Пока Уилсон действовал таким образом на правом фланге, я должен был прикрывать дивизиями Грегга и Торберта переправу армии через реку Паманки у Ганновертауна и в его окрестностях. Торберт, оправившись от болезни, которая настигла его в Глуши, теперь вернулся к исполнению обязанностей. Марш для обхода правого фланга противника начался 26-го числа. Торберт и Грегг в авангарде, чтобы обеспечить переправы через Паманки и провести демонстрацию таким образом, чтобы максимально ввести противника в заблуждение относительно маневра, причем две кавалерийские дивизии поддерживались дивизией генерала Д. А. Рассела из Шестого корпуса.

Для достижения этой цели в присутствии постоянно бдительного врага, который совсем недавно получил подкрепления в значительном количестве из Ричмонда и далее с юга — почти достаточно, чтобы восполнить потери, которые он понес в Глуши и при Спотсильвейни, — требовалась самая энергичная и усердная работа со стороны тех, кому была поручена задача выполнения начальных маневров. Торберт выступил к броду Тейлора на Паманки с указаниями проводить сильную демонстрацию в этом пункте до наступления темноты, как будто переправа должна была быть совершена там, и, таким образом впечатлив противника, он должен был оставить небольшой караул, тихо отойти и маршировать к броду Ганновертаун, где должна была быть осуществлена настоящая переправа. Тем временем Грегг маршировал к переправе Литтлпейдж на Паманки с инструкциями проводить финты таким же образом, как Торберт, до наступления темноты, когда он должен был благоразумно отступить, оставив небольшие силы для продолжения демонстрации, а затем быстро маршировать к переправе Ганновертаун, взяв с собой понтонный мост.

В положенный час Рассел начал марш и последовал за кавалерией. Войска находились в движении всю ночь, испытывая обычные задержки, свойственные ночным маршам, и рано утром 27-го числа переправа была совершена, причем бригада Кастера из дивизии Торберта выбила с брода около ста кавалеристов противника и захватила от тридцати до сорока пленных. Остальная часть дивизии Торберта последовала за этой бригадой и продвинулась к Ганновертауну, где была встречена бригада генерала Гордона из кавалерии конфедератов. Торберт атаковал эти силы бригадой Девина, в то время как отправил Кастера к Хоус-Шоп, откуда была взята дорога, ведущая на правый фланг, которая вывела его в тыл кавалерии противника; когда конфедераты обнаружили этот маневр, они отступили в направлении Ганновер-Корт-Хаус. Преследование продолжалось до небольшого ручья под названием Крампс-Крик, и здесь Торберт остановился, Грегг тем временем подошел на его линию, а Рассел расположился лагерем близ переправы через реку. Это завершило нашу задачу по получению плацдарма к югу от Паманки, и 28-го числа главная армия переправилась без помех и заняла позицию за моей линией, простираясь на юг от реки, с Шестым корпусом на правом фланге через дорогу Ганновер-Корт-Хаус у Крампс-Крик, Вторым корпусом на левом фланге Шестого и Пятым корпусом примерно в двух милях перед Ганновертауном, его левый фланг простирался до Толопотоми.

В сознании генерала Гранта теперь было много неопределенности относительно местонахождения противника, и ежедневно поступали самые противоречивые заявления о характере движений Ли. Поэтому стало необходимым выяснить путем фактической демонстрации, что делает Ли, и мне было приказано провести разведку в направлении Механиксвилла. С этой целью я выдвинул дивизию Грегга в сторону этого города через Хоус-Шоп, и когда она прошла около трех четвертей мили за Шоп, кавалерия противника была обнаружена спешенной и расположенной за временным бруствером из рельсов и бревен.

Это был первый случай, когда после сражения у Йеллоу-Таверн кавалеристы Конфедерации противостояли нам в большом количестве, их конные операции, как и наши, зависели в большей или меньшей степени от условий, которые вытекали из маневров, в которых пехота Ли была задействована с 14 мая.

В ту дату генерал Ли предвосхитил свое намерение использовать свою кавалерию в связи с маневрами своей пехоты, издав приказ сам, теперь, когда Стюарт был мертв, предписывающий, что «три дивизии кавалерии, служащие с армией [Ли], будут составлять отдельные командования и будут отчитываться непосредственно перед штабом армии и получать от него приказы». Приказ указывает, что после смерти Стюарта кавалерия Конфедерации была реорганизована в три дивизии, которыми командовали соответственно генерал Уэйд Хэмптон, генерал Фитцхью Ли и генерал У. Г. Ф. Ли, причем дополнительная дивизионная организация, несомненно, выросла из того факта, что бригада генерала М. К. Батлера численностью около четырех тысяч человек недавно присоединилась из Южной Каролины.

Когда эти силы развернулись перед фронтом Грегга, он атаковал, как только его войска смогли спешиться; и бой стал чрезвычайно упорным, ибо он обнаружил перед собой дивизии Хэмптона и Фитцхью Ли, поддерживаемые тем, что мы тогда предполагали быть бригадой пехоты, но что, как выяснилось позже, было бригадой конных войск Батлера; часть из них была вооружена дальнобойными винтовками. Схватка между противоборствующими силами была самого сурового характера и продолжалась до позднего вечера. Изменяющиеся фазы боя побудили меня усилить Грегга насколько возможно, поэтому я приказал бригаде Кастера доложить ему, отправив тем временем за двумя другими бригадами Торберта, но они не были доступны в то время — из-за задержек, которые произошли при смене их с линии у Крампс-Крик — и не подошли, пока бой не закончился. Как только Кастер присоединился к нему, Грегг энергично атаковал позицию конфедератов по всему своему фронту; и, несмотря на дальнобойные винтовки южнокаролинцев, которые участвовали в своем первом серьезном бою, по-видимому, и сражались отчаянно, он прорвал их баррикады в нескольких местах.

Самые решительные и упорные усилия для достижения успеха предпринимались теперь обеими сторонами, поскольку позиция у Хоуз-Шоп приобрела огромное значение из-за замыслов как Ли, так и Гранта. Ли хотел удержать эту местность, пока маневрировал своей армией к линии Толопотоми, где он мог прикрыть дороги на Ричмонд, в то время как Грант, хотя поначалу и отправил меня лишь для того, чтобы посредством сильной разведки обнаружить передвижения противника, увидел ценность этого места для прикрытия своей новой базы в Уайт-Хаусе, а также для обеспечения нам обладания прямой дорогой на Колд-Харбор. В конечном счете Хоуз-Шоп остался в наших руках, ибо поздно вечером бригада Кастера спешилась и построилась в сомкнутую колонну позади Грегга, и пока она атаковала через пролом вблизи центра его линии, две другие бригады продвинулись вперед и захватили временные укрепления. Убитые и многие раненые противника попали в наши руки, а также значительное число пленных, от которых мы узнали, что корпуса Лонгстрита и Юэлла находятся всего в четырех милях в тылу.

Бой был решительно суровым, потери с обеих сторон были тяжелыми пропорционально количеству задействованных войск. Это сражение произошло почти непосредственно перед нашей пехотой, которая во второй половине боя была занята возведением укреплений. Поздно вечером я доложил генералу Миду о присутствии пехоты противника, а также о том, что дивизии Хэмптона и Фицхью Ли также находятся передо мной, и в то же время попросил, чтобы часть нашей пехоты, которая была поблизости, была отправлена мне на помощь. Однако я не смог убедить Мида в том, что против нас сражается кто-либо, кроме кавалерии противника, и он отказался выдвинуть пехотные части, которые были сильно утомлены ночными маршами. Впоследствии было установлено, что выводы Мида были верны в той части, которая касалась пехоты противника; но пять кавалерийских бригад значительно превосходили мои три, и приходится сожалеть, что так много было поставлено на карту при удержании пункта, который контролировал дороги на Колд-Харбор и Медоу-Бридж, когда под рукой было превосходящее число войск Союза, которые могли быть введены в бой. Тем не менее, дивизия Грегга и бригада Кастера справились с ситуацией, оставаясь без всякой поддержки до наступления темноты, когда на поле боя прибыли Торберт и Мерритт. Сражение не только дало нам перекресток дорог, но и устранило нашу неопределенность относительно передвижений Ли, ясно продемонстрировав, что его армия отступает своим правым флангом, чтобы продолжать вклиниваться между Грантом и рекой Джеймс, а также прикрывать прямой путь на Ричмонд.

Генерал Ли доложил об этой битве своему правительству как о победе Конфедерации, но его депеша была отправлена рано утром, задолго до окончания боя, и, очевидно, он не мог знать окончательного результата, когда делал это заявление, ибо бой продолжался до темноты. После наступления темноты, когда наши и конфедеративные убитые были похоронены, я отошел и, двигаясь в тыл нашей пехоты, маршировал всю ночь, пока не достиг окрестностей Олд-Черч, где мне было поручено вести бдительное наблюдение за противником силами дивизий Грегга и Торберта. Как только я занял позицию у Олд-Черч, мои пикеты были выдвинуты в направлении Колд-Харбора, и было ясно установлено, что противник удерживает этот пункт значительными силами. Но наше занятие Колд-Харбора имело первостепенное значение; более того, было абсолютно необходимо, чтобы мы овладели им для обеспечения наших коммуникаций с Уайт-Хаусом, а также для прикрытия растяжения нашей линии влево по направлению к реке Джеймс. Дороги от Бетесда-Черч, Олд-Черч и Уайт-Хауса сходились в Колд-Харборе, и оттуда также расходилось много дорог к различным переправам через Чикахомини, которые были для нас незаменимы.

Противник также осознавал важность этого места, ибо, как только он был вынужден занять линию Толопотоми, он форсированным маршем перебросил часть войск в Колд-Харбор и вслед за этим выдвинул часть этих сил по дороге на Олд-Черч до ручья Матадекин, где он развернул боевую линию, расположив ее фронт параллельно дороге вдоль южного берега Паманки; это было сделано с целью создания угрозы нашим обозам, перемещавшимся между армией и Уайт-Хаусом.

Тем временем я занял Олд-Черч и выдвинул пикеты вниз к Колд-Харбору. Аванпосты столкнулись друг с другом чуть севернее ручья Матадекин, и немедленно завязался оживленный бой. Поначалу наши пикеты были сильно прижаты, но Торберт, который уже готовился к проведению разведки, не теряя времени, усилил их на северной стороне ручья бригадой Девина. Затем бой стал всеобщим, обе стороны, спешившись, упорно оспаривали местность. Со стороны конфедератов основной удар приняли на себя южнокаролинцы генерала Батлера, и, будучи сильно укрепленными на южном берегу ручья, они удерживали свои позиции с тем же упорством, которое ранее проявили у Хоуз-Шоп. В конце концов, однако, Торберт ввел в бой бригады Мерритта и Кастера, и противник отступил, а мы преследовали его до полутора миль от Колд-Харбора, захватив некоторое количество пленных. Дивизия Грегга не принимала участия в самом бою, но оставалась вблизи Олд-Черч, наблюдая за дорогами на флангах Торберта: одна вела к Бетесда-Черч на его правом фланге, другая — влево в направлении Уайт-Хауса. Эту последнюю дорогу Греггу было особо поручено держать открытой, чтобы поддерживать связь с генералом У. Ф. Смитом, который в то время высаживал свой корпус в Уайт-Хаусе, и утром 31-го числа авангард этого генерала был прикрыт бригадой, которую Грегг отправил ему для этой цели.

Торберт, преследовавший в направлении Колд-Харбора войска, с которыми он сражался у ручья Матадекин, занял позицию примерно в полутора милях от этого места, на дороге Олд-Черч. Утром 31-го числа я посетил его, чтобы договориться о дальнейшем продвижении, намереваясь таким образом предупредить ожидаемую атаку Фицхью Ли, который получал подкрепления пехотой. Я встретил Торберта в штабе Кастера и обнаружил, что они уже обсуждали план захвата Колд-Харбора, и когда их план был представлен мне, он показался настолько явно осуществимым, что я полностью одобрил его, немедленно отдав распоряжения о его немедленном исполнении и приказав Греггу выдвинуться на поддержку Торберта с теми войсками, которые он мог выделить из состава сил, выполнявших возложенную на него задачу.

Торберт выступил незамедлительно: первой шла бригада Мерритта, за ней — бригада Кастера по прямой дороге на Колд-Харбор, в то время как бригада Девина была отделена и маршировала по левой дороге, которая должна была вывести его во фланг и тыл линии противника, расположенной перед перекрестком. Девин не смог выполнить свою часть программы дальше, чем до выхода к фронту правого фланга конфедератов, и поскольку Мерритт занял позицию справа от дороги Олд-Черч, Торберт был вынужден разместить часть бригады Кастера слева от Мерритта, чтобы соединиться с Девином. Вся дивизия была теперь в линии, противостоя кавалерии Фицхью Ли, поддерживаемой бригадой Клингмана из пехотной дивизии Хока; и из брустверов конфедератов, поспешно сооруженных из бревен, рельсов и земли, по нам уже велся такой сильный огонь, что казалось невозможным устоять. Никто из дивизии Грегга еще не прибыл, и сопротивление противника было настолько упорным, что я начал сомневаться в нашей способности взять это место до подхода подкреплений, но как раз в этот момент Мерритт доложил, что может обойти левый фланг противника, и, получив указание выполнить свое предложение, он довел его до самого успешного завершения силами 1-го и 2-го регулярных кавалерийских полков. Как только эти два полка обошли левый фланг противника и атаковали его тыл, остальная часть дивизии атаковала его с фронта. Этот маневр Мерритта обратил конфедератов в бегство, и, поскольку оборонительные сооружения легко перешли в наши руки, мы продвинулись вперед по дороге на Боттомс-Бридж на три четверти мили за Колд-Харбор.

Колд-Харбор был теперь моим, но я находился примерно в девяти милях от нашей ближайшей пехоты и смог подтянуть только кавалерийскую бригаду Дэвиса, которая прибыла после боя. Мое изолированное положение поэтому вызывало у меня некоторое беспокойство. Я был убежден, что противник попытается вернуть это место, ибо оно имело для него такое же значение, как и для нас, и присутствие его пехоты показывало, что он полностью это осознает. Мое беспокойство усиливалось по мере того, как день клонился к вечеру, ибо я узнал от пленных, что остальная часть дивизии Хока находится на пути к Колд-Харбору, а Кершоу — поблизости, вклиниваясь между левым флангом Союза у Бетесда-Черч и моей позицией. Ввиду такого положения дел я уведомил генерала Мида, что взял Колд-Харбор, но не могу удерживать его без риска для своего отряда, и немедленно отдал распоряжения об отходе в течение ночи. Однако последние из моих войск едва успели выступить, как я получил депешу от Мида с приказом удерживать Колд-Харбор любой ценой. Генерал Грант ожидал, что придется дать тяжелый бой, прежде чем мы сможем овладеть этим местом; и поскольку его захват нашей кавалерией не был предусмотрен, никакой подготовки к его постоянному занятию не проводилось. Поэтому нельзя было терять времени, если мы хотели воспользоваться преимуществами, которые давало нам обладание Колд-Харбором, поэтому в тот же час, когда Мид приказал мне удерживать это место любой ценой, 6-й корпус по указанию Гранта начал форсированный марш, чтобы помочь в достижении этой цели, а по прибытии — сменить мою кавалерию.

Как только приказ Мида был получен, я распорядился о повторном занятии Колд-Харбора, и хотя значительная часть отряда Торберта была уже на пути назад к линии, которую мы удерживали утром 31-го числа, эти силы быстро повернули назад и вновь вошли в это место до рассвета; как наш уход, так и возвращение были осуществлены без ведома противника о наших передвижениях. Мы обнаружили, что временные брустверы из рельсов и бревен, которые построили конфедераты, принесли нам неоценимую пользу, предоставив материал для создания линии обороны, поскольку их можно было использовать, просто перевернув в некоторых местах или полностью перестроив в других в соответствии с условиями местности. Войска без резервов были затем размещены спешенными за нашим прикрытием, ящики с боеприпасами распределены вдоль линии, и был отдан приказ о том, что место должно быть удержано. Все это было сделано в темноте, и пока мы работали над нашим прикрытием, с нашей линии застрельщиков было отчетливо слышно, как противник отдает команды и готовится к атаке.

Сразу после рассвета 1 июня пехота конфедератов под командованием генерала Кершоу попыталась выбить нас, наступая на мой правый фланг со стороны дороги на Бетесда-Черч. В своем наступлении ему было позволено подойти вплотную к нашим укреплениям, и когда он оказался на близкой дистанции, по нему был открыт такой огонь из нашей конной артиллерии и магазинных карабинов, что после первой же атаки он в замешательстве отступил; все же он, казалось, был полон решимости взять это место и, перегруппировавшись, снова атаковал; но урок первого отпора не прошел даром, и его слабая попытка оказалась совершенно безрезультатной. После его второй неудачи нас оставили в покое, и в 9 часов утра я отправил следующую депешу в штаб армии:




"HEADQUARTERS CAVALRY CORPS,


"ARMY OF THE POTOMAC.


"Cold Harbor, Va., June 1, 1864—9 A.M.




"MAJOR-GENERAL HUMPHREYS,


"Chief-of-Staff.




"GENERAL: In obedience to your instructions I am holding Cold Harbor.
I have captured this morning more prisoners; they belong to three
different infantry brigades.  The enemy assaulted the right of my
lines this morning, but were handsomely repulsed.  I have been very
apprehensive, but General Wright is now coming up.  I built slight
works for my men; the enemy came up to them, and were driven back.
General Wright has just arrived.




"P. H. SHERIDAN,


"Major-General Commanding."



Около 10 часов утра 6-й корпус сменил Торберта и Дэвиса, промаршировав всю ночь, и эти два генерала, двигаясь в сторону Чикахомини, прикрывали левый фланг пехотной линии, пока во второй половине дня их не сменил корпус Хэнкока. К этому времени Грегг присоединился ко мне со своими двумя бригадами, и теперь и Торберт, и Грегг были направлены к Проспект-Черч, откуда я переместил их на позицию на северной стороне Чикахомини у Боттомс-Бридж. Здесь нам противостояла кавалерия противника, занимавшая южный берег реки, с артиллерией на позициях у бродов, готовой воспрепятствовать нашему переходу; но не предполагалось, что мы будем переправляться; поэтому Грегг и Торберт спокойно оставались в лагере у Боттомс-Бридж и у Олд-Черч без каких-либо примечательных событий до 6 июня.

Как уже рассказывалось ранее, дивизия Уилсона столкнулась с пехотой противника, а также с кавалерией У. Ф. Ли под Эшлендом 1 июня, и хотя Чепмен уничтожил мосты через Южную Анну, что было его частью программы, Уилсон счел необходимым вернуться к Прайс-Стор. Отсюда он продолжал прикрывать правый фланг Потомакской армии, 2 июня выбив арьергард противника из Хоуз-Шоп, места сражения 28 мая. В тот же день он переправился через ручей Толопотоми и обошел левый фланг противника настолько далеко, что Ли подумал, будто его левый фланг обойден сильными силами, и под покровом темноты отвел войска с угрожающей позиции, которую он удерживал перед 9-м корпусом. После завершения этого успешного маневра Уилсон вернулся в Хоуз-Шоп, а 4-го числа встал лагерем у парома Нью-Касл в ожидании определенных операций кавалерийского корпуса, которые должны были состояться, пока Потомакская армия переправлялась на южную сторону Джеймса.














ГЛАВА XXI.







ДВИЖЕНИЕ К ДЖЕЙМСУ — ВТОРАЯ ЭКСПЕДИЦИЯ — БИТВА ПРИ ТРЕВИЛЬЯН-СТЕЙШЕН — ПОРАЖЕНИЕ ГЕНЕРАЛА УЭЙДА ХЭМПТОНА — МЭЛЛОРИ-КРОССРОУДС — СТРАДАНИЯ РАНЕНЫХ — ОБЕСПЕЧЕНИЕ ОБОЗОВ — УПОРНЫЙ БОЙ ГЕНЕРАЛА ГРЕГГА.

К 6 июня генерал Грант вновь решил продолжить движение армии своим левым флангом к южному берегу реки Джеймс, поскольку его безуспешная атака на укрепления противника вблизи Колд-Харбора продемонстрировала, что позицию Ли к северу от Чикахомини нельзя взять штурмом с результатами, которые компенсировали бы огромные человеческие потери, неизбежно последовавшие бы за этим; поэтому от дальнейшей попытки дать решительное сражение к северу от Ричмонда было решено отказаться. При переброске армии к реке Джеймс опасные маневры были бы затруднены многими препятствиями, такими как густой лес, подлесок и труднопроходимые болота, которые предстояло встретить при переходе через Чикахомини. Кроме того, Ли удерживал внутреннюю линию, с которой все прямые дороги на Ричмонд могли быть прикрыты его пехотой, оставляя его кавалерию свободной для противостояния нашему продвижению на южном берегу Чикахомини вплоть до Джонс-Бридж, а оттуда вокруг к Чарльз-Сити-Корт-Хаус. Ввиду этих трудностей стало необходимым отвлечь основную часть кавалерии противника, пока движение к Джеймсу находилось в процессе выполнения, и генерал Мид решил сделать это, потребовав от меня продвинуться с двумя дивизиями до Шарлоттсвилла, чтобы уничтожить железнодорожный мост через реку Риванна вблизи этого города, саму железную дорогу от Риванны до Гордонсвилла и, если возможно, также от Гордонсвилла обратно в сторону Хановер-Джанкшен.




"HEADQUARTERS ARMY OF THE POTOMAC,


"June 5, 1864.  3.30 P. M.




"MAJOR-GENERAL SHERIDAN, Commanding Cavalry Corps.




"I am directed by the major-general commanding to furnish the
following instructions for your guidance in the execution of the duty
referred to in the order for movements and changes of position
to-night, a copy of which order accompanies this communication.




"With two divisions of your corps you will move on the morning of the
7th instant to Charlottesville and destroy the railroad bridge over
the Rivanna near that town; you will then thoroughly destroy the
railroad from that point to Gordonsville, and from Gordonsville
toward Hanover Junction, and to the latter point, if practicable.
The chief engineer, Major Duane, will furnish you a canvas
pontoon-train of eight boats.  The chief quartermaster will supply you with
such tools, implements, and materials as you may require for the
destruction of the road.  Upon the completion of this duty you will
rejoin this army.




"A. HUMPHREYS,


"Major-General, Chief-of-Staff."



После того как инструкции Мида достигли меня, они были несколько изменены генералом Грантом, который в тот же вечер получил информацию о том, что генерал Хантер, командующий войсками в Западной Виргинии, достиг Стонтона и с успехом вступил в бой с командующим конфедератами генералом Джонсом вблизи этого места. Генерал Грант устно сообщил мне, что приказал Хантеру продвинуться до Шарлоттсвилла, что он ожидает, что я соединюсь с ним там, и что оба отряда после уничтожения канала реки Джеймс и Виргинской центральной железной дороги должны присоединиться к Потомакской армии способом, предусмотренным моими инструкциями от генерала Мида; и что ввиду ожидаемого было бы хорошо разрушить как можно больше железной дороги на моем пути на запад. Копия его письма к Хантеру составляла мои письменные инструкции. Соединение с этим генералом не предусматривалось, когда экспедиция была впервые задумана, но стало важной, хотя и не первостепенной целью после получения более поздней информации. Отвлечение кавалерии противника с южной стороны Чикахомини было ее главной целью, ибо в присутствии таких сил, которые сокращенные линии Ли теперь позволяли ему сосредоточить за Чикахомини, трудности перехода через эту реку значительно возросли бы, если бы у него под рукой также находился сильный отряд конницы, чтобы выиграть время, необходимое ему для противодействия движению на различных переправах силами своей пехоты.

Поскольку приказ требовал выделения двух дивизий для экспедиции, я решил взять дивизии Грегга и Торберта, оставив дивизию Уилсона позади, чтобы она продолжала движение с пехотой в ее марше к Джеймсу и получала инструкции непосредственно из штаба армии. Все мои спешенные люди были отправлены в Уайт-Хаус несколькими днями ранее, и им было приказано доложить Уилсону, как только они будут обеспечены лошадьми.




"COLD HARBOR, VA., June 6, 1964.




"MAJOR-GENERAL D. HUNTER, Commanding Dept West Virginia.




"General Sheridan leaves here to-morrow morning with instructions to
proceed to Charlottesville, Va., and to commence there the
destruction of the Virginia Central railroad, destroying this way as
much as possible.  The complete destruction of this road and of the
canal on James River is of great importance to us.  According to the
instructions I sent to General Halleck for your guidance, you will
proceed to Lynchburg and commence there.  It would be of great value
to us to get possession of Lynchburg for a single day.  But that
point is of so much importance to the enemy, that in attempting to
get it such resistance may be met as to defeat your getting into the
road or canal at all.  I see, in looking over the letter to General
Halleck on the subject of your instructions, that it rather indicates
that your route should be from Staunton via Charlottesville.  If you
have so understood it, you will be doing just what I want.  The
direction I would now give is, that if this letter reaches you in the
valley between Staunton and Lynchburg, you immediately turn east by
the most practicable road until you strike the Lynchburg branch of
the Virginia Central road.  From there move eastward along the line
of the road, destroying it completely and thoroughly, until you join
General Sheridan.  After the work laid out for General Sheridan and
yourself is thoroughly done, proceed to join the Army of the Potomac
by the route laid out in General Sheridan's instructions.  If any
portion of your force, especially your cavalry, is needed back in
your department, you are authorized to send it back.  If on receipt
of this you should be near to Lynchburg and deem it practicable to
reach that point, you will exercise your judgment about going there.
If you should be on the railroad between Charlottesville and
Lynchburg, it may be practicable to detach a cavalry force to destroy
the canal.  Lose no opportunity to destroy the canal.




"U. S. GRANT, Lieutenant-General."



Из-за тяжелой службы в предыдущем месяце мы потеряли много лошадей, поэтому число спешенных людей было велико; и моя численность также значительно сократилась из-за убитых и раненых за тот же период активности. Эффективная конная сила моих двух дивизий поэтому была значительно уменьшена, насчитывая всего около шести тысяч офицеров и солдат при сосредоточении 6 июня у парома Нью-Касл. Здесь они были обеспечены трехдневным рационом, рассчитанным на пять дней, и двухдневным запасом зерна для лошадей. Рационы и сорок патронов на человека должны были перевозиться самими кавалеристами, зерно — на передней луке седла, а резервные боеприпасы — в фургонах. Также были предоставлены один медицинский фургон и восемь санитарных повозок, и по одному фургону было разрешено для штабов каждой дивизии и бригады; также было предоставлено достаточно лодок с брезентовым покрытием для небольшого понтонного моста.

Поскольку мои инструкции допускали свободу выбора маршрута, я решил маршировать вдоль северного берега реки Норт-Анна, пересечь эту реку у брода Карпентера, выйти к Виргинской центральной железной дороге у Тревильян-Стейшен, разрушить ее в направлении Луиза-Корт-Хаус, пройти мимо Гордонсвилла, снова выйти к железной дороге у Кобхэм-Стейшен и разрушать ее оттуда до Шарлоттсвилла по мере нашего продвижения на запад. Успех последней части этой программы, конечно, зависел от местонахождения генерала Хантера, когда я прибуду в регион, где нам будет возможно связаться друг с другом.

Из моего лагеря у парома Нью-Касл мы переправились через Паманки, прошли между Эйлеттс и Данкирком на реке Маттапони и 8 июня разбили лагерь у Поулкэт-Стейшен. На следующий день мы возобновили марш вдоль Норт-Анны — наш авангард вел перестрелку с несколькими конными людьми противника, которые оказались иррегулярными формированиями — и встали бивуаком на Нортист-Крик, вблизи Янгс-Миллс. В этот день я узнал от некоторых из этих иррегулярных бойцов, которых мы взяли в плен, что пехотная дивизия Брекинриджа, направлявшаяся в долину Шенандоа через Гордонсвилл, медленно продвигалась вверх по железной дороге параллельно мне, и что кавалерия противника покинула свою позицию на южной стороне Чикахомини и маршировала по старой дороге Ричмонд — Гордонсвилл в направлении Гордонсвилла под командованием генерала Уэйда Хэмптона; эта информация была подтверждена разведывательным отрядом, отправленным ночью для перерезания телеграфных проводов вдоль железной дороги. Брекинридж был отозван в долину генералом Ли, как только тот услышал о победе Хантера под Стонтоном, но теперь, когда моя экспедиция была обнаружена, движение войск Брекинриджа по железной дороге было рассчитано так, чтобы соответствовать маршам моего отряда, пока Хэмптон не сможет подойти более близко параллельно мне.

10-го числа мы возобновили марш, проходя мимо Твайманс-Стор, переправившись через Норт-Анну у брода Карпентера и разбив лагерь на дороге, ведущей вдоль южного рукава Норт-Анны к Тревильян-Стейшен. В течение вечера и ночи 10-го числа дерзость разведывательных отрядов противника, с которыми мы сталкивались более или менее каждый день, заметно возросла, что указывало на присутствие крупных сил и свидетельствовало о том, что его более короткий путь марша позволил ему вывести к моему фронту сильный кавалерийский корпус, хотя он выступил из армии Ли почти на два дня позже, чем я из армии Гранта. Прибытие этого корпуса также позволило Брекинриджу проследовать к Гордонсвиллу, а оттуда вклиниться между генералом Хантером и мной либо у Шарлоттсвилла, либо у Уэйнсборо, в зависимости от того, как сложатся обстоятельства.

В ночь на 10-е число дивизия генерала Хэмптона встала лагерем примерно в трех милях к северо-западу от Тревильяна, в месте под названием Грин-Спринг-Вэлли, а дивизия Фицхью Ли — недалеко от Луиза-Корт-Хаус, примерно в шести милях к востоку от Тревильяна. Узнав, что я нахожусь у брода Карпентера, Хэмптон направил свою дивизию через Тревильян-Стейшен в сторону Клейтонс-Стор, на дороге от Тревильяна к броду Карпентера, намереваясь атаковать меня у Клейтонс. Дивизия Фицхью Ли должна была соединиться с Хэмптоном у Клейтонс-Стор, двигаясь из Луиза-Корт-Хаус; но утром 11-го числа два генерала были разделены несколькими милями.

На рассвете 11-го числа мой марш к Тревильян-Стейшен был возобновлен по прямой дороге к этому пункту, и, вступив в бой с пикетами и передовыми отрядами противника вскоре после начала движения, мы начали теснить их. Торберт шел в авангарде с бригадами Мерритта и Девина, и, оттесняя пикеты, он наткнулся на противника, расположившегося за линией баррикад в густом лесу примерно в трех милях от Тревильяна. Тем временем бригада Кастера была отправлена от места нашего бивуака по лесной дороге, обнаруженной на нашем левом фланге, чтобы уничтожить Тревильян-Стейшен. Следуя по этой дороге, Кастер вышел в тыл дивизии Хэмптона, пройдя между ее правым флангом и дивизией Фицхью Ли, которая в это время маршировала по дороге, ведущей из Луиза-Корт-Хаус к Клейтонс-Стор, чтобы соединиться с Хэмптоном.

Кастер, как только обнаружил, что находится в тылу Хэмптона, атаковал коноводов, фургоны и зарядные ящики, находившиеся там, захватив огромное количество и того, и другого, а также саму станцию. Паника и хаос, вызванные Кастером в тылу Хэмптона, вынудили его повернуть бригаду Россера в этом направлении, и пока она атаковала Кастера с одной стороны, дивизия Фицхью Ли, последовавшая за Кастером к Тревильяну, атаковала его с другой. Затем последовала отчаянная борьба за обладание захваченным имуществом, закончившаяся в конечном итоге тем, что оно было отбито противником. Действительно, огромное количество лошадей и повозок невозможно было удержать на ограниченном пространстве внутри линии Кастера, которая теперь образовала почти полный круг; и пока он пытался переправить их в безопасное место, они, вместе с фургоном штаба Кастера и четырьмя его зарядными ящиками, попали в руки своих первоначальных владельцев.

Как только стрельба возвестила, что Кастер ударил по тылу противника, я приказал Торберту давить на линию перед Мерриттом и Девином при поддержке одной бригады дивизии Грегга на их левом фланге, в то время как другая бригада Грегга атаковала Фицхью Ли на дороге Луиза-Корт-Хаус. Результатом этого стало вынуждение Хэмптона к отступлению, и его дивизия была настолько сильно прижата, что часть ее была в беспорядке загнана в линии Кастера, оставив там около пятисот пленных. Остальные люди Хэмптона не собирались, пока не отошли на некоторое расстояние к западу от Тревильяна, в то время как Грегг оттеснил Фицхью Ли в сторону Луиза-Корт-Хаус настолько далеко, что теперь между двумя дивизиями конфедератов пролегли многие мили, исключая их соединение до полудня следующего дня, когда Фицхью Ли осуществил соединение после обходного марша ночью. Поражение Хэмптона в пункте, где он решил сопротивляться моему дальнейшему продвижению, и его отступление на запад дали мне беспрепятственное обладание станцией; и после частичного разрушения железной дороги в сторону Гордонсвилла я встал лагерем.

Из пленных, взятых в течение дня, я узнал, что генерал Хантер, вместо того чтобы двигаться к Шарлоттсвиллу, как я имел основания ожидать, исходя как из данных мне инструкций, так и из указаний, отправленных ему генералом Грантом, находился в окрестностях Лексингтона — по-видимому, двигаясь на Линчберг — а Брекинридж находился в Гордонсвилле и Шарлоттсвилле. Я также услышал из того же источника, что корпус Юэлла направляется в Линчберг, но эта информация впоследствии оказалась неверной, ибо эти войска под командованием генерала Эрли покинули Ричмонд лишь двумя днями позже.

Однако не было никаких сомнений относительно информации о общем местонахождении Хантера. Он маршировал к Линчбергу, прочь от меня, а не ко мне, что делало соединение наших отрядов практически невозможным. Поэтому, учитывая это, я принял решение отказаться от этой части плана и вернуться неспешными маршами, которые удержали бы кавалерию Хэмптона подальше от Ли, пока Грант переправлялся через реку Джеймс. На это решение меня еще больше повлияло бремя, которое легло на меня в виде большого количества раненых — их было около пятисот человек из моего отряда — и пятисот пленных, которых я, вероятно, был бы вынужден бросить, если бы продвинулся дальше. Кроме того, недавний бой сократил мой запас боеприпасов до очень малого количества — не более чем на один приличный бой; и поскольку шансы были таковы, что мне пришлось бы много сражаться, прежде чем я смог бы достичь Хантера, теперь, когда кавалерия противника и пехота Брекинриджа находились между нами, риски этого предприятия казались слишком большими, чтобы оправдать его.

Утром 12 июня дивизия Грегга начала разрушение железной дороги до Луиза-Корт-Хаус и продолжала работу в течение дня, довольно эффективно ее ломая. Пока Грегг был занят этим, я приказал Торберту провести разведку вверх по дороге на Гордонсвилл, чтобы обеспечить проселочную дорогу, ведущую через брод Мэллори на Норт-Анне к дороге Кэтарпен, так как я намеревался следовать этим маршрутом к Спотсильвейни-Корт-Хаус на обратном пути, а оттуда через Боулинг-Грин и Данкирк к Уайт-Хаусу. Примерно в миле за Тревильяном дорога на Гордонсвилл разветвлялась — левая развилка вела к Шарлоттсвиллу — и примерно в миле за развилкой Хэмптон занял и сильно укрепил линию поперек обеих дорог, будучи усиленным Фицхью Ли, который, как рассказывалось ранее, присоединился к нему около полудня после обходного марша. Торберт вскоре горячо вступил в бой с этой линией и благодаря стремительности своей первой атаки добился некоторого преимущества; но появление войск Фицхью Ли на правом фланге и сильное сопротивление Хэмптона с фронта сделали тщетными все попытки взять позицию; и хотя я подтянул одну из бригад Грегга на помощь Торберту, проселочная дорога, которую я желал заполучить, все еще удерживалась противником, когда наступила ночь.

Это сражение, как и бой накануне вокруг Тревильяна, велось в основном в спешенном строю обеими сторонами, как и более ранние бои кавалерии летом в Глуши, у Тоддс-Таверн, Хоуз-Шоп и ручья Матадекин. Действительно, они вряд ли могли вестись иначе, чем в пешем строю, так как в восточной Виргинии было мало шансов для конного боя, а густые леса, вооружение обеих сторон и практика возведения баррикад делали невозможным использование сабли сколько-нибудь крупными силами; и поэтому, за исключением Йеллоу-Таверн, спешенный метод преобладал почти в каждом столкновении.

Потери у Мэллори-Кроссроудс были очень тяжелыми с обеих сторон. Характер боя, вместе с результатами дня, продемонстрировал, что невозможно совершить переход через Норт-Анну у брода Мэллори, не рискуя еще одним сражением на следующий день. Это израсходовало бы оставшиеся немногочисленные боеприпасы, и хотя мы могли бы захватить дорогу, возможность остаться совсем без боеприпасов для обратного пути была слишком большим риском, поэтому я отдал приказ об отходе в течение ночи 12-го числа. Мы отступили по той же дороге, по которой пришли, взяв с собой пленных и всех наших раненых, которых можно было транспортировать. Те, кого нельзя было перевезти, числом около девяноста, и все раненые конфедераты, находившиеся в моих руках, были оставлены в Тревильяне в госпиталях под присмотром одного из наших хирургов, с достаточным количеством медицинских и других припасов.

На следующее утро мы переправились обратно через Норт-Анну у брода Карпентера и, остановившись там, расседлали лошадей и выпустили их пастись, ибо они были почти изнурены, не имея ни еды, ни воды в течение предыдущих сорока восьми часов. Поздно вечером мы оседлали лошадей и направились к Твайманс-Стор, в то время как основные силы генерала Хэмптона двинулись вниз по южному берегу Норт-Анны с целью вклиниться между мной и Потомакской армией в надежде предотвратить мое возвращение к ней; однако его передвижения не приняли никакой определенной формы, кроме наблюдения за мной, до тех пор, пока несколько дней спустя, вблизи церкви Св. Марии, я не пересекал полуостров к реке Джеймс.

14-го числа марш был продолжен, и мы достигли дороги Кэтарпен, по которой первоначально предполагалось двигаться, если бы мы смогли переправиться у брода Мэллори, и она привела меня к Шейди-Гроув-Черч. На следующий день мы прошли через поле битвы при Спотсильвейни-Корт-Хаус. Следы недавних конфликтов вокруг были видны повсюду, и в соседних домах было найдено много раненых солдат Союза и Конфедерации, которые были слишком тяжело ранены, чтобы их можно было вывезти из полевых госпиталей во время сражений. Те из наших раненых, кто был способен перенести дорогу, были вывезены.

16-го числа я выступил из Эдж-Хилл на реке Та через Боулинг-Грин к дому доктора Батлера на северной стороне Маттапони. Когда я прибыл сюда, я не смог установить положение Потомакской армии и не был уверен, была ли закрыта база в Уайт-Хаусе. Я не получал никаких известий от армии в течение девяти дней, кроме слухов из южных источников, и в этих обстоятельствах не хотел рисковать, оказываясь между реками Маттапони и Паманки, будучи обремененным примерно четырьмя сотнями раненых, пятью сотнями пленных и около двумя тысячами негров, которые присоединились к моей колонне в надежде обрести свободу. Поэтому я решил продвинуться вниз по северному берегу Маттапони достаточно далеко, чтобы иметь возможность отправить этих людей непосредственно в Вест-Пойнт, где я рассчитывал найти некоторые из наших канонерских лодок и транспортов, которые могли бы доставить всех на Север. Следуя этому плану, мы проследовали через Уолкертон к Кинг-энд-Куин-Корт-Хаус и разбили бивуак в его окрестностях в ночь на 18-е число. На следующий день я узнал, что депо в Уайт-Хаусе еще не было полностью ликвидировано и что там для меня хранятся припасы; поэтому, отправив раненых, пленных и негров в Вест-Пойнт под конвоем двух полков, я повернул обратно к Данкирку на Маттапони и переправился на южную сторону в месте, где река была достаточно узкой, чтобы навести мост из моих понтонных лодок.

При возвращении из Тревильяна, поскольку большинство наших раненых перевозилось в старых бричках, телегах и других транспортных средствах, которые можно было найти в отсутствие достаточного количества санитарных повозок, страдания были мучительными, а жара сезона и пыльные дороги добавляли много дискомфорта. Каждый день мы много раз останавливались, чтобы перевязать раны пострадавших и максимально освежить их, но наши средства для облегчения их страданий были ограничены. Стойкость и жизнерадостность бедняг в таких условиях были замечательными, ибо не было слышно ни слова жалобы. Поскольку пленные конфедераты и цветные люди шли пешком, наши марши были вынужденно короткими, также с частыми остановками, но они тоже значительно страдали от жары и пыли, хотя временами пленным приносило облегчение то, что их сажали на лошадей некоторых наших полков, а владельцы тем временем шли пешком. Откуда взялись все эти цветные люди и что заставило их двинуться в путь, было необъяснимо, но они начали присоединяться к нам как раз перед тем, как мы достигли Тревильяна — мужчины, женщины и дети с узлами всякого рода, содержащими их немногочисленное имущество, и их число увеличивалось день ото дня, пока они не прибыли в Вест-Пойнт. Вероятно, ни у одного из этих бедняг не было ни малейшего представления, когда он отправлялся в путь, где он в конечном итоге окажется, но все до единого они следовали за янки с полной верой в то, что те приведут их к свободе, какой бы дорогой они ни пошли.

Утром 20-го числа, в ранний час, мы возобновили марш, и по мере продвижения колонны в направлении Уайт-Хауса были слышны звуки артиллерии, что заставило нас ускорить темп. Мы не успели далеко уйти, как депеши от генерала Аберкромби, командующего некоторыми разрозненными формированиями в Уайт-Хаусе, уведомили меня, что это место вот-вот будет атаковано. Ранее я отправил передовой отряд с приказом быстро двигаться к месту канонады и докладывать мне курьерами о реальном положении дел. От этого отряда я вскоре узнал, что нет необходимости гнать наших изнуренных животных, поскольку кризис, если он и был, миновал и противник был отбит, поэтому ускоренный шаг был сменен на неспешный марш, который привел нас поздно вечером на северный берег Паманки, напротив лагеря Аберкромби. Когда я добрался до реки, противник удерживал высоты, окружающие ферму Уайт-Хаус, не предприняв никаких попыток прорвать линию генерала Аберкромби или причинить ему иной вред, кроме как бросить несколько снарядов среди собравшихся там возчиков.

На следующий день дивизия Грегга переправилась через Паманки спешенной, а дивизия Торберта — конной. Как только войска переправились, Грегг при поддержке бригады Мерритта двинулся по дороге на Танстоллс-Стейшен, чтобы атаковать Хэмптона, расположившегося на западной стороне Блэк-Крик, в то время как бригада Кастера двигалась конной по дороге на Камберленд, а бригада Девина таким же образом — по дороге на Балтимор-Кроссроудс. Однако это предложение сразиться не было принято, и Хэмптон отошел с моего фронта, отступив за Чикахомини, где его коммуникации с Ли были бы более безопасными.

Находясь в Уайт-Хаусе, я получил приказ полностью ликвидировать это депо, а также инструкции переправить обозы, которые Потомакская армия оставила там, через полуостров к понтонному мосту у Дип-Боттом на реке Джеймс. Эти обозы насчитывали сотни фургонов и других транспортных средств, и, прекрасно осознавая опасности, которые будут сопровождать трудную задачу по их переброске к Петерсбергу, я решил отправить их с минимальной задержкой, какую допускали обстоятельства, и утром 22-го числа отправил дивизию Торберта вперед, чтобы обеспечить Джонс-Бридж на Чикахомини, чтобы фургоны могли быть переправлены в этом пункте. Обозы следовали за Торбертом, в то время как дивизия Грегга маршировала по дороге, параллельной той, по которой двигались фургоны, и на их правом фланге, так как их нужно было прикрывать и защищать только с этого направления.

Противник не предпринял никаких попыток атаковать нас, пока мы перемещали обозы в тот день, и все фургоны были благополучно поставлены на стоянку на ночь на южной стороне Чикахомини под охраной генерала Гетти, который сменил Аберкромби на посту командующего пехотными частями до того, как мы выступили из Уайт-Хауса.

Чтобы обеспечить переправу у Джонс-Бридж, Торберт выдвинул бригаду Девина по дороге на Лонг-Бридж, на той стороне Чикахомини, где утром 23-го числа он был атакован бригадой Чэмблисса из дивизии У. Ф. Ли. Девин был оттеснен на некоторое расстояние, но, будучи усиленным Гетти шестью ротами цветных войск, он быстро переломил ситуацию в свою пользу и восстановил свои пикеты. Из этого дела я узнал, что бригада Чэмблисса является авангардом кавалерийского корпуса конфедератов, в то время как Хэмптон обнаружил из него, что мы уже овладели переправой через Чикахомини у Джонс-Бридж; и поскольку он опоздал, чтобы оспорить наш переход через реку в этом пункте, он ограничился тем, что занял позицию в ту ночь, чтобы прикрыть дороги, ведущие от Лонг-Бридж к Уэстоверу, с целью воспрепятствовать обозам следовать по речной дороге к понтонному мосту у Дип-Боттом.
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Мои инструкции требовали от меня переправить обозы через реку Джеймс по этому понтонному мосту, если это возможно, и чтобы достичь его, я должен был маршировать через Чарльз-Сити-Корт-Хаус, а затем через Харрисонс-Лэндинг и Малверн-Хилл, причем последний пункт удерживался противником. Фактически он удерживал всю местность между Лонг-Бридж на Чикахомини и понтонным мостом, за исключением плацдарма у переправы. Несмотря на это, я решил предпринять попытку, ибо все задержки с переправой отряда и обозов были бы исключены, если бы мы прорвались к мосту; и с этой целью я выдвинул дивизию Торберта по дороге Чарльз-Сити, чтобы сопровождать фургоны. Сразу за Чарльз-Сити-Корт-Хаус Торберт столкнулся с бригадой Ломакса, которую он оттеснил через Херринг-Крик по дороге к Уэстовер-Черч; и, доложив мне об этом деле, я предположил, исходя из присутствия этих сил на моем фронте, что Хэмптон попытается прорваться к длинной колонне фургонов, поэтому я приказал им встать на стоянку вблизи Уилкокс-Лэндинг и проинструктировал Грегга, чья дивизия маршировала утром по дороге, ведущей от Джонс-Бридж к церкви Св. Марии с целью прикрытия открытого фланга обоза, удерживать позицию вблизи церкви без промедления, пока весь транспорт не пройдет Чарльз-Сити-Корт-Хаус.

Тем временем генерал Хэмптон, который предположил, что я попытаюсь переправить обоз через Джеймс по понтонному мосту у Дип-Боттом, начал сосредоточение всех своих войск, за исключением бригады Ломакса, которая должна была противостоять голове моей колонны на речной дороге, в окрестностях Нэнсис-Стор. Это было обнаружено Греггом в ранний час, и, разгадав этот замысел, он подготовился к встрече с ним, соорудив поспешное прикрытие для своих людей еще до получения моих инструкций. Около 4 часов дня Хэмптон собрал свои силы и дивизией Фицхью Ли атаковал весь фронт линии Грегга, а его левый фланг — бригадами Чэмблисса и Гири. В течение двух часов он продолжал атаковать, но не произвел большого впечатления на Грегга — успех в одном пункте уравновешивался неудачей в другом. Из-за очевидной силы Хэмптона Грегг с самого начала выстроил все свои войска в боевую линию, и при обнаружении превосходящих сил противника посылал сообщение за сообщением мне относительно ситуации, но гонцы никогда не прибывали, будучи либо убитыми, либо захваченными, и я оставался в полном неведении до темноты о том, в каком затруднительном положении находилась его дивизия.

К ночи Греггу стало ясно, что он больше не может продолжать неравный бой, и он решил отступить, но не раньше, чем убедился, что выигранное время позволило всем обозам благополучно миновать Чарльз-Сити-Корт-Хаус. Когда он отправил всех своих коноводов в путь, а также тех раненых, которых можно было транспортировать, он отступил своим правым флангом — правда, в некотором беспорядке, но упорно сопротивляясь — к Хоупвелл-Черч, где Хэмптон перестал его преследовать.

Потери Грегга были тяжелыми, и он был вынужден бросить своих убитых и наиболее тяжелораненых, но достойная позиция, которую он занял, обеспечила безопасность обоза, последний фургон которого был теперь поставлен на стоянку в Уилкокс-Лэндинг. Его твердая, непоколебимая решимость выиграть время для того, чтобы фургоны вышли из опасной зоны, была характерна для этого человека, и это был третий случай, когда он проявил высокий уровень способностей и здравого суждения с тех пор, как перешел под мое командование. Твердость и хладнокровие, с которыми он всегда встречал ответственность опасного положения, были особенно сильными сторонами в характере Грегга, и он обладал такими профессиональными, хотя и непритязательными способностями, что приходится сожалеть, что он счел необходимым несколько месяцев спустя оставить службу до окончания войны.

Бой Грегга полностью убедил меня в том, что мы не сможем подвести обозы к понтонному мосту, ибо, конечно, Хэмптон теперь бросит всю свою кавалерию на мой фронт, на речную дорогу, где ее могла поддержать пехота Ли. Тем временем генерал Мид пришел к тому же выводу, и, поскольку он теперь начал беспокоиться о судьбе дивизии Уилсона — которая во время моего отсутствия была отправлена на разрушение коммуникаций противника к югу от Петерсберга путем уничтожения железных дорог Сайдсайд и Дэнвилл, — он прислал паромы, чтобы переправить меня через Джеймс. В течение ночи 24-го числа и на следующее утро огромный обоз — который никогда не следовало оставлять под охраной кавалерии после утомительной трехнедельной экспедиции — был перевезен обратно через Чарльз-Сити-Корт-Хаус к пристани Даутард и там переправлен через реку, а вслед за ним таким же образом переправились мои войска. Когда генерал Хэмптон обнаружил это, он двинулся к Дрюрис-Блафф и там, утром 27-го числа, переправился через Джеймс по понтонному мосту конфедератов.














ГЛАВА XXII.







РЕЙД ГЕНЕРАЛА УИЛСОНА — УНИЧТОЖЕНИЕ ЖЕЛЕЗНЫХ ДОРОГ — ЕГО НЕУДАЧА — РЕЗУЛЬТАТЫ ЕГО РЕЙДА — РЕМОНТЫ — ДВИЖЕНИЕ НА СЕВЕРНУЮ СТОРОНУ ДЖЕЙМСА — ОБМАН ЛИ — МОЕ ИЗОЛИРОВАННОЕ ПОЛОЖЕНИЕ — ОЦЕНКА ХЭНКОКА — УСПЕХ КАВАЛЕРИИ — ИХ ПОСТОЯННЫЕ ОБЯЗАННОСТИ.

Пока я отсутствовал в экспедиции к Тревильяну, движение Потомакской армии через реку Джеймс было осуществлено, а Уилсон, которого я оставил позади для этой цели, был занят обязанностью прикрытия ее фронта и тыла. Поздно ночью 12 июня он с бригадой Чепмена переправился через Чикахомини у Лонг-Бридж, впереди 5-го корпуса, и к 7 часам следующего утра оттеснил пикеты противника до Уайт-Оук-Бридж, где он ожидал нашу пехоту. Когда она подошла, он продвинулся до Риддлс-Стор, но поздно вечером пехота конфедератов вынудила его отступить к церкви Св. Марии; ибо рано утром генерал Ли обнаружил движение нашей армии и незамедлительно перебросил эту колонну пехоты к югу от Чикахомини к болоту Уайт-Оук с замыслом прикрыть Ричмонд. От церкви Св. Марии Уилсон охранял все дороги в направлении болота Уайт-Оук и Риддлс-Стор, а бригада Макинтоша присоединилась к нему 14-го числа через Лонг-Бридж, когда арьергард Потомакской армии миновал Чикахомини. При выполнении этой обязанности Уилсону не пришлось вести никаких крупных сражений, ибо основная часть кавалерии противника последовала за мной к Тревильяну. В течение 15-го и 16-го чисел Уилсон стянул свои войска к реке Джеймс, а на следующий день переправился через нее по понтонному мосту и встал лагерем на Блэкуотер, вблизи церкви Маунт-Синай. Здесь он оставался до 22 июня — того же дня, когда я достиг Уайт-Хауса с Греггом и Торбертом — когда по приказу генерала Мида он выступил, чтобы перерезать коммуникации противника к югу и юго-западу от Петерсберга.

Его инструкции подразумевали, что разрушение Петерсбергской и Линчбергской, а также Ричмондской и Дэнвиллской железных дорог у Берквилла является наиболее важной частью его миссии и что, когда работа по разрушению начнется, она должна продолжаться до тех пор, пока он не будет оттеснен противником. Силы Уилсона состояли примерно из 5500 человек, к которым для экспедиции присоединился генерал А. В. Каутц с кавалерией Армии Джеймса. Выступая, Уилсон пересек дорогу Уэлдон вблизи Римс-Стейшен, предварительно эффективно разрушив ее в этом пункте. Примерно в четырнадцати милях к западу от Петерсберга он вышел к железной дороге Сайдсайд и разрушил ее до самого Берквилла, на расстоянии тридцати миль. Уничтожив все на узловой станции Берквилл, он двинулся вдоль дороги на Дэнвилл к реке Стонтон, полностью разрушив около тридцати миль и этой линии. У реки Стонтон он обнаружил, что железнодорожный мост сильно охраняется, и, видя, что не может сжечь его, он начал обратный марш в ту же ночь и достиг реки Ноттоуэй, примерно в тридцати милях к югу от Петерсберга, в полдень следующего дня — 28-го числа.

В этой экспедиции Уилсона с самого начала неотступно преследовала бригада Баррингера из кавалерии У. Г. Ф. Ли, однако это не оказало существенного влияния на ход операций, и он успешно действовал вплоть до возвращения в окрестности станции Стони-Крик. В этом пункте генерал Хэмптон со своей кавалерией и кавалерией Фицхью Ли отрезал Уилсона от Потомакской армии, в то время как позади них, на станции Римс, находились две пехотные бригады под командованием генерала Махоуна. Завязался ожесточенный бой, закончившийся поражением Уилсона, потерей двенадцати орудий и всего обоза. Вследствие этой неудачи он был вынужден отступить за реку Ноттоуэй со своей дивизией и соединился с армией через мост Питерс-бридж на этой реке, в то время как дивизия Кауца, не сумев соединиться с Уилсоном после того, как два отряда разделились в бою, совершила обход левого фланга противника и достигла расположения нашей армии в ночь на 28-е число.

По-видимому, Уилсон не ожидал ни присутствия кавалерии Хэмптона на станции Стони-Крик, ни захвата станции Римс конфедератами, поскольку в отчете об экспедиции он указывает:

«Предвидя вероятность необходимости возвращения на север, я написал генералу Миду вечером перед выступлением, что не ожидаю серьезных трудностей при выполнении его приказов; но если только генералу Шеридану не потребуется сковывать кавалерию Хэмптона, а нашей пехоте — не дать Ли осуществить переброску частей, мы, вероятно, столкнемся с большими трудностями при воссоединении с армией. В ответ на эту записку генерал Хамфрис, начальник штаба, сообщил мне, что Потомакская армия должна прикрывать Уэлдонскую дорогу на следующий день, Саутсайдскую дорогу — через день, и что, поскольку Хэмптон последовал за Шериданом в сторону Гордонсвилла, мне не следует опасаться каких-либо неприятностей с его стороны».

Я сомневаюсь, что письмо с инструкциями генерала Мида и записка Уилсона того же вечера подтверждают то, о чем здесь говорит генерал Уилсон. Верно, что Уэлдонская железная дорога возле станции Римс не была прикрыта нашей пехотой, как сообщал ему генерал Хамфрис, но Уилсон ошибается, намекая, что его заверили, будто я буду следить за Хэмптоном. Я не думаю, что инструкции генерала Мида допускают такую интерпретацию. Я не получал приказов, требующих от меня задержать Хэмптона. Напротив, когда я прибыл в Уайт-Хаус, мои инструкции требовали от меня ликвидировать там склад, а затем переправить обоз через полуостров, как только это станет возможным, и эти инструкции никогда не менялись. Я приступил к выполнению возложенной на меня задачи утром 23-го числа, совершенно не зная, чего ожидают от Уилсона, хотя, судя по некоторой переписке между генералами Грантом и Мидом, которую я увидел только после войны, Грант полагал, что Уилсон может рассчитывать на отсутствие Хэмптона в районе своих действий на протяжении всей экспедиции.
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"HEADQUARTERS ARMY OF THE POTOMAC,


"June 21, 1864. 9:20 A. M.




"BRIGADIER-GENERAL WILSON,


"Commanding Third Division Cavalry Corps.




"The major-general commanding directs that you move your command at
2 A. M. to-morrow, the 22d instant, in execution of the duty assigned
you of destroying certain railroads.  Despatches received from the
White House state that Hampton's cavalry was before that place
yesterday evening, and that General Sheridan had also reached there,
hence it is desirable that you should march at the earliest moment.
In passing Petersburg you will endeavor to avoid the observation of
the enemy, and then move by the shortest routes to the intersection
of the Petersburg and Lynchburg, and the Richmond and Danville
railroads, and destroy both these roads to the greatest extent
possible, continuing their destruction until driven from it by such
attacks of the enemy as you can no longer resist.  The destruction of
those roads to such an extent that they cannot be used by the enemy
in connection with Richmond during the remainder of the campaign is
an important part of the plan of campaign.  The latest information
from Major-General Hunter represents him to be a few miles west of
Lynchburg.  He may endeavor to form a junction with this army; you
will communicate with him if practicable, and have delivered to him
verbally the contents of the following copy of a communication from
Lieutenant-General Grant to the major-general commanding this army.
Lieutenant Brooks, who will accompany your expedition part of the
way, should be informed where General Hunter will probably be found.




"The success of your expedition will depend upon the secrecy with
which it is commenced, and the celerity with which its movements are
conducted; your command will, therefore, have with it the lightest
supplies and smallest number of wheels consistent with the thorough
execution of the duty, the supplies of the section of country you
will operate in being taken into account.  Upon the completion of the
work assigned you, you will rejoin this army.




"The chief quartermaster was directed yesterday to supply you with
the implements and material for the destruction of railroads obtained
for General Sheridan.




"[Signed] "A. A. HUMPHREYS,


"Major-General, Chief-of-Staff."









"HEADQUARTERS CAVALRY FORCES,


Mount Sinai Church, June 21, 1864—6 P.M.




"MAJOR-GENERAL HUMPHREYS,"


"Chief-of-Staff.




"The instructions of the major-general commanding, of this date, are
received.  I shall march in obedience thereto at 2 A. M. to-morrow.
Before starting I would like to know if our infantry forces cover the
Weldon road.




"I propose striking the Southside road first at Sutherland Station,
or some point in that vicinity, tearing up the track sufficiently to
delay railroad communication ten or twelve hours.  At this place I
shall detach a force to strike the Richmond and Danville road, by a
rapid march, at the nearest point, tearing up the track at every
practicable point between there and Burkeville.




"From Sutherlands I shall move the main body of my command by the
Great road (breaking the railroad at every convenient point) directly
to Burkeville, which, if we succeed in capturing, will afford us the
opportunity of prosecuting our work with great advantage.  As soon as
I have made dispositions for communicating with Hunter and done all
the damage possible, I shall move with all possible rapidity for
Danville and Grenboro'.




"Circumstances must, however, is a great degree control our movements
after leaving Burkeville.




"If Sheridan will look after Hampton, I apprehend no difficulty, and
hope to be able to do the enemy great damage.  The ammunition issued
to my command is very defective.  The implements for destroying roads
have not yet arrived, but I learn from General Ingalls that they will
certainly be here early to-morrow.




"[Signed] J. H. WILSON,


"Brigadier-General Commanding."







Как только я получил приказ от генерала Мида отправиться на помощь Уилсону, я поспешил с Торбертом и Греггом через Принс-Джордж-Корт-Хаус и Лиз-Миллс к станции Римс. Здесь я обнаружил Шестой корпус, который Мид выдвинул на свой левый фланг сразу же, как только услышал о неудаче Уилсона, но я опоздал, чтобы оказать какую-либо существенную помощь, так как Уилсон уже скрылся, преследуемый противником. Тем не менее, я немедленно разослал разъезды для сбора информации и вскоре узнал, что Уилсон благополучно переправился через Ноттоуэй у моста Питерс-бридж и направляется к армии через мост Блантс-бридж на реке Блэкуотер.

Преимущества, полученные от этой экспедиции в результате разрушения Саутсайдской и Дэнвиллской железных дорог, генерал Грант считал равноценными потерям, понесенным при поражении Уилсона, поскольку разрушение железных дорог и вагонов было весьма полным, что в то время вызвало серьезные затруднения у правительства Конфедерации; но я сомневаюсь, что все это компенсировало артиллерию и пленных, попавших в руки врага в болотах Хэтчерс-Ран и Рованти-Крик. Отступление Уилсона из опасного положения на станции Римс было весьма достойным действием — перед лицом двух пехотных бригад и трех кавалерийских дивизий — и в проведении всей экспедиции единственная критика, которая может быть высказана в его адрес, заключается в том, что он слишком полагался на встречу с нашей пехотой на станции Римс, учитывая, что неконтролируемые обстоятельства могли помешать и действительно помешали ее присутствию там. Ему следовало 28-го числа двигаться через станцию Джаретс-Стейшен к мосту Питерс-бридж на реке Ноттоуэй и мосту Блантс-бридж на реке Блэкуотер, в тыл Камберлендской армии.

Когда безопасность отряда Уилсона была обеспечена, мне приказали вернуться в Лайт-Хаус-Пойнт, куда я прибыл после переправы через реку Джеймс, чтобы отдохнуть и пополнить свой отряд, численность которого сильно сократилась из-за потерь как лошадей, так и людей. Он маршировал и сражался пятьдесят дней подряд, и изнурительная служба так страшно сказалась на моих животных, что число спешенных людей в корпусе было очень велико. За исключением примерно четырехсот лошадей, которые я получил в Уайт-Хаусе, никаких животных для восполнения потерь, возникших в результате изнурительных маршей последних двух месяцев, не поступало, пока я не добрался до этого лагеря в Лайт-Хаус-Пойнт; здесь мои потребности были настолько очевидны, что их больше нельзя было игнорировать.

Я оставался в Лайт-Хаус-Пойнт со 2-го по 26-е июля, восстанавливая силы кавалерии, поскольку чрезвычайно жаркая погода требовала почти полного прекращения военных действий со стороны Потомакской армии. Тем временем мне прислали сюда полторы тысячи лошадей, и это, вместе с четырьмя сотнями, о которых уже упоминалось, было всем, что получили мои войска, пока я лично командовал кавалерийским корпусом с 6 апреля по 1 августа 1864 года. Этого было недостаточно, чтобы посадить на коней весь личный состав, поэтому я разместил людей, которых не удалось обеспечить лошадьми, в лагере для спешенных.

К 26 июля наша численность была довольно хорошо восстановлена, и поскольку генерал Грант теперь планировал наступательные операции с целью занять армию Ли вокруг Ричмонда, а также, если возможно, взять Петерсберг штурмом, мне было приказано двигаться на северную сторону реки Джеймс совместно с корпусом генерала Хэнкока и, если представится возможность, предпринять вторую экспедицию против Виргинской центральной железной дороги и снова разрушить мосты на реках Норт-Анна, Литтл-Ривер и Саут-Анна.
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Я выступил во второй половине дня 26-го числа и переправился через Аппоматтокс у пристани Бродвей. В Дип-Боттом ко мне присоединилась небольшая дивизия Кауца из Армии Джеймса, и здесь я сосредоточил весь отряд, чтобы позволить корпусу Хэнкока занять авангард, переправившись на северный берег реки Джеймс по мосту ниже устья Бэйлис-Крик. Я выступил поздно вечером, чтобы не попасться на глаза противнику до темноты, и после наступления ночи корпус Хэнкока прошел мимо меня и начал переправу по понтонному мосту около 2 часов ночи.

К рассвету Хэнкок переправился, за ним последовала кавалерия. Вскоре часть его корпуса атаковала укрепления противника на восточной стороне Бэйлис-Крик и, при поддержке кавалерии, двигавшейся на правом фланге, захватила четыре артиллерийских орудия. Это открыло путь Хэнкоку для выдвижения всего корпуса, и по мере того, как он продвигался, совершая поворот с левым флангом в качестве точки опоры, кавалерия присоединилась к движению, наступая по дорогам Нью-Маркет и Сентрал (или Чарльз-Сити).

Мы прошли недалеко, прежде чем обнаружили пехоту противника, расположенную вдоль этих двух дорог за сильной линией укреплений на западном берегу Бэйлис-Крик. Его пикеты перед домом Раффина на дороге Нью-Маркет были вскоре оттеснены на основную линию, и возвышенность перед домом была немедленно занята Торбертом и Греггом при поддержке дивизии Кауца. К тому времени, когда была сформирована кавалерийская линия, генерал конфедератов Кершоу со своей пехотной дивизией, а также дивизиями Уилкокса и Хита, выдвинулся в атаку на нас. Направив большую часть своих войск против кавалерии, которая все еще была в конном строю, Кершоу оттеснил ее на некоторое расстояние через возвышенность. Однако, когда она достигла восточного склона хребта, она была быстро спешена, и людям было приказано лечь в боевую линию примерно в пятнадцати ярдах от гребня, и здесь мы ожидали натиска противника. Когда люди Кершоу достигли гребня, по ним был открыт такой сильный огонь с такой близкой дистанции, что они не смогли его выдержать и в беспорядке отступили. Их преследовала кавалерия, и они потеряли около двухсот пятидесяти человек пленными и два боевых знамени. Контратака Торберта и Грегга против пехоты восстановила нашу линию и принесла нам победу при Дарбитауне, но она также продемонстрировала тот факт, что генерал Ли предвидел движение вокруг своего левого фланга, перебросив на северную сторону Джеймса большую часть своей пехоты и кавалерийскую дивизию У. Г. Ф. Ли.

Это развитие событий сделало бесполезными любые дальнейшие усилия Хэнкока или мои по выполнению плана экспедиции, поскольку генерал Грант не намеревался, чтобы Хэнкок штурмовал укрепления противника, если только в них не окажется очень тонкая линия пехоты, которую можно было бы застать врасплох. В таком случае Хэнкок должен был действовать так, чтобы кавалерия могла обойти конфедератов на дороге Сентрал или Чарльз-Сити, но постоянно увеличивающиеся силы противника показали, что это невыполнимо. Длинный фронт, представленный корпусом Хэнкока и кавалерией, ввел в заблуждение генерала Ли, и он, несомненно, подумал, что почти вся армия Гранта была переброшена на северную сторону реки Джеймс; и чтобы встретить опасность, он перебросил большую часть своих сил на ту же сторону, чтобы противостоять противнику, ослабляя линии вокруг Петерсберга, чтобы усилить те, что противостояли нам на дорогах Сентрал и Нью-Маркет. Это было то, на что надеялся Грант, если действия Хэнкока и мои станут невыполнимыми, поскольку у Гранта был альтернативный план взятия Петерсберга штурмом в сочетании со взрывом мины, которая была проложена под укреплениями противника с фронта корпуса Бернсайда.

Теперь, когда у кавалерии больше не было шансов обойти левый фланг противника, наше внимание было направлено на то, чтобы продолжать вводить Ли в заблуждение, и во второй половине дня 28-го числа корпус Хэнкока отошел на линию ближе к началу моста, а кавалерия отступила на позицию на его правом фланге. С этого момента применялись всевозможные уловки и стратегии — все, что могло заставить конфедератов поверить, что мы получаем подкрепления, в то время как Хэнкок готовился к быстрому возвращению в Петерсберг в нужное время. Чтобы еще больше обмануть противника, после наступления темноты 28-го числа я отправил одну из своих дивизий на южную сторону Джеймса, предварительно покрыв настил моста сеном, чтобы не было слышно топота лошадей. После рассвета на следующее утро я промаршировал с этой дивизией обратно пешком, на виду у противника, чтобы создать впечатление непрерывного движения крупных пехотных соединений на северную сторону, в то время как Кауцу было приказано вести перестрелку с противником на нашем крайнем правом фланге. Эти различные уловки возымели желаемый эффект, так как к вечеру 29-го числа Ли перебросил на северный берег Джеймса всю свою пехоту, кроме трех дивизий, и всю кавалерию, кроме одной.

Утро 30-го числа было назначено для взрыва мины и штурма укреплений противника, поэтому после наступления темноты 29-го числа Хэнкок поспешно, но тихо отвел свой корпус на южную сторону, чтобы принять участие в сражении, которое должно было последовать за взрывом, и мне было приказано следовать за Хэнкоком. Это оставило меня на северной стороне реки лицом к лицу с двумя третями армии Ли в опасном положении, где меня легко могли загнать в Керлс-Нек и уничтожить весь мой отряд. Ситуация, следовательно, была не из приятных, но ее нельзя было избежать. К счастью, противник не счел нужным атаковать, и моя тревога значительно уменьшилась, когда весь отряд благополучно переправился через мост вскоре после рассвета, последовательно отведя различные бригады с моего правого фланга. К 10 часам утра 30-го числа моя передовая дивизия была уже далеко в направлении левого фланга нашей армии перед Петерсбергом, маршируя с целью обойти правый фланг противника во время операций, которые должны были последовать за взрывом мины, но когда я прибыл в штаб генерала Мида, я обнаружил, что прискорбная неудача постигла штурм, предпринятый утром, когда были взорваны укрепления противника. Ошибка за ошибкой сделали штурм безрезультатным, и все возможности, открытые нашей экспедицией на северную сторону, были безвозвратно потеряны, поэтому генерал Мид немедленно остановил движение кавалерии.

В экспедиции в Дип-Боттом я находился под командованием генерал-майора Хэнкока, который по старшинству должен был контролировать мой корпус, а также свой собственный, пока не откроется путь для моего выхода на Виргинскую центральную железную дорогу. Если бы эта возможность была получена, я должен был оторваться и повредить коммуникации Ли с долиной Шенандоа таким образом, как это лучше всего соответствовало условиям, но мое возвращение не должно было быть поставлено под угрозу или надолго отложено. Это требовало, чтобы линия Хэнкока простиралась до моста Боттомс-бридж на Чикахомини. Раннее обнаружение противником движения и его концентрация войск на северной стороне помешали Хэнкоку выполнить намеченную программу. Ее невыполнимость была продемонстрирована рано утром 27-го числа, и солдатские инстинкты Хэнкока подсказали ему это в тот момент, когда он неожиданно обнаружил Кершоу, блокирующего дороги Нью-Маркет и Чарльз-Сити. Для Хэнкока искушение атаковать позицию Кершоу было действительно сильным, но если бы он взял ее, оставалась бы сомнительная проблема удержания линии, необходимой для моего безопасного возвращения, поэтому с редким благоразумием он воздержался, усердно переключившись на альтернативное предложение — штурм Петерсберга — для получения более значимых результатов. Это был единственный случай во время войны, когда я был связан с Хэнкоком в кампании. До этого мы встречались редко, и это была первая возможность для меня наблюдать его быструю сообразительность, его физическую храбрость и солдатскую личность, которые задолго до этого создали ему высокую репутацию.

1 августа, через два дня после взрыва мины, я был освобожден от личного командования кавалерийским корпусом и направлен в долину Шенандоа, куда позднее ко мне присоединились дивизии Торберта и Уилсона. Практически после того, как я отправился в долину, мое командование кавалерийским корпусом стало лишь надзорным. В период моего непосредственного контроля над корпусом я старался, насколько это было возможно, претворить в жизнь взгляды, которые я выдвигал до и во время начала кампании в Глуши, а именно: «наша кавалерия должна сражаться с кавалерией противника, а наша пехота — с пехотой противника»; ибо существовала большая опасность сломить дух корпуса, если его противопоставлять компактным массам пехоты противника, расположенным за укреплениями, и если не было какого-либо адекватного тактического или стратегического преимущества, которое можно было бы получить, такое его использование не было бы оправдано. Сразу после сражений в Глуши появилась возможность в некоторой степени осуществить этот план, и с того времени — начиная с битвы при Йеллоу-Таверн — наш успех был почти непрерывным, что в конечном итоге, до окончания войны, привело к почти полному уничтожению кавалерии противника.

Постоянная активность корпуса с 5 мая по 1 августа давала мало возможностей различным командирам дивизий и бригад подробно записывать его работу; поэтому существуют лишь скудные отчеты о многочисленных стычках и более серьезных конфликтах, в которых, помимо боев, упомянутых в этом повествовании, он участвовал. Подробная история его действий не входит в компетенцию работы такого рода; но в обзоре можно сказать, не тратя времени читателя, что кавалерийский корпус возглавил наступление Потомакской армии в Глушь в памятной кампании 1864 года; что в экспедиции через Ричмонд к Хаксоллу он наметил линию марша армии к Норт-Анне; что он снова возглавил наступление к Толопотоми, а также к Колд-Харбору, удерживая этот важный стратегический пункт с большим риском; и что экспедицией к Тревильян-Стейшен он отвлек кавалерию противника с южной стороны Чикахомини и тем самым существенно помог генералу Гранту успешно дойти до реки Джеймс и Петерсберга. Впоследствии Уилсон совершил свой марш к мосту Стонтон-бридж, уничтожая железные дороги и припасы неоценимой стоимости, и хотя это было нейтрализовано его катастрофой возле станции Римс, временная неудача там для одной дивизии была вскоре искуплена победой над пехотой конфедератов в битве при Дарбитауне.

В этой кампании мы почти всегда были в походе, днем и ночью, часто не имея возможности должным образом позаботиться о наших раненых и вынужденные хоронить наших мертвых там, где они пали; и бесчисленные бои подтверждают ту роль, которую сыграла кавалерия в марше Гранта от Рапидана до Петерсберга. Почти во всех из них наши потери были тяжелыми, особенно когда, как это часто бывало, нам приходилось вступать в бой с пехотой конфедератов; но противник в каждом случае возвращал такой полный эквивалент убитыми и ранеными, что в конце концов его конная сила, которая с самого начала войны взращивалась с мудрым пониманием ее ценности, была полностью сломлена.














ГЛАВА XXIII.







УСПЕШНЫЙ МАРШ ГЕНЕРАЛА ХАНТЕРА И ПОСЛЕДУЮЩЕЕ ОТСТУПЛЕНИЕ — ГЕНЕРАЛ ДЖУБАЛ ЭРЛИ УГРОЖАЕТ ВАШИНГТОНУ — ЧЕМБЕРСБЕРГ, ПЕНСИЛЬВАНИЯ, СОЖЖЕН — ВЫБРАН ДЛЯ ДЕЙСТВИЙ ПРОТИВ ГЕНЕРАЛА ЭРЛИ — ДОЛИНА ШЕНАНДОА — АРМИЯ КОНФЕДЕРАТОВ.

Когда попытка взять Петерсберг в сочетании со взрывом мины закончилась таким плачевным провалом, все операции, планировавшиеся в связи с этим проектом, остановились, и были все основания полагать, что чрезвычайно жаркая и душная погода помешает дальнейшей активности Потомакской армии до более благоприятного сезона. Однако именно сейчас условия, сложившиеся в долине Шенандоа и вдоль верхнего Потомака, потребовали особого внимания генерала Гранта, ибо, несмотря на успешный марш, который генерал-майор Дэвид Хантер совершил к Линчбергу в начале лета, то, что он сначала приобрел, было впоследствии потеряно из-за стратегических ошибок, которые завершились катастрофой во время отступления, которое он был вынужден совершить из окрестностей Линчберга в долину Канава. Этот маршрут марша обнажил нижнюю часть долины Шенандоа, и, за исключением небольшого отряда союзных войск под командованием генерала Франца Зигеля, размещенного в Мартинсберге с целью прикрытия железной дороги Балтимор-Огайо, под рукой не было ничего для защиты нижней долины.

Различные отряды конфедератов, которые вынудили Хантера отступить, находились под командованием генерала Джубала Эрли, который был отправлен в Линчберг с корпусом Юэлла после поражения генерала конфедератов У. К. Джонса возле Стонтона 5 июня, чтобы принять командование округом Долины. Когда Эрли оттеснил Хантера в регион Канава достаточно далеко, чтобы быть уверенным, что Линчбергу больше не угрожает опасность с этого направления, он объединил со своим корпусом пехотную дивизию генерала Джона К. Брекинриджа и кавалерию генералов Дж. Г. Вона, Джона Маккосленда, Б. Т. Джонсона и Дж. Д. Имбодена, которые до этого действовали на юго-западе и западе Виргинии под командованием генерала Роберта Рэнсома-младшего, и с колонной, сформированной таким образом, был готов обратить свое внимание на нижнюю долину Шенандоа. По предложению Эрли генерал Ли разрешил ему двинуться на север в подходящий момент, пересечь верхний Потомак в Мэриленд и угрожать Вашингтону. Действительно, генерал Ли предвидел такой курс действий, когда Эрли направился к Линчбергу с целью ослабить давление перед Петерсбергом, но сомневался в целесообразности этого движения позже, пока его не убедили доводы Эрли после того, как этот генерал оттеснил Хантера за горы и обнаружил, что ему почти ничего не противостоит, кроме небольших сил Зигеля, которые, как он думал, он мог легко преодолеть быстротой движения.

Быстрым маршем Эрли достиг Винчестера 2 июля, а 4-го числа занял Мартинсберг, выбив оттуда генерала Зигеля в тот же день, когда войска Хантера после изнурительного отступления через горы достигли Чарльзтауна, Западная Виргиния. Таким образом, Эрли смог без труда пересечь Потомак, когда, двигаясь вокруг Харперс-Ферри через проходы Южных гор, он обнаружил, что его путь свободен, пока он не достиг Монокаси, где дивизия Рикеттса из Шестого корпуса и некоторые необученные войска, собранные генералом Лью Уоллесом, встретили и удерживали конфедератов до тех пор, пока не могли быть подтянуты другие подкрепления, заказанные для столицы из Петерсберга. Уоллес упорно оспаривал линию Монокаси, но в конце концов был вынужден отступить в сторону Балтимора. Дорога на Вашингтон была открыта, и Эрли двинулся к окраинам и начал демонстрации против столицы, которые были призваны отвлечь Потомакскую армию от ее главной цели перед Петерсбергом.

Дерзость Эрли, угрожавшего таким образом Вашингтону, вызвала некоторую обеспокоенность у чиновников в городе, но поскольку генерал Грант рассматривал это движение как простой набег, который не мог иметь решающего исхода, администрация не была сильно встревожена, пока конфедераты не подошли вплотную. Затем повторилась тревога и смятение двухлетней давности, страхи за безопасность столицы усиливались путаницей и раздорами, существующими среди различных генералов в Вашингтоне и Балтиморе; и воображаемые опасности исчезли только с появлением генерала Райта, который с Шестым корпусом и одной дивизией Девятнадцатого корпуса выдвинулся, чтобы атаковать Эрли, как только смог собрать свои прибывающие войска, но при обстоятельствах, исключавших быстроту движения; и как следствие, конфедераты ускользнули с небольшим уроном, отступив через Потомак в Лисберг, не преследуемые никем, кроме некоторой кавалерии Союза, которая была отправлена в округ Лаудон Хантером, который тем временем прибыл в Харперс-Ферри по железной дороге Балтимор-Огайо. Из Лисберга Эрли отступил через Винчестер в сторону Страсбурга, но когда голова его колонны достигла этого места, он обнаружил, что его преследует генерал Крук только с объединенными войсками Хантера и Зигеля, так как Райт вернулся в Вашингтон по приказу воссоединиться с Мидом в Петерсберге. Это сокращение преследующих сил побудило Эрли возобновить наступление, он атаковал Крука при Кернстауне и сумел нанести такой удар, что вынудил этого генерала отступить к Мартинсбергу, а затем к Харперс-Ферри. Отступление Крука вернуло Эрли линию верхнего Потомака, поэтому, перейдя эту реку снова, он продвинулся опять в Мэриленд и, отправив Маккосленда в Чемберсберг, Пенсильвания, предал этот город огню, оставив три тысячи мирных жителей без крова и пищи.

Когда Эрли отступил из окрестностей Вашингтона в сторону Страсбурга, генерал Грант полагал, что он воссоединится с Ли, но более поздние маневры противника показали, что Эрли отказался от этой идеи, если когда-либо ее и вынашивал, и намеревался остаться в долине, поскольку она обеспечивала Ли и его самого продовольствием, а также давала новые возможности для угрозы Вашингтону. Действительно, обладание долиной Шенандоа в это время имело огромное значение для армии Ли, и повсюду были признаки того, что правительство Конфедерации желает удержать ее, по крайней мере, до тех пор, пока урожай не будет собран на их склады в Линчберге и Ричмонде. Ее удержание, помимо того, что было большим преимуществом в вопросе снабжения, также представляло бы угрозу для Севера, которую генералу Гранту было бы трудно объяснить, и тем самым добавило бы элемент значительной выгоды для дела Конфедерации; поэтому, когда войска Эрли снова появились в Мартинсберге, генералу Гранту было необходимо противостоять им силой, достаточно мощной, чтобы положить конец вторжениям к северу от Потомака, которые до сих пор всегда приводили к поражению Национальных сил в критический момент, отвлекая нашу армию в восточной Виргинии от ее главной цели — уничтожения Ли и захвата столицы Конфедерации.

Это второе вторжение Эрли и его безжалостное разрушение Чемберсберга привели к многочисленным рекомендациям со стороны генерала Гранта, направленным на скорейшее устранение путаницы, существовавшей тогда среди сил Союза вдоль верхнего Потомака, но некоторое время власти в Вашингтоне не одобряли ни одно из его предложений. Президент и секретарь Стэнтон, казалось, не желали принимать его предложения, и одна мера, которую он считал очень важной — объединение в единое командование четырех географических округов, на которые, несомненно, для снятия политического давления была разделена территория, — встретила серьезное сопротивление. Несмотря на представления Гранта, он не мог убедить администрацию одобрить эту меру, но, наконец, маневры Эрли и набег на Чемберсберг вынудили частично выполнить ее, хотя Грант уже несколько обошел трудность, решив назначить командующего силами в полевых условиях, которые должны были действовать против Эрли.

31 июля генерал Грант выбрал меня в качестве этого командующего, и во исполнение его телеграфного вызова я прибыл в его штаб в Сити-Пойнт. В последовавшем интервью он подробно изложил мне ситуацию на верхнем Потомаке, сказав, что я буду командовать в полевых условиях войсками, которые должны действовать против Эрли, но что генерал Хантер, который стоял во главе географического департамента, останется на своей должности по той причине, что администрация неохотно идет на реорганизацию или объединение различных округов. Сообщив мне, что одна дивизия кавалерийского корпуса будет отправлена в мое новое командование, он продолжал говорить, что хочет, чтобы я теснил противника, как только прибудет эта дивизия, и если Эрли отступит вверх по долине Шенандоа, я должен преследовать его, но если он пересечет Потомак, я должен поставить себя к югу от него и попытаться добиться его уничтожения. Интервью закончилось, я вернулся на станцию Хэнкок, чтобы подготовиться к отъезду, и вечером 1 августа я был освобожден от непосредственных обязанностей в Потомакской армии, но не от командования кавалерией как корпусным соединением.

Я прибыл в Вашингтон 4 августа, а на следующий день получил инструкции от генерала Халлека явиться к генералу Гранту на станцию Монокаси, куда он отправился прямо из Сити-Пойнт вследствие характерной депеши от президента, указывающей на его отвращение к путанице, беспорядку и беспомощности, царящим вдоль верхнего Потомака, и намекающей на то, что присутствие Гранта там необходимо.

В сопровождении военного министра я нанес визит президенту перед отъездом из Вашингтона, и во время короткого разговора мистер Линкольн откровенно сказал мне, что мистер Стэнтон возражал против моего назначения в командование генерала Хантера, потому что считал меня слишком молодым, и что он сам согласился с министром; но теперь, когда генерал Грант «проложил путь» вокруг трудностей ситуации, выбрав меня командовать «парнями в поле», он чувствует удовлетворение тем, что было сделано, и «надеется на лучшее». Мистер Стэнтон хранил молчание во время этих замечаний, ни разу не показав, примирился ли он сам с моим выбором или нет; и хотя после того, как мы покинули Белый дом, он свободно беседовал со мной по поводу кампании, которую я должен был провести, стремясь внушить мне необходимость успеха как с политической, так и с военной точки зрения, он полностью проигнорировал тот факт, что принимал какое-либо участие в отклонении рекомендации главнокомандующего.

6 августа я доложил генералу Гранту на Монокаси, и он передал мне следующие инструкции, которые он ранее подготовил для генерала Хантера в ожидании, что этот генерал продолжит командовать департаментом:




"HEADQUARTERS IN THE FIELD,


"Monocacy Bridge, Md., Aug.  5, 1864.




"GENERAL: Concentrate all your available force without delay in the
vicinity of Harper's Ferry, leaving only such railroad guards and
garrisons for public property as may be necessary.




"Use in this concentration the railroad, if by so doing time can be
saved.  From Harper's Ferry, if it is found that the enemy has moved
north of the Potomac in large force, push north, following and
attacking him wherever found; following him, if driven south of the
Potomac, as long as it is safe to do so.  If it is ascertained that
the enemy has but a small force north of the Potomac, then push south
the main force, detaching, under a competent commander, a sufficient
force to look after the raiders and drive them to their homes.  In
detaching such a force, the brigade of cavalry now en route from
Washington via Rockville may be taken into account.




"There are now on the way to join you three other brigades of the
best of cavalry, numbering at least five thousand men and horses.
These will be instructed, in the absence of further orders, to join
you by the south side of the Potomac.  One brigade will probably
start to-morrow.




"In pushing up the Shenandoah Valley, as it is expected you will have
to go first or last, it is desirable that nothing should be left to
invite the enemy to return.  Take all provisions, forage, and stock
wanted for the use of your command.  Such as cannot be consumed,
destroy.  It is not desirable that the buildings should be
destroyed—they should, rather, be protected; but the people should be informed
that so long as an army can subsist among them recurrences of these
raids must be expected, and we are determined to stop them at all
hazards.




"Bear in mind, the object is to drive the enemy south; and to do this
you want to keep him always in sight.  Be guided in your course by
the course he takes.




"Make your own arrangements for supplies of all kinds, giving regular
vouchers for such as may be taken from loyal citizens in the country
through which you march.




"Very respectfully,


"U. S. GRANT, Lieut.-General."






"Major-General D. HUNTER,


"Commanding Department of West Virginia."



Когда я прочитал письмо, адресованное Хантеру, генерал Грант сказал, что от меня будут ожидать докладов непосредственно ему, так как Хантер в тот день попросил полностью освободить его от должности, не из-за какой-либо досады на мое назначение для контроля над активными силами его командования, а потому, что он считал, что его пригодность для должности, которую он занимал, не вызывает доверия у генерала Халлека, и он не желал создавать неловкость, оставаясь там, где он мог лишь на одну ступень отдалять меня от штаба армии. На следующий день бескорыстная просьба Хантера была удовлетворена, и президентом был издан приказ об объединении Среднего департамента, Департамента Вашингтона, Департамента Саскуэханны и Департамента Западной Виргинии.

Согласно этому приказу, эти четыре географических округа составили Средний военный округ, и я был временно назначен командовать им. Люди Хантера бивуакировали в течение нескольких последних дней в окрестностях станции Монокаси и Фредерика, но до того, как были написаны инструкции генерала Гранта, Хантер выполнил их, приказав сосредоточить в Холлтауне, примерно в четырех милях перед Харперс-Ферри, все свои силы, доступные для полевой службы. Поэтому различные отряды войск, за исключением кавалерии Аверелла, которая последовала за Маккослендом в сторону Мурфилда после сожжения Чемберсберга, все двигались к Холлтауну 6 августа.

Дела на Монокаси задержали меня лишь на час или два, и, уладив их, я продолжил путь к Харперс-Ферри на специальном поезде, который доставил меня из Вашингтона, так как этот пункт предназначался для моей штаб-квартиры во время подготовки к наступлению. Противник в то время занимал Мартинсберг, Уильямспорт и Шепердстаун, совершая периодические набеги в Мэриленд вплоть до Хейгерстауна. Однако концентрация моих войск в Холлтауне, будучи указанием для Эрли на то, что мы намерены возобновить наступление, заставила его немедленно начать ответные приготовления, отозвав все свои отдельные колонны с северной стороны Потомака, отказавшись от задуманного набега в Мэриленд, который его успех против Крука при Кернстауне побудил его спланировать, и в остальном готовясь к обороне.

В Харперс-Ферри я разместил свою штаб-квартиру на втором этаже небольшого и очень ветхого отеля и, как только устроился, послал за лейтенантом Джоном Р. Мейгсом, главным инженером отряда, чтобы изучить с ним карты моего географического округа. Мне всегда было довольно легко изучать географию нового района, а также его важные топографические особенности; поэтому я обнаружил, что с помощью Мейгса, который был очень умен в своей профессии, регион, в котором мне предстояло действовать, вскоре будет хорошо зафиксирован в моей памяти. Мейгс был знаком с каждой важной дорогой и рекой, и со всеми пунктами, заслуживающими внимания к западу от Голубого хребта, и был особенно хорошо оснащен знаниями относительно долины Шенандоа, вплоть до фермерских домов. Он с большой готовностью передавал то, что знал об этом, четко указывая на конфигурацию и обозначая самые сильные пункты для обороны конфедератов, в то же время научно и убедительно иллюстрируя особые недостатки, от которых до сих пор страдала армия Союза.

Район, который привлек мое самое пристальное внимание, имеет северную границу вдоль Потомака между переправой Маккойс-Ферри у восточного подножия Северной горы и Харперс-Ферри у западного подножия Голубого хребта. Южная граница находится к югу от Стонтона, на водоразделе, который отделяет воды, текущие в Потомак, от тех, что бегут к Джеймсу. Западная граница — восточный склон Аллеганских гор, восточная — Голубой хребет; эти два отчетливых горных хребта, простирающиеся примерно на юго-запад, охватывают полосу довольно открытой, холмистой местности, варьирующейся по ширине от северной до южной оконечности и часто усеянной участками густых лесов. В Мартинсберге долина имеет ширину около шестидесяти миль, а на линии восток-запад, проведенной через Винчестер, — около сорока пяти, в то время как в Страсбурге она сужается примерно до двадцати пяти. Чуть юго-восточнее Страсбурга, который находится почти на полпути между восточной и западной стенами долины, поднимается крутой горный хребет под названием Массануттен, состоящий из нескольких гряд, которые простираются на юг между Северным и Южным рукавами реки Шенандоа, пока, теряя свою индивидуальность, они не сливаются с более низкой, но пересеченной местностью между Нью-Маркетом и Харрисонбергом. Хребты Массануттен со своими отрогами и холмами делят долину Шенандоа на две долины, та, что прилегает к Голубому хребту, называется Лурей, в то время как та, что прилегает к Северной горе, сохраняет название Шенандоа.

Широкая шоссейная дорога, ведущая на юг от Уильямспорта, штат Мэриленд, до Лексингтона, штат Виргиния, была построена еще в ранний период, чтобы соединить внутренние районы последнего штата с каналом Чесапик — Огайо. Вдоль этой дороги расположены основные города и селения долины Шенандоа, а боковые линии коммуникаций простираются к горным хребтам на востоке и западе. Дороги, идущие к Голубому хребту, почти все шоссейные, а главные из них ведут к железнодорожной сети восточной Виргинии через проходы Сникерс, Эшби, Манассас, Честер, Торнтон, Свифт-Ран, Браун и Рок-Фиш, сходясь в конечном итоге к Ричмонду. Эти проходы низкие и удобные, они почти не создают препятствий для марша армии, идущей из восточной Виргинии, и поэтому войска Союза, действовавшие к западу от Голубого хребта, всегда подвергались опасности флангового удара; ведь конфедератов можно было легко доставить по железной дороге в Гордонсвилл и Шарлотсвилл, откуда они могли с такой быстротой перемещаться через Голубой хребет, что долина Шенандоа не раз становилась ареной успехов конфедератов, во многом благодаря преимуществу владения этими внутренними линиями.
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Природа была очень благосклонна к долине, сделав ее исключительно богатой и продуктивной, и хотя в течение трех лет противоборствующие армии маршировали по ней вверх и вниз, плодородная почва по-прежнему давала достаточно продовольствия для людей Эрли, с большим излишком для армии Ли. Земля была давно хорошо расчищена от леса, а холмистая поверхность представляла так мало препятствий для передвижения армий, что они могли маршировать по этой местности в любом направлении почти так же легко, как по дорогам, причем ручьи и реки были везде проходимы вброд, без особых трудностей, кроме выравнивания подходов.

Против меня стояла армия, в значительной степени состоявшая из войск, которые до этого действовали в данном регионе под командованием «Каменной Стены» Джексона с заметным успехом, нанося поражения силам Союза почти каждый раз, когда две армии вступали в соприкосновение. Теперь этими людьми командовал офицер-ветеран Конфедерации — генерал Джубал А. Эрли, чьи прошлые заслуги настолько ярко свидетельствовали о его способностях, что генерал Ли специально выбрал его для руководства округом Долины и, несмотря на неудачи, постигшие его позже, не расставался с ним до конца войны. Армия конфедератов в то время насчитывала около двадцати тысяч человек и состояла из собственного корпуса Эрли с генералами Роудсом, Рамсером и Гордоном, командовавшими его дивизиями; пехоты Брекинриджа из юго-западной Виргинии; трех артиллерийских батальонов; и кавалерийских бригад Вона, Джонсона, Маккосленда и Имбодена. Эта кавалерия вскоре после этого была организована в дивизию под командованием генерала Ломакса.

Обнаружив, что мои войска сосредотачиваются перед Харперс-Ферри, Эрли не терял ни минуты, концентрируя свои силы в окрестностях Мартинсберга, на позициях, с которых он мог продолжать блокировать железную дорогу Балтимор — Огайо и в то же время иметь возможность безопасно отступить вверх по долине, когда я начну наступательную кампанию.

Когда я принял командование Армией Шенандоа, ее пехотные силы включали Шестой корпус, одну дивизию Девятнадцатого корпуса и две дивизии из Западной Виргинии. Шестым корпусом командовал генерал-майор Горацио Г. Райт; его тремя дивизиями — бригадные генералы Дэвид А. Рассел, Джордж У. Гетти и Джеймс Б. Рикеттс. Единственной дивизией Девятнадцатого корпуса непосредственно руководил бригадный генерал Уильям Дуайт, а корпусом командовал бригадный генерал Уильям Г. Эмори. Войска из Западной Виргинии находились под началом бригадного генерала Джорджа Крука, с полковниками Джозефом Тоберном и Айзеком Х. Дювалем в качестве командиров дивизий, и хотя в общей сложности они составляли не более одной дивизии среднего размера, их называли Армией Западной Виргинии из-за департамента, к которому они принадлежали. Дивизия генерала Торберта, прибывшая тогда из кавалерийского корпуса Потомакской армии, представляла собой конный род войск, и, ожидая, что Эверелл вскоре присоединится ко мне со своими кавалеристами, я назначил генерала Торберта начальником кавалерии, а генерал Уэсли Мерритт сменил его на посту командира дивизии Торберта.

Генерал Райт, командир Шестого корпуса, был офицером с высоким авторитетом в Инженерном корпусе и имел большой опыт активной службы в течение предыдущих трех лет. Он командовал Департаментом Огайо в течение очень тяжелого периода летом и осенью 1862 года, и, находясь на этой должности, он вместе с другими видными офицерами рекомендовал мое назначение на должность бригадного генерала. В 1863 году он оказал ценные услуги в битве при Геттисберге, после чего был назначен в Шестой корпус и командовал им при захвате укреплений конфедератов на станции Раппаханнок и в операциях у Майн-Ран. По дате присвоения звания генерал-майора волонтеров он был старше меня почти на год, но мое назначение Президентом на должность командующего армией в долине встретило одобрение Райта, и, насколько мне известно, он никогда не ставил под сомнение правомерность действий Президента. Командиры дивизий Шестого корпуса — Гетти, Рассел и Рикеттс — были профессиональными военными, чьи послужные списки, начавшиеся еще с Мексиканской войны, уже были отмечены выдающейся службой в Потомакской армии во время войны против мятежников.

Генерал Эмори был ветераном, окончившим Военную академию в 1831 году, в год моего рождения. В начале своей карьеры он много служил в артиллерии, топографических инженерах и кавалерии, а во время войны против мятежников проявил самые лучшие солдатские качества при Порт-Хадсоне и в кампании на Ред-Ривер. В то время у него была только одна дивизия Девятнадцатого корпуса, которой хорошо командовал генерал Дуайт, офицер-волонтер, дослужившийся до звания бригадного генерала благодаря постоянному упорному труду. Крук был моим однокурсником — по крайней мере, мы поступили в Военную академию в один год, хотя он выпустился на год раньше меня. Мы знали друг друга еще мальчиками до поступления в армию, а позже — как взрослые люди, и я питал полное доверие к его опыту и квалификации как генерала.

Перевод Торберта на должность начальника кавалерии оставил Мерритта, как я уже говорил, во главе Первой кавалерийской дивизии. Он уже пробовал себя на этом месте, и с того дня, как его выбрали одним из молодых людей, назначенных на генеральские должности с целью оживить кавалерийский корпус, он оправдал все ожидания. Кастер тоже был одним из этих молодых людей, и хотя он пока командовал бригадой под началом Мерритта, его доблестный бой при Тревильян-Стейшен, как и десяток других в течение лета, указывали на то, что он будет готов к той работе, которая выпадет на его долю, когда через несколько недель он сменит Уилсона. Но продолжать перечислять по старшинству офицеров, командовавших в Армии Шенандоа, означало бы выйти за всякие рамки, поэтому я воздерживаюсь от этого отступления с сожалением, что не могу воздать каждому заслуженную дань уважения.

Силы, которые я мог взять с собой в поле в то время, насчитывали около 26 000 человек. В пределах географического дивизиона войск было гораздо больше. Балтимор, Вашингтон, Харперс-Ферри, Хейгерстаун, Фредерик, Камберленд и еще два десятка других пунктов, а также сильные отряды, необходимые для поддержания работы железной дороги Балтимор — Огайо через горы Западной Виргинии, и эскорты для моих обозов поглощали так много людей, что колонна, которую можно было выделить для полевых операций, была невелика по сравнению с бумажными показателями. Действительно, она была гораздо меньше, чем должна была быть, но для меня, перед лицом противодействия со стороны различных заинтересованных сторон, отделить войска от любого из пунктов, куда они были распределены до того, как я принял командование, было практически невозможно.

Через несколько дней после моего прибытия приготовления были завершены, и я был готов сделать первый шаг к овладению долиной Шенандоа. В течение следующих пяти недель мои операции состояли почти исключительно из наступательного и оборонительного маневрирования ради определенных преимуществ, в то время как противник ограничивался мерами, направленными на противодействие моим замыслам. С появлением Торберта Эрли немедленно насторожился и отступил на двенадцать миль к югу от Мартинсберга, к Банкер-Хиллу и его окрестностям, где его правый фланг был бы менее уязвим, но откуда он мог продолжать поддерживать разрыв в железной дороге Балтимор — Огайо и выдвигать разведывательные отряды через Смитфилд к Чарлстауну. Эти разведывательные отряды временами проявляли значительную смелость, но поскольку у них не было иной цели, кроме как выяснить, движемся мы или нет, я не оспаривал у них никакой территории, кроме как вокруг наших аванпостов. Действительно, я хотел, чтобы Эрли оставался в какой-нибудь точке далеко на севере, пока я не буду полностью готов бросить свою армию на его правый фланг и тыл и навязать сражение, и поэтому я воздерживался от беспокойства его преждевременной активностью, ибо считал, что если я смогу разбить его у Винчестера или севернее, шансы на весомые результаты будут гораздо выше. Поэтому я решил, если это вообще возможно, привести свои войска в такую позицию возле этого города, чтобы вынудить Эрли принять бой. Однако, как показало продолжение, он был точно информирован обо всех моих передвижениях. Чтобы опередить их, он начал отступление вверх по долине в тот же день, когда я выступил из Холлтауна, и, следовательно, смог расположиться к югу от Винчестера раньше, чем я успел туда добраться.














ГЛАВА XXIV.







ДВИЖЕНИЕ НА ГЕНЕРАЛА ЭРЛИ — ПИСЬМО С ИНСТРУКЦИЯМИ ГЕНЕРАЛА ГРАНТА — УНИЧТОЖЕНИЕ РЕСУРСОВ ДОЛИНЫ — ПРИЧИНА РАЗРУШЕНИЙ — ОТХОД К ХОЛЛТАУНУ — ТРЕВОГА НА СЕВЕРЕ ИЗ-ЗА ОТСТУПАТЕЛЬНОГО МАНЕВРА — ВОЗОБНОВЛЕНИЕ НАСТУПЛЕНИЯ ВВЕРХ ПО ДОЛИНЕ — ПОПЫТКА ГЕНЕРАЛА АНДЕРСОНА ВЕРНУТЬСЯ В ПИТЕРСБЕРГ — ЧИСЛЕННОСТЬ АРМИЙ.

Для ясного понимания операций, предшествовавших победам, которые привели к почти полному уничтожению армии генерала Эрли в долине Шенандоа, необходимо довольно подробно описать события, произошедшие до 19 сентября. Моя армия выступила из Харперс-Ферри 10 августа 1864 года, генерал Торберт с дивизией кавалерии Мерритта двигался в авангарде через Берривилл, заняв позицию возле Уайт-Поста. Шестой корпус под командованием генерала Райта двигался через Чарлстаун и Саммит-Пойнт к Клифтону; генерал Эмори с дивизией Дуайта из Девятнадцатого корпуса маршировал по Берривиллской дороге через Берривилл к левому флангу позиции Шестого корпуса у Клифтона; отряд генерала Крука, двигаясь по дороге на Кейблтаун, прошел через Кейблтаун в окрестности Берривилла и занял позицию слева от дивизии Дуайта, в то время как полковник Лоуэлл с отдельным отрядом из двух небольших кавалерийских полков маршировал к Саммит-Пойнту; так что к ночи 10 августа моя пехота занимала линию, растянувшуюся от Клифтона до Берривилла, с кавалерией Мерритта у Уайт-Поста и Лоуэлла у Саммит-Пойнта. Противник, как было сказано ранее, в то же время выступил из Банкер-Хилла и его окрестностей и растянул свою линию от места, где железная дорога Винчестер — Потомак пересекает Опекон-Крик, до точки, где Берривиллская и Винчестерская дорога пересекает тот же поток, таким образом занимая западный берег для прикрытия Винчестера.

Утром 11-го числа Шестому корпусу было приказано двигаться через местность к месту соединения Берривилл-Винчестерской дороги и Опекона, занять переправу и удерживать ее; дивизии Дуайта было приказано двигаться через Берривилл по дороге на Уайт-Пост на милю, затем повернуть направо колоннами полков на дистанциях развертывания и захватить переправу через Опекон-Крик в брод примерно в трех четвертях мили от левого фланга Шестого корпуса, в то время как Круку было поручено двигаться по дороге на Уайт-Пост, в полутора милях за Берривиллом, затем повернуть направо и обеспечить брод примерно в миле к левому флангу Дуайта; приказы Торберту заключались в том, чтобы продвинуть дивизию Мерритта по Миллвудской дороге к Винчестеру, атаковать любые силы, на которые он может наткнуться, и выяснить передвижения армии конфедератов; и, наконец, Лоуэлл получил инструкции сомкнуть ряды от Саммит-Пойнта на правом фланге Шестого корпуса.

Моей целью при обеспечении бродов было содействие моему маршу на Винчестер с юго-востока, поскольку, исходя из всей информации, собранной в течение 10-го числа, я все еще думал, что Эрли можно заставить принять бой в этой точке; но в этом я ошибся, как показала разведка Торберта, ибо утром 11-го числа, когда Мерритт оттеснил кавалерию конфедератов, прикрывавшую Миллвудскую дорогу к западу от Опекона, в сторону Кернстауна, он обнаружил, что их пехота и артиллерия отступают на юг, вверх по Долинной дороге.

Как только эта информация была получена, Торберт быстро двинулся через шлагбаум на дороге Фронт-Роял — Винчестер к Ньютауну, чтобы ударить во фланг противника и измотать его при отступлении, Лоуэлл последовал через Винчестер по Долинной дороге; Крук был повернут налево и направлен к Стоуни-Пойнту, в то время как Эмори и Райт, также маршируя влево, получили приказ занять позицию в ночь на 11-е число между Миллвудской и Фронт-Рояльской дорогами, на расстоянии поддержки от Крука. Мерритт, встретив часть кавалерии противника у шлагбаума, погнал ее в направлении Ньютауна, пока она не оказалась внутри линии пехотной дивизии Гордона, которая была выдвинута и размещена за баррикадами, чтобы прикрыть фланг основных сил при их отступлении. Часть кавалерии Мерритта атаковала эту пехоту и оттеснила ее застрельщиков, и хотя Мерритт не смог выбить Гордона, он удерживал завоеванную позицию до наступления темноты, когда пехота конфедератов под покровом ночи отошла к Хаппс-Хилл, между Страсбургом и Сидар-Крик.

На следующее утро Крук маршировал от Стоуни-Пойнта к Сидар-Крик, Эмори последовал с Дуайтом, а кавалерия двинулась к той же точке через Ньютаун и Долинную дорогу, Шестой корпус следовал за кавалерией. В ту ночь Крук был на позиции у Сидар-Крик, слева от Долинной дороги, Эмори — справа от дороги, Шестой корпус — справа от Эмори, а кавалерия — на флангах. Во второй половине дня сильная линия застрельщиков была выдвинута вперед к высотам на южной стороне Сидар-Крик, и произошло оживленное столкновение с пикетами противника, причем конфедераты занимали своими основными силами высоты к северу от Страсбурга. Утром 13-го числа моя кавалерия отправилась на разведку в сторону Страсбурга по средней дороге, примерно в двух с половиной милях к западу от Долинной дороги, и обнаружила, что пехота Эрли находится у Фишерс-Хилл, где он возвел за Тамблинг-Ран земляные укрепления, простирающиеся через всю узкую долину между горами Массануттен и Норт. На левом фланге этих укреплений у него находились кавалерийские бригады Вона, Маккосленда и Джонсона под командованием генерала Ломакса, который в это время сменил генерала Рамсера на посту командующего конными силами конфедератов.

За последние день или два я получил информацию о том, что колонна противника движется от Калпепер-Корт-Хаус и приближается к Фронт-Роялю через проход Честер, и хотя эти сведения не были подтверждены, они вызвали у меня большое беспокойство; ибо существовала большая вероятность того, что такое движение будет предпринято, и любые значительные силы, наступающие через Фронт-Роял в сторону Винчестера, могли ударить мне в тыл и уничтожить мою связь с Харперс-Ферри, или, двигаясь вдоль подножия горы Массануттен, могли атаковать мой фланг совместно с силами у Фишерс-Хилл без возможности для меня предотвратить это.

Ни кавалерия Уилсона, ни пехота Гроуэра еще не присоединились ко мне, а потребности, о которых я уже говорил, вынуждавшие меня удерживать сильными гарнизонами Винчестер и другие упомянутые пункты, настолько истощили мою боевую численность, что я знал: противник будет превосходить меня числом, когда корпус Андерсона прибудет в долину. Поэтому я счел целесообразным действовать с крайней осторожностью, и, за исключением кавалерийской разведки 13-го числа, я оставался в обороне, спокойно ожидая развития событий. Вечером того же дня застрельщики противника отошли к Тамблинг-Ран, а его основные силы оставались в бездействии за укреплениями у Фишерс-Хилл, ожидая прибытия Андерсона.

Слухи о силах, наступающих от Калпепера, усиливались с каждым часом, поэтому утром 14-го числа я решил отправить кавалерийскую бригаду во Фронт-Роял, чтобы точно выяснить, что происходит. В то же время я переправил Шестой корпус на южную сторону Сидар-Крик и занял высоты возле Страсбурга. В тот день я получил из рук полковника Чипмана из Департамента генерал-адъютанта следующую депешу, для доставки которой он в большой спешке проскакал из Вашингтона через проход Сникерс в сопровождении кавалерийского полка:




"CITY POINT, August 12, 1864—9 A. M.




"MAJOR-GENERAL HALLECK




"Inform General Sheridan that it is now certain two (2) divisions of
infantry have gone to Early, and some cavalry and twenty (20) pieces
of artillery.  This movement commenced last Saturday night.  He must
be cautious, and act now on the defensive until movements here force
them to detach to send this way.  Early's force, with this increase,
cannot exceed forty thousand men, but this is too much for General
Sheridan to attack.  Send General Sheridan the remaining brigade of
the Nineteenth Corps.




"I have ordered to Washington all the one-hundred-day men.  Their
time will soon be out, but for the present they will do to serve in
the defenses.




"U. S. GRANT, Lieutenant-General."





Депеша объясняла движение от Калпепера, и утром 15-го числа две оставшиеся бригады Мерритта были отправлены во Фронт-Роял для противодействия Андерсону, а Шестой корпус был отведен на северную сторону Сидар-Крик, где он находился бы в позиции, позволяющей мне либо противостоять Андерсону, либо действовать оборонительно, как того желал генерал Грант.

Чтобы выполнить требования его инструкций, я изучил карту долины в поисках оборонительной линии — позиции, где меньшее количество войск могло бы сдерживать большее, — ибо эта информация заставила меня предположить, что силы Эрли значительно превысят мои, когда к нему присоединятся две пехотные дивизии Андерсона и кавалерия Фицхью Ли. Я видел только одну такую позицию, и это был Холлтаун, перед Харперс-Ферри. Последующий опыт убедил меня, что в долине Шенандоа нет другой по-настоящему оборонительной линии, ибо почти в любой другой точке открытая местность и ее своеобразная топография скорее способствуют, чем препятствуют фланговым операциям.

Этот отступательный маневр также позволил бы мне усилить мое командование дивизией Гроуэра из Девятнадцатого корпуса и кавалерией Уилсона, обе из которых маршировали из Вашингтона через проход Сникерс.

Тщательно обдумав этот вопрос, я решил отступить к Холлтауну, выполняя по мере отхода свои инструкции по уничтожению всего фуража и продовольствия, которые могла дать эта местность. Поэтому Эмори получил приказ отступить к Винчестеру в ночь на 15-е число, а Райту и Круку — последовать через Винчестер к Клифтону следующей ночью.

Для кавалерии в этом движении назад я дал следующие инструкции:




"....In pushing up the Shenandoah Valley, as it is expected you will
have to go first or last, it is desirable that nothing should be left
to invite the enemy to return.  Take all provisions, forage, and
stock wanted for the use of your command.  Such as cannot be
consumed, destroy.  It is not desirable that buildings should be
destroyed—they should, rather, be protected; but the people should
be informed that so long as an army can subsist among them,
recurrences of these raids must be expected, and we are determined to
stop them at all hazards...." [Grant's letter of instructions.]








"HEADQUARTERS MIDDLE MILITARY DIVISION,


"Cedar Creek, Va., August 16, 1864.




"GENERAL: In compliance with instructions of the Lieutenant-General
commanding, you will make the necessary arrangements and give the
necessary orders for the destruction of the wheat and hay south of a
line from Millwood to Winchester and Petticoat Gap.  You will seize
all mules, horses, and cattle that may be useful to our army.  Loyal
citizens can bring in their claims against the Government for this
necessary destruction.  No houses will be burned, and officers in
charge of this delicate but necessary duty must inform the people
that the object is to make this valley untenable for the raiding
parties of the rebel army.




"Very respectfully,




"P. H. SHERIDAN,


"Major-General Commanding.






"BRIGADIER-GENERAL A. T. A. TORBERT,
"Chief of Cavalry, Middle Military Division."



Во время своего визита к генералу Хантеру на Монокаси генерал Грант не только решил оставить в долине Шенандоа крупные силы, достаточные для разгрома армии Эрли или ее оттеснения к Ли, но, кроме того, решил сделать этот район непригодным для длительного пребывания конфедератов путем уничтожения его запасов. Это отрезало бы одну из главных опор Ли в плане продовольствия и в то же время уменьшило бы количество новобранцев и призывников, которых он получал; район долины, находясь под его контролем, не только снабжал Ли обильным продовольствием, но и поставлял ему много людей для его регулярных и иррегулярных сил. Инструкции Гранта по уничтожению долины начались с письма от 5 августа к Хантеру, которое было передано мне, и за этим последовали более конкретные указания, все из которых свидетельствовали о серьезности его намерений.






"CITY POINT, Va., Aug. 16—3:30 P. M., 1864.


"MAJOR-GENERAL SHERIDAN, Winchester, Va.:




"If you can possibly spare a division of cavalry, send them through
Loudoun County to destroy and carry off the crops, animals, negroes,
and all men under fifty years of age capable of bearing arms.  In
this way you will get many of Mosby's men.  All male citizens under
fifty can fairly be held as prisoners of war, not as citizen
prisoners.  If not already soldiers, they will be made so the moment
the rebel army gets hold of them.




"U. S. GRANT, Lieutenant-General."









"HEADQUARTERS ARMIES OF THE UNITED STATES,


"CITY POINT, Aug. 21, 1864.




"MAJOR-GENERAL SHERIDAN, Charlestown, Va.:




"In stripping Loudoun County of supplies, etc., impress from all
loyal persons so that they may receive pay for what is taken from
them.  I am informed by the Assistant Secretary of War that Loudoun
County has a large population of Quakers, who are all favorably
disposed to the Union.  These people may be exempted from arrest.




"U. S. GRANT, Lieutenant-General."









"HEADQUARTERS ARMIES OF THE UNITED STATES


"CITY POINT, Va., Aug. 26,2:30 P. M. 1864.




"MAJOR-GENERAL SHERIDAN, Halltown, Va.:




"Telegraphed you that I had good reason for believing that Fitz Lee
had been ordered back here.  I now think it likely that all troops
will be ordered back from the valley except what they believe to be
the minimum number to detain you.  My reason for supposing this is
based upon the fact that yielding up the Weldon road seems to be a
blow to the enemy he cannot stand.  I think I do not overstate the
loss of the enemy in the last two weeks at 10,000 killed and wounded.
We have lost heavily, mostly in captured when the enemy gained
temporary advantages.  Watch closely, and if you find this theory
correct, push with all vigor.  Give the enemy no rest, and if it is
possible to follow to the Virginia Central road, follow that far.  Do
all the damage to railroads and crops you can.  Carry off stock of
all descriptions and negroes, so as to prevent further planting.  If
the war is to last another year we want the Shenandoah Valley to
remain a barren waste.




"U. S. GRANT, Lieutenant-General.









"HEADQUARTERS ARMIES OF THE UNITED STATES,


"CITY POINT, Va., Sept. 4,—10 A. M.—1864.




"MAJOR-GENERAL SHERIDAN, Charlestown, Va.:




"In cleaning out the arms-bearing community of Loudoun County and the
subsistence for armies, exercise your own judgment as to who should
be exempt from arrest, and as to who should receive pay for their
stock, grain, etc.  It is our interest that that county should not be
capable of subsisting a hostile army, and at the same time we want to
inflict as little hardship upon Union men as possible.




"U. S. GRANT, Lieutenant-General."









"CITY POINT, Va., Nov. 9, 1864.


"MAJOR-GENERAL SHERIDAN, Cedar Creek, Va.:




"Do you not think it advisable to notify all citizens living east of
the Blue Ridge to move out north of the Potomac all their stock,
grain, and provisions of every description?  There is no doubt about
the necessity of clearing out that country so that it will not
support Mosby's gang.  And the question is whether it is not better
that the people should save what they can.  So long as the war lasts
they must be prevented from raising another crop, both there and as
high up the valley as we can control.




"U. S. GRANT, Lieutenant-General."



Он справедливо пришел к выводу, что пора принести войну в дома людей, занятых выращиванием урожая на плодородной почве для прокормления врагов страны и отдающих Конфедерации свою лучшую молодежь. Я поддержал эту программу во всех ее частях, ибо запасы мяса и зерна, которые давала долина, и люди, которых она поставляла для поредевших полков Ли, были самыми сильными вспомогательными средствами, которыми он располагал во всем мятежном секторе. На войне такая территория является фактором огромной важности, и тот противник, который контролирует ее постоянно, пожинает все плоды ее процветания. Поэтому, как я уже сказал, я поддержал программу Гранта, ибо я не считаю, что война означает просто то, что линии людей должны вступать друг с другом в бой, а материальные интересы должны игнорироваться. Это лишь дуэль, в которой один комбатант ищет жизни другого; война означает гораздо больше и гораздо хуже этого. Те, кто отдыхает дома в мире и достатке, видят лишь малую часть ужасов, сопровождающих такую дуэль, и даже становятся равнодушными к ним по мере того, как борьба продолжается, довольствуясь тем, что поощряют всех способных к службе записываться в ряды, чтобы заполнить поредевшие ряды, когда смерть прореживает их. Однако другое дело, когда лишения и страдания приходят к их собственным дверям. Тогда дело кажется гораздо более серьезным, ибо потеря имущества тяготит большинство людей; часто тяжелее, чем жертвы, принесенные на поле боя. Смерть в народе считается максимальным наказанием на войне, но это не так; доведение до нищеты вызывает молитвы о мире вернее и быстрее, чем уничтожение человеческой жизни, как показал эгоизм человека в не одном великом конфликте.

Во второй половине дня 16-го числа я отправился обратно в Винчестер, откуда мог лучше контролировать наш отступательный марш. Проезжая через Ньютаун, я услышал канонаду со стороны Фронт-Рояля, а по прибытии в Винчестер курьеры Мерритта принесли мне известие, что он был атакован на переправе через Шенандоа дивизией Кершоу из корпуса Андерсона и двумя бригадами кавалерии Фицхью Ли, но что атака была успешно отбита с захватом двух боевых знамен и трехсот пленных. Это было абсолютным подтверждением депеши от Гранта; и теперь я был более чем удовлетворен мудростью своего отступления.

На рассвете 17-го числа Эмори двинулся из Винчестера в Берривилл, а в то же утро Крук и Райт достигли Винчестера, выступив из Сидар-Крик днем ранее. Из Винчестера Крук и Райт возобновили марш к Клифтону, причем Райт, у которого был арьергард, в тот день добрался до Берривиллской переправы через Опекон, где ему было приказано оставаться, в то время как Крук пошел вперед, пока не достиг окрестностей Берривилла. Во второй половине дня 17-го числа Лоуэлл со своими двумя полками кавалеристов прибыл в Винчестер, где к нему присоединилась конная дивизия Уилсона, совершившая быстрый марш от переправы Сникерс. Тем временем Мерритт, после своего успешного боя с Кершоу возле Фронт-Рояля, получил приказ вернуться в окрестности Уайт-Поста, так что мои кавалерийские аванпосты теперь простирались от этой последней точки вокруг к западу от Винчестера.

Во время всех этих операций противник имел сигнальную станцию на горе Три-Топ, почти нависающей над Страсбургом, с которой каждое движение наших войск было хорошо видно; поэтому рано утром 17-го числа он узнал о том, что мы отступаем вниз по долине, и сразу же бросился за нами, а около заката вытеснил Торберта из Винчестера, который был оставлен там с Уилсоном и Лоуэллом, а также Джерсийской бригадой Шестого корпуса, чтобы выяснить характер преследования противника. После ожесточенной стычки Уилсон и Лоуэлл отошли к Саммит-Пойнту, а Джерсийская бригада присоединилась к своему корпусу на переправе через Опекон. Это событие показало, что вся армия Эрли следовала за нами от Фишерс-Хилл, в согласии с Андерсоном и Фицхью Ли из Фронт-Рояля, и обе колонны соединились возле Винчестера утром 18-го числа.

В тот день я перевел Шестой корпус через Клифтон к Флоуинг-Спринг, в двух с половиной милях к западу от Чарлстауна, на Смитфилдской дороге; а Эмори с дивизиями Дуайта и Гроуэра (дивизия Гроуэра присоединилась тем утром из Вашингтона) — на позицию примерно на таком же расстоянии к югу от Чарлстауна, на Берривиллской дороге. После этих передвижений Мерритт отошел к Берривиллу, прикрывая переправу через Опекон на Берривиллской дороге, а Уилсон был размещен в Саммит-Пойнте, откуда он удерживал линию вдоль Опекона на север до моста в Смитфилде. Крук продолжал удерживать позиции возле Клифтона до следующего дня, а затем был перемещен на место слева от Эмори.

Эта линия практически удерживалась до 21-го числа, когда противник, перебросив крупные силы через Опекон по мосту в Смитфилде, оттеснил моих кавалерийских пикетчиков к Саммит-Пойнту и последовал за ними с быстрым наступлением на позицию Шестого корпуса возле Флоуинг-Спринг. В результате этого маневра завязалась острая и упорная стычка с сильной линией пикетов Шестого корпуса, которая закончилась в нашу пользу, но быстрый отход конфедератов не оставил возможности для генерального сражения. По-видимому, генерал Эрли думал, что я занял позицию возле Саммит-Пойнта, и что, быстро переместившись через Смитфилд, он сможет ударить мне в тыл совместно с атакой Андерсона с фронта, но теплый прием, оказанный ему, раскрыл его ошибку, ибо он вскоре обнаружил, что моя линия находится перед Чарлстауном, а не там, где он предполагал.

В ходе маневра Мерритт был атакован перед Берривиллом, а Уилсон — в Саммит-Пойнте, первый — кавалерией, а второй — пехотой Андерсона. Уязвимые позиции Мерритта и Уилсона требовали их отвода, если я собирался продолжать действовать в обороне; поэтому, после того как армия отошла к Холлтауну накануне ночью без потерь и неудобств, я отозвал их и разместил на правом фланге пехоты.

Мой отступательный маневр от Страсбурга к Холлтауну вызвал значительную тревогу на Севере, так как общественность не знала причин этого; и в царившем тогда возбужденном состоянии ума всеобще ожидали, что усиленная армия конфедератов снова перейдет Потомак, разорит Мэриленд и Пенсильванию и, возможно, захватит Вашингтон. Ропот недовольства доходил до меня из многих источников, и раздавались громкие призывы к моему смещению, но я был уверен, что мой курс будет оправдан, когда истинная ситуация станет понятной, ибо я знал, что выполняю свои инструкции. Поэтому я мало обращал внимания на критику, сыпавшуюся с Севера почти каждый день, будучи полностью убежден, что лучший путь — это выждать время и подождать, пока я не смогу загнать противника в положение, из которого он не сможет выбраться без таких серьезных неприятностей, которые повлияли бы на общий исход войны. Действительно, в это время я надеялся, что мой противник возобновит смелость, которую он проявлял в начале месяца, и нанесет удар по северной стороне Потомака, и 20 августа я написал генералу Гранту, что намеренно оставил все в этом направлении открытым для противника.

22-го числа конфедераты двинулись к Чарлстауну и подошли вплотную к моей позиции у Холлтауна. Здесь в течение следующих трех дней они вели перестрелки с моими дозорами и пехотными пикетами, причем основное внимание уделялось Эмори и Круку; но, обнаружив, что не могут добиться успеха, и посчитав это подходящим временем для усиления паники на Севере, 25 августа Эрли отправил кавалерию Фицхью Ли к Уильямспорту, а всю остальную свою армию, кроме пехоты Андерсона и кавалерии Маккосленда, перевел в Кернисвилл. В тот же день вдоль всего фронта моей пехотной линии велась острая перестрелка пикетов, возникшая, как выяснилось позже, из-за демонстрации крупных сил Андерсоном. Во время этой стрельбы я отправил Торберта с дивизиями Мерритта и Уилсона в Кернисвилл, откуда он должен был направиться к Литауну и узнать, что стало с Фицхью Ли.

Примерно в миле от Литауна Торберт встретил небольшой отряд кавалерии конфедератов, а вскоре после столкновения с ним наткнулся на пехотный корпус Брекинриджа, который маршировал, по-видимому, направляясь к Шепердстауну. Сюрприз был взаимным, ибо Торберт ожидал встретить только кавалерию противника, в то время как колонна пехоты конфедератов рассчитывала на беспрепятственный марш к Потомаку. Торберт атаковал с такой энергией, что сначала смял голову корпуса Брекинриджа и привел его в замешательство, но когда конфедераты поняли, что им противостоит только кавалерия, Эрли подтянул все четыре пехотные дивизии, участвовавшие в его маневре, и в острой атаке быстро оттеснил Торберта.

Все преимущества, которые Торберт получил, застав противника врасплох, были сведены на нет этой контратакой, и он был вынужден отвести дивизию Уилсона к моему правому флангу, в окрестности станции Даффилд, а Мерритт отступил к той же точке через брод у Шепердстауна. Бригада Кастера, оказавшаяся изолированной после боя во время поддержки арьергарда, также была вынуждена отступить, что она и сделала к Шепердстауну, где и остановилась, выставив пикеты по реке до брода Антиетам.

Когда Торберт доложил мне о характере своего столкновения и о том, что часть пехоты Эрли марширует на север, в то время как кавалерия Фицхью Ли ушла к Мартинсбергу, я подумал, что генерал конфедератов замышляет перебросить свою кавалерию в Мэриленд, поэтому я отправил Уилсона через Харперс-Ферри наблюдать за его передвижениями из Бунсборо, а в то же время приказал Эвереллу, который доложил о прибытии из Западной Виргинии несколько дней назад, занять позицию в Уильямспорте и удерживать переправу там, пока его не выбьют. Я также подумал, что возможно, Эрли может перейти Потомак со всей своей армией, но сомнения в возможности такого движения перевешивали доводы в его пользу. Тем не менее, чтобы встретить такую непредвиденную ситуацию, я договорился бросить свою армию ему в тыл, если возникнет необходимость, и, считая свою позицию у Холлтауна наиболее выгодной для ожидания развития событий, я оставил там свою пехоту.

Если генерал Эрли когда-либо намеревался перейти Потомак, то обнаружение Торбертом его маневра положило конец его планам вторжения, ибо он хорошо знал, что любой успех, который он мог бы извлечь из такого курса, зависел бы от быстроты его передвижения и сохранения в тайне от меня его марша, пока он не будет в самом разгаре; поэтому он разрешил все текущие неопределенности, отступив со всеми своими войсками из окрестностей Кернисвилла на свою старую позицию у Банкер-Хилла за Опеконом, а в ночь на 26-е число молча отвел Андерсона и Маккосленда с моего фронта у Холлтауна к депо Стивенсона.

К 27-му числу вся пехота Эрли находилась на позициях у Брюстауна и Банкер-Хилла, его кавалерия удерживала аванпосты у Литауна и Смитфилда, и в тот день дивизия Мерритта атаковала конницу противника у Литауна и оттеснила ее через Смитфилд на западную сторону Опекона. Эта разведка окончательно определила, что Эрли отказался от планируемого движения в Мэриленд, если он вообще серьезно его рассматривал; и я вывел свою пехоту из Холлтауна к фронту Чарлстауна с намерением занять линию между Клифтоном и Берривиллом, как только обстоятельства сложатся так, что я смогу сделать это с выгодой. В ночь на 28-е число Уилсон присоединился ко мне возле Чарлстауна со своих наблюдательных пунктов в Мэриленде, а на следующий день Эверелл перешел Потомак у Уильямспорта и продвинулся к Мартинсбергу.

Захват Мерриттом Смитфилдского моста сделал Эрли несколько беспокойным, поскольку это давало возможность вклиниться колонной между его правым и левым флангами, поэтому он решил отбить переправу и с этой целью 29-го числа выдвинул две пехотные дивизии. Последовал ожесточенный бой, и Мерритт был вынужден отступить, будучи оттесненным через деревню к Чарлстауну с немалыми потерями. Когда Мерритт приближался к моей пехотной линии, я приказал дивизии Рикеттса из Шестого корпуса прийти ему на помощь, и это за несколько минут переломило ход событий, Смитфилдская переправа через Опекон была возвращена и впоследствии удерживалась бригадой Лоуэлла при поддержке Рикеттса. На следующее утро я перевел Торберта с Уилсоном и Мерриттом к Берривиллу, и после их занятия этого пункта вдоль всей моей линии наступило затишье, которое длилось до 3 сентября, не нарушаемое ничем, кроме боя возле Банкер-Хилла между кавалерией Эверелла и частью сил Маккосленда, поддержанных пехотной дивизией Роудса, в котором конфедераты были разбиты с потерей около пятидесяти пленных и значительного имущества в виде фургонов и мясного скота.

Тем временем движение Торберта к Берривиллу встревожило Эрли, и в качестве ответного шага 2 сентября он маршировал с основной частью своей армии к Саммит-Пойнту, но во время разведки в том районе 3-го числа он узнал о хаосе, который Эверелл создавал в его тылу, и это вынудило его переправиться обратно на западную сторону Опекона и сосредоточить свои войска в окрестностях депо Стивенсона, откуда он мог распространиться до Банкер-Хилла, продолжать угрожать железной дороге Балтимор — Огайо и в то же время прикрывать Винчестер.

В тот же день я перемещал свою пехоту, чтобы занять линию Клифтон — Берривилл, и во второй половине дня Райт занял позицию у Клифтона, Крук занял Берривилл, а корпус Эмори встал между ними, образовав почти непрерывную линию. Торберт тем временем переместился к Уайт-Посту с указанием провести разведку на юг до дороги Фронт-Роял.

Моя пехота только успела занять эту позицию примерно за час до заката, когда вдоль фронта Крука произошел бой, который в то время заставил меня поверить, что целью Эрли было бросить колонну между Круком и Торбертом с намерением изолировать последнего; но бой на самом деле возник из-за попытки генерала Андерсона вернуться в Питерсберг с дивизией Кершоу в ответ на настойчивые призывы генерала Ли. Андерсон начал движение на юг 3 сентября, и, возможно, это объясняет разведку Эрли в тот день к Саммит-Пойнту как прикрывающий маневр, но его быстрый отход оставил его в неведении относительно моего продвижения, и Андерсон бездумно маршировал к Берривиллу, рассчитывая перейти Голубой хребет через проход Эшби. Однако у Берривилла он наткнулся на линии Крука около заката, и завязался ожесточенный небольшой бой, в котором конфедераты потерпели такое поражение, что отступили к Винчестеру. Когда генерал Эрли получил известие об этом столкновении, он поспешил на помощь Андерсону с тремя дивизиями, но вскоре, осознав то, что было до сих пор неизвестно ему, а именно, что вся моя армия находится на новой линии, он решил после небольшой перестрелки, что Андерсон должен оставаться в Винчестере, пока не представится благоприятная возможность для него воссоединиться с Ли другим путем.

После неудачи Андерсона произошли некоторые незначительные операции со стороны Эверелла на правом фланге и бригады Макинтоша из дивизии Уилсона на левом, но с того времени до 19 сентября не произошло ни одного сражения большого значения. Линия от Клифтона до Берривилла была занята Шестым корпусом и дивизиями Гроуэра и Дуайта из Девятнадцатого, Крук был переведен в Саммит-Пойнт, откуда я мог использовать его для защиты моего правого фланга и моей связи с Харперс-Ферри, в то время как кавалерия угрожала правому флангу противника и его линии отступления вверх по долине.

Разница в силе между двумя армиями на эту дату была значительно в мою пользу, но условия, сопровождавшие мое положение в неприятельском регионе, требовали так много отрядов для охраны обозов и обеспечения безопасности Мэриленда и Пенсильвании от рейдов, что мое численное превосходство было почти сведено на нет этими неизбежными побочными требованиями, и хотя я знал, что я силен, все же, вследствие предписаний генерала Гранта, я считал необходимым быть очень осторожным; а тот факт, что приближались президентские выборы, заставлял меня быть осторожным вдвойне, поскольку власти в Вашингтоне внушили мне, что поражение моей армии может привести к свержению правящей партии, что, как полагали, по крайней мере замедлит ход войны, если не приведет к полному отказу от всех мер принуждения. В таких обстоятельствах я не мог позволить себе рискнуть катастрофой, не говоря уже о том, что каждый солдат испытывает сильное нежелание подобных результатов; поэтому, несмотря на мое превосходство в силах, я решил взять все время, необходимое для того, чтобы вооружиться самой полной информацией, а затем воспользоваться возможностью при таких условиях, при которых я не мог не добиться успеха.
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